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BBenenune

JlaHHasi MarucrTepckas Auccepranys MNOCBAIIEHA HW3YYEHUIO BOIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C TEKCTaMU MOMYJAPHBIX NeceH 1960-x IT. U (OJBKIOPHBIX BIUSIHHUMA B
HUX.

[TonynsipHast mecHst BTOpoil mojioBUHBI XX BeKa — OCOOBIM THUIl CIOBECHO-
MY3bIKaJIbHOTO TBOPUECTBA, KOTOPBIA TPYIHO OTHECTHU K KAKOMY-JIMOO MoApasjeiny B
auTeparype Win My3blke. llomynsipHas mecHss — HMCKYyCCTBO cUHTeTMyeckoe. Kak
TBOPYECKOE ITPOM3BEACHUE OHA HAXOAUTCS HA CTBIKE JIUTEPATYpPbl, MY3bIKH,
nepopmanca, 3BYKOBOW M BUACOMH)KCHEPHH, MPOTIOCEPCKON NEATEIbHOCTH U
cepsl KOMMyHHUKaIH. B kauecTBe 00beKTa HAyYHOTO HCCIEIOBAHUS OHA HaXOIUTCS
Ha CTBIKE JIMTEPATYPOBEACHUS, MY3BIKOBEACHHMS, BHU3yaJIbHbIX MHCCIEIOBaHUM,
KYJBTYPHOW aHTPOIIOJIOTHH, COLMOJIOTHH, COLMAJIbHOM IICUXOJOTMM H Jaxe
MapkeThHra. HecMmorps Ha TO, 4TO MECHA — OOMH M3 CaMbIX APEBHUX THIIOB
YEJI0BEUYECKOr0 TBOPUYECTBA, & SKBUBAJICHT IOMYIAPHON IECHU MOKHO HAWTH IOYTH
BO BCEX MCTOPUYECKHUX HIOXaX, MOHATHE IOMN-MECHH KaK TaKoBOM odopmisercs
JMIIb B MOCJIEBOCHHBIE TO/IBI U J0 CUX MOP OCTAeTCsl MpOoOJeMaTUYHbIM HAa YPOBHE
neuHUINN.

1960-¢ rogpl B MuUpe W, B 4YaCTHOCTH, B BenmkoOpuTaHWU, CTAHOBATCS
BPEMEHEM HACTOSIIEHM MYy3BIKAIBHOW ION-peBOMOLMU. B 310 necarwierne B
OpUTAHCKON MON-MY3bIKE MOSBISAETCS OTPOMHOE KOJIMYECTBO Aesirencil u ¢opm
JesITeNbHOCTH, a JIOHJOH 3TOro BpeMEHU Ha3bIBalOT «CBUHTYHOIIKMM» (‘“‘swinging
London”). Ilecennas tpanuuus BenukoOpuTtaHuu BIUSET HAa BCIO MHUPOBYIO
COBPEMEHHYIO MY3bIKY M KyilbTypy. OmHOBpeMeHHO ¢ 3TuM, B 1960-¢ roasl B
BenukoOputanuu Taxkxe 0003Ha4aeTCs BBICOKUWA HMHTEPEC K HAPOJHON KyJIbType U
TPpaJUIIMOHHON My3blKE€ — TakK Ha3blBaeMas BTOpas BoOJIHA (HOJIBKIOPHOTO
Bo3poxienus, koTopas BbIpa3wiiach B IMOSBJICHUU OOJBLIOrO IUIacTa MOMYJISIPHBIX
neceH B (DONK-CTHIIMCTHUKE M BO3HUKHOBEHUU COBPEMEHHOW (DONK-KYJIbTYphl W

KOTOpass BO MHOIOM CBsi3aHa C MyOnaukauueid COOPHUKOB (POJIBKIOPHBIX IECEH,



npexjae Bcero, coopuuka ®psHcuca k. Yaiinma «AHMIUACKAE W IIOTIAHIACKHE
HOMYJIsipHbIE OauIabD).

B3anmoBnusHuE 3THX BYX KYJIBTYPHBIX IPOLECCOB HE MOIIIO HE OTPA3UThCSA
Ha COJAEpKaHWM, CTWIMCTHKE M CTPYKType MNOMNYJISApPHBIX NecCeH. bpuTaHckas
nonyispHas necHsa 1960-X rogoB XapakTepus3yeTcsl U3MEHEHHUSIMU B MY3bIKAIBHOU
COCTAaBIIOLIEH: B COCTABE HMHCTPYMEHTOB, B CTWJIE apaHXKUPOBKH, B KYIUIETHO-
IPUIIEBHOM CTPYKType M €€ BapHalUAX, a TAKKE B KOHBEPICHIIMM BCEX IECEHHBIX
KaHpPOB B €IWHBIA KAaHpP ION-NIECHU CPEAHEW UINTENBHOCTA TPU MHUHYTHI.
N3meHeHns 3aMETHBI M HAa yPOBHE COJEPKAHUA TEKCTOB IIECEH M MX CTUIMCTUKH.
[TomyssspHast IECHsI aleJUIMPYET HE TOJIBKO K TOPOACKOU M MOJIOIEKHOW TEMATHUKE, HO
TaKX€ M K COBPEMEHHBIM €Il OOIIECTBEHHBIM COOBITHUSIM, IOJUTUYECKHUM U
KyJBTYpHBIM TIporieccaM. B To xe Bpemst oOpaiieHue K oOpa3aMm HOpuUpoAbl U
CEIIbCKOM MECTHOCTH, a TAaKK€ HUIpOBas W pUTyaJbHAs IIOITHKA CTAHOBSITCSA
CTHJIMCTUYECKU MAPKUPOBAHHBIMU aTpuOyTaMH (POJK-MY3bIKH.

Kpome »3tOro, B omimume OT TPaAULUMOHHOM M KJIACCUYECKOW MY3BIKH,
nomyjisipHas My3blka MeEHseT (opmaT aBTOPCTBA, KOTOpPOE€ B IMOJABIISIOLIEM
OOJIBILIMHCTBE CJIy4YaeB CTAHOBUTCS KOJUIEKTMBHBIM. Jlaxke B cilydae aBTOPOB-
UCTIOJHUTENEH, BBICTYNAIOMUX COJO, PEIKO MOXHO CKa3arb, 4TO (PaKTUUECKUM
aBTOPOM IIECHU SBJIAETCS OJIMH YEJIOBEK, BEIb B CO3JaHUM apPaHXUPOBKU U B
[IpoLecce 3allMCH BCErja NMPUHUMAKOT ydacTue apyrue jaroau. 1Ipu sTtoM monsatne
aBTOPCTBA B MONYJSPHOM KyJIbType TpPaKTyeTCsl OTHOCHUTEIBHO CBOOOIHO:
MCIIOJIHUTENIO [TECHU MO3BOJISIETCS MEHATH CII0BA, CTUIIMCTUKY, CTPYKTYpPY U IPYTUMHA
crocobamMu OTXOJUTh OT OpPUTHMHAja, HE3aBUCUMO OT TOTO, KTO M aBTOPOM YEro B
ATOW mecHe sBisercs. JlaHHas TEHACHIMS, BEPOATHO, ObLIa 3aJ0kKEHa JKa30BOU
My3bIKOM ¥ TPUHUUIIOM HUCIIOJIHEHUS [KA30BBIX CTAaHIApPTOB, II€ OCHOBHAs TEMa
MO>KET ObITh UCITOJIHEHA B HEOIPAHUYEHHOM KOJIMYECTBE BapHallHil.

B pabote paccMmarpuBaroTCsi OCHOBHBIE TE€HJIEHLMU B3aWMOBJIUSHUS TEKCTOB
TPaJAMLIMOHHBIX U NOMYJIApHbIX neceH. Lleabro 1anHON paOdoThI ABISETCS IOHUMaHUE
TOr0, KAKUE CHKETHBIE, CTPYKTYPHBIE M CTUIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH MOMYJISIPHBIX

receH ObLIN H, BO3BMOXXHO, OCTAarOTCA CICACTBUEM (l)OJ'IBKJ'IOpHOFO BIIMAHMA.
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[Ipu BbIOOpEe MaTepuasia AJsl WCCJIEIOBAHUSI Mbl UCXOIUM M3 TOTO, YTO
pa3BUTHE KYJIBTYPHOIO IIpOIlecca BHYTPU OTIAEIBHOIO IE€pUOAA OIpPEEsAeTCs
HEOOJIBIIMM KOJIMYeCTBOM Jesteneil. Dmoxa 1960-x rr., Oymydun paccMOTpeHa B
UCTOPUYECKON MEpPCIEeKTUBE CEro/Hs, IO3BOJSET BBIACIUTh TaKUE JIOMUHAHTHI.
Cpenu nux — rpynmnsl The Beatles, The Rolling Stones, The Who, The Kinks, Cream,
The Animals. Tem He MeHee, OTAEIbHYIO KAaTETOPUIO UCIIOJIHUTENIEH COCTABIISIIOT T€,
KTO B CBOEM TBOPUYECTBE IMEPEOCMBICISIET (DOJIBKIOPHYIO MOATHKY M CO3JAeT Tak
Ha3biBaeMylo (onk-My3biky. Cpenu Hux — FOsn Makkon, Maptun Kaptu, bepr
Jxenm, Oun bpurrc, Bamtn banbsn, Huk [lpelik, Boan Moppucosn, rpynmnsr The
Incredible String Band, Fairport Convention, Pentangle, Steeleye Span. Hx
MOMYJISIPHOCTH ¥ BOCTPEOOBAHHOCTh Ha OpHUTAHCKOU ciieHe B 1960-¢ Tombl, XOTh U HE
TaKasl BbICOKasi, KaK y IEpPBOro psija UCHOJHUTEIEH, NOATBEPKAAECTCS KOIMYECTBOM
MIPOJAHHBIX 3alUCEH U OMJIETOB HA KOHLEPTHI. TEKCThI MECEH 3TUX MCIOJHUTENEH U
CTaHYT 00bEKTOM HAIIEro HCCIECIOBAHUS.

AKTYyaJIbHOCTh padoThl 00YCIIOBIIEHA, IPEXKIE BCEr0, PACTYIIUM HHTEPECOM
K TeceHHou KynbType 1960-x IT. m cnaboil M3y4eHHOCTHIO TEKCTOB MOMYIISIPHON
KyJbTYpbl B OTE€UECTBEHHOM JHTepaTypoBeiacHur. HoBHM3HA wucciiegoBaHus
3aKJII0YAeTCsl B HECKOJNBKHMX acleKkTrax. Bo-mepBbiX, B Hay4dHBIM OOOpPOT BBOJSATCA
TEKCThl OpUTAHCKUX MOMYISpHBIX meceH 1960-x rr. Bo-BTopbIx, clienaHa MOMbITKA
YTOYHUTH CTaTyC TMOMYJISPHOM MECHU B KauecTBE OO0beKTa (UIOIOTHUECKOTO
uccieaoBaHus. B-TpeTbuX, MOKa3aHO, YTO MOMYJAPHAS NECHS BBICTYNAET BAXKHBIM
MAaTe€pHaJIOM IS KYJIbTYPOJOTUUECKOTO HCCIEAOBAHUS, IOCKOJbKY CIYXHUT
VMCTOYHUKOM HAllMOHAJILHOW M KYJIBTYPHOM MaMsTH, OTPa)kasi HACTPOCHHS U B3IVISAbI
IIAPOKOTO Kpyra JIFOIEH.

3agaum aBTOpa pabOTHI COCTOSUIN B CIAEAYIOIIEM:

- ONPENENUTh MOMYISPHYIO KYJAbTYpY M THOMYJISIPHYIO TECHIO B KOHTEKCTE
Benukoopuranuu 1960-x rofos;

- UCCJIeI0OBaTh, KAK B 3TOM KOHTEKCTE MOSABIIAECTCS U KaK C HUM COOTHOCHUTCS

(b OJIK-KYIBTYpa;



- NPOAEMOHCTPUPOBATH, KAK TPaHCHOPMHUPYIOTCS TPATUIIMOHHBIE TEKCTHI B
OpuUTaHCKON MY3bIKAJIBHOM MOM-KyIbType 1960-X IT.;

- BBIICHHTH, KaKW€ CIOKCTHBIC, CTHIIMCTHYECCKHE W CTPYKTYPHBIC IPHEMBI
HauOoJee XapakTepHBI 151 TEKCTOB (POJIK-KYJIBTYPHI.

[TocTaBneHHbIe 3a7a4u ONPEACIUIN CTPYKTYPY paOOThI.

B mepBoii m1aBe auccepTallMd OINKCHIBAIOTCS CYIIECTBYIOLIME TMOAXOABI K
W3YYCHHIO TOT-KYJIBTYPBI U TIOM-TIECHU B OTEYECTBEHHOW M MHPOBOM T'yMaHUTapHOU
HayKe, aHAJIU3UPYIOTCS MPUUYUHBI CTPEMUTEIBHOTO PAa3BUTHUS MY3bIKAJbHOW TOM-
KyJbTypbl B BenmukoOputanuu 1960-x rr. Kpome 31oro, 3/1eCh NPUBOAUTCS UCTOPUS
(G OTBKIOPHBIX BO3pOXKIACHUHN B BenmukoOputanum, aHamm3upyeTcs MoIbeM MHTEpeca
K HapOJHOHN KyIbType B OpuUTaHCKOM oOOIIecTBe, (HOpMyaupyercsl MOHSATHE (HOJIK-
KYJBTYPBHI.

Bo BTOpoii r1aBe paccMaTpUBalOTCA BO3MOXHBIE MNPUEMBI pabOTHI ¢
TPAJAUIIMOHHBIM TEKCTOM B KOHTEKCTE TMOMYISPHOU KYJABTYPBI, @ TAKXKE CIOKETHBIE,
CTPYKTYpPHBIE W CTUJIUCTHYECKHE TpUEMBI, (opmupyromme ¢GOIK-TMOITUKY B
aBTOpCKUX TekcTax 1960-x romoB. B wacTHOCTH, 3/J€Ch aHaJIU3UPYETCH
TpaHchopMaIKsl CMBICIOB B (OJIK-pOKE, XapaKTEPU3YIOTCS CHOCOOBI MpOopaboTKu
BOJIIIEOHBIX, HICTOPUUECKUX CIOXKETOB M 00Pa30B MPUPOJILI B (POIK-MY3bIKE, a TAKXKE
U3y4aeTCs BOIUIONICHUE UTPOBBIX MPUEMOB B TEKCTaX MECEH.

OCHOBHBIM METOJAOM aHajdu3a B paboTe CIYXUT aHalu3 IMOATUKH,
MO3BOJISIIOIINI  BBIIETUTh CIOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOE U MOTHBHOE CBOeoOpasue
TEeKCTOB. BTOpoii MeTo, MCIoNb30BaHHBIM B paboTe, — KOMIApaTUBHbBIN, HA OCHOBE
KOTOPOTO CpPaBHUBAJIUCH TPAJIUIMOHHBIE W COBpPEMEHHBIE TEKCThl. B KauecTBe
BCIIOMOTaTEeIbHbIX METO/IOB HCCIIEIOBAHME O0pamaeTcs K COLUOJIOTHYECKOMY
METOJy JUJIsi YCTAHOBJIEHHS CBSI3€d MEXIY TEKCTaMH MeCeH W OOILIEeCTBEHHBIMU
COOBITUSIMU BPEMEHH, a TaKkKe K IOCTMOJIEPHUCTCKOMY METOAYy JUIsl IOUCKa
MHTEPTEKCTYaIbHBIX CBSA3CH B MPOU3BEICHHUSIX.

[Ipn HanmucaHuW JuUcCcCepTalMM, aBTOP ONUpajics Ha pPadOThl TEOPETHKOB
aHIOs3bI9YHOM mon-KynbTypsl 1. JIk. I'anca, A. Kannana u P. b. bpayna. Baxnyro

poJb B 0000IIEHUN HAyYHBIX CBEJCHHUI O MOMYNISAPHOW KYJIbTYpe ChITpajid HAy4YHBIC
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crateu A. B. Koctunoit u [Ix. Teimopa. s moHuMaHust UCTOpUU (POJTBKIOPHBIX
BO3pOXKJAEHUNU Ha bpHUTaHCKUX OCTpoBax aBTOp oOpamalncs K TpyAaM
. I. AnunoBoil. B kadecTBe mpumepa METOJOJIOTMU PAOOTHI C TEKCTaMH TECEH
ucnonb3ytorcs nyonukarnuu C. @puca u J. I'yneuna. [ToMmumo 3T0r0, B IUCCEpTALIUU
HUTUPYIOTCS 0a30BbI€ KYJIBTYpPOJOTHYECKHE Teopuu XX BEKa, B YAaCTHOCTH,
uccienosanusa T. Agopno, I. Mapky3e, X. Oprera-U-TI'accera, H. A. bepasera, XK.
bonpuitsipa n P. bapra. Hakonen, eme ogHUM Ba)KHBIM IOJACIIOPBEM IS JTAHHOTO
UCCJIEIOBAaHUSl CTAJIM JOKYMEHTaJIbHbIE PAa0OThl OYEBUILEB U HEMOCPEACTBEHHBIX
nesreneid snoxu 1960-x romoB B BenukoOputanuu, B uactHocTu J[. JIdiira,
JIx. borina u Y. XOmKKUHCOHA.

Hayunbie pesynasrartel paOoThl 00CYXIadlCh Ha CEMHHApe IO TMOATOTOBKE
MarucTepCcKoM auccepranuu Tpu Kadeape HCTOPUH 3apyOeKHBIX JUTEpaTyp u
OTpa3wiINCh B JBYX JOKJIagaX Ha MeXAyHapoaHbIX koHpepeHuusx (‘East West
Cultural Relations: 1945-2017,” 23-25 deBpans 2017 rona, Yausepcutet KOByCKIOMS;
«S1I3BIK U MPOCTPAHCTBO ATHOKYJIBTYPHOIO uanoray, 22-24 mapra 2017 rona, CaHkT-

[TetepOyprckuil rocy1apCcTBEHHbIA YHUBEPCHUTET).



1. Ilon- u doak-kyabrypa B Berukoopuranum 1960-x rr.

1.1. Tlom-kyJabTypa u momn-necHst

UYroObl TOBOpUTH O OpuTaHCKOM momynsipHOW mnecHe 1960-x rr., cHavana
HE0OXOMMO pazo0paThCsl ¢ TEPMHUHOJIOTMUECKON MyTaHUIIEH, KOTOpas HEMpPEMEHHO
MOSIBIISICTCS, KOTZA pedb 3aXOAUT O NOMYJISPHOM KYJBTYpe, MOIYJIAPHOM MY3BIKE U
MIOIYJISIPHOM TIECHE.

B nannoii pabore mMbl OyemM paccMaTpuBarTh MOMYJSPHYIO MECHIO KaK JKaHp
MOMYJIIPHOW MY3bIKH, a MOMYJISIPHYI0 MY3bIKY Kak OIHY U3 (opm ObITOBaHUS
IIOITYJISIPHOM KYJIBTYPBI.

Uro ke Takoe momynspHas KyaeTypa? Korma ona mosiBnsierca? Urto B cels
BKJIFOUaeT? B akajeMHUecKoOl JUTEpAType M CErofHs HET KOHCEHCyCa HacyeT TOro,
YTO IIOHUMATh IO/ IOIYJIIPHOU KYJBTYPOH U KaK €€ COOTHOCUTB C APYTMMH THUIIAMU
KYJIBTYDP.

C omHOW CTOPOHBI, MOMYJSIpHAs KyJBTypa IPOTHUBOIIOCTABISETCS IUTAPHOU
KyJbType, TJ€ NOCIEAHsS ONpEeAesaeTcs KaK KyJabTypa, TpeOyromiasl CHelHalIbHbIX
3HAaHUM U JOCTyNHas Uil [OHMMaHMS OTPAaHUYEHHBIM YHCIOM Jrofeu. B mepson
noyioBuHE XX BEKa TOBOPSAT O AETYMaHHM3allMM BBICOKOTO MCKYCCTBAl!, UMesl B BULY,
YTO OHO OBLJIO HACTOJBKO CJIOXKHBIM, JAJ€KUM OT Hapoja, 4YTo OoJblIas 4acTb
MOTEHIMAIBHOW MyOJIIMKU ObliIa MPOCTO HE CIOCOOHA €ro MOHATh. B 3TOM cMbIcie,
BBICOKOMY MCKYCCTBY W NIPOTHBOCTOHUT NOMYJISpHAs KyJIbTypa — JIE€MOKpATHYHAs,
JOCTYIIHAsA, TOHATHAsA OOJBUINHCTRBY.

C npyroi CcTOpOHBI, NONyJspHas KyJIbTypa, B YaCTHOCTH MY3bIKa,
IIPOTUBONIOCTABIIIETCA TPaAULUMOHHOM, HapogHou. Ha 2310 TOXE ecTh Hemano
ocHoBaHui. [lomynspHas My3blka — aBTOpCKas, HapoAHAas — HEABTOpPCKas.
IlonmynmsipHast My3bIlka TNPUHALIEKHUT CBOEMY BpPEMEHH, HAPOIHAA CUHUTAETCS
TpaauIMOHHOM, Oe3BpeMeHHOl. HakoHel, HeoTheMIIeMbIM aTpUOYTOM IOMYJISIPHOM

MY3bIKM YaCTO CUMTAETCS €€ KOMMEpPUYECKUU XapaKTep, BHIPAKAIOUIUNCA B TOM, YTO

1 CMm.: Opmeza-u-I'accem X. Jlerymannsanus uckyccrsa. M.: ACT, 2008. C. 14-15.
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OHa — TakK K€, KaK, HallpuMep, KHHOMCKYCCTBO — CTAHOBUTCA YacThl0 UHAYCTPHUH, B
TO BpEMS KaK TPAAULIMOHHASI My3bIKa HE CBSI3aHA C KOMMEPLIUEH.

OTmeTrM, YTO C HAIIEW TOYKHU 3PEHUS, KOMMEPIMAINU3aLNs SBISECTCS YepTOr
HE CTOJIbKO TOMYJISIPHOW KYyJBTYphI, CKOJIbKO MaccoBoil. Tak, mpodeccop CaHKT-
[lerepOyprckoro rocymapcTBeHHOro YyHuBepcutera [[xon Teisnop, rosops o
MaccoBOW JuTeparype B bputanun, CBA3BIBAET €€ AKTUBHOE PA3BUTHE C
npodeccuoHanuzanueit aureparypHoil gestenbHoct B koHie XVIII Beka, korma
OpuTaHCKHE U3JATeNIM HaYalu BBIIUIAYMBATH TOHOpAphl aBTOpaM mpousBeaeHuit. Jx.
Teiiop ananusupyet netexkTuBHbIM pomaH «Kaned® Yunbsimc» YunbsiMma [onBuna,
Ha3blBasg €ro MNEPBBIM XYJOXKECTBEHHBIM IMPOU3BEICHUEM, CO3JaHHBIM
HEIMOCPEACTBEHHO C OpHMEHTAalMed Ha MAacCOBOrO 4YHUTATENsl M3 Hapoaa H
OZHOBpeMeHHO ycrnemHbM (uHancoBo.2 CormacHo k. Teitnmopy, mpu co3maHuu
«Kaneba Yunbsimca» VY. [0ABUHOM [BUTQIM HE CTOJIBKO XYI0KECTBEHHBIC 3aJlauH,
CKOJIbKO (PMHAHCOBBIE U MoNUTHUECKHE amOuIuu: «OH oOpartuiics K OeIeTpUCTUKE
TOJIBKO TOTNA, KOTZa ero 0ojee cepbe3Hble COUMHEHUS HE CyMeJH IpUBJEYb K cede
BHUMAaHHWE TOW WMUPOKOW mNyOIukKu, o KoTopod oH meurtain. CosgaBas
XYIOKECTBECHHBIE IIPOU3BEICHUS, OH MO-IIPEKHEMY ITojiarajia, 4YTO OHU CTOAT HUXKE
bunocopckux TPyHOB, U HCIOJIB30BAT OCIIETPUCTUKY TOJBKO JJISI TOTO, YTOOBI
HACTaBJISITh MAaCCOBOTO YMTATENSl B IOOPONETENSAX U HAMPABIATH €r0 MO MPaBUIHHON
cre3en3. B 3TOM KOMMEpPYECKOM M MOJUTUYECKOM LEJEMOJAraHuu M JIEKUT, IO
HalleMy MHEHMIO, Pa3HHUIA MEXIy MOHATUEM MACCOBOM M MOMYISPHON KYyJBTYpPHI.
Poman VY. lonBuHa 3aknaabpiBaeT OCHOBY TpaJMIIMM MacCOBOM JHUTepaTyphl (U
KyJIbTYpbl) — HWHBIMU CJIOBaMH, c(epbl TBOpPUECTBA, OPUEHTHUPOBAHHOIO Ha
ONPEAEIIEHHBI CErMEHT KYJIBTYPHOTO phIHKA. HuXke MBI BEpHEMCS K 3TOMY BOIIPOCY.

UtoOb1 pazolpaThCsi B MOAXOAAaX K ONPEIACICHUIO TMOMYJISIPHON KYJIbTYpHI, B
Ka4eCTBE CUCTEMbI KOOPJMHAT B TEPMUHOJIOTUU MBI ONUpAEMCs Ha KJIacCU(UKAIUIO
KYJbTypbl 1O HUHOOPMANMOHHO-QYHKIIMOHAJIBHOMY MpPU3HAKY, MPUHATYIO B

POCCUICKON KYJIbTYpOJOrMueCcKorM Tpaauuuu. CONIaCHO €M, KYyJIbTypy MOKHO

2 Teunop, Horc. «Kane6 Yumpsmc» VYumesma [onBrHa W pa3BUTHE MaccoBOW IuTeparypsl B bpurtammn //
Qdunonornyeckue Hayku. Bompocs! Teopun u mpaktuku. 2016. Nel2 (66): B 4-x 4. Y. 2. C. 45-48.

3 Tam xe. C. 46.



KJacCU(PUIMPOBaTh HA TPAJULUUOHHYIO, DIUTapHYI0 M MaccoBylo. IIpodeccop
FOxHO-Ypanbckoro rocynapcTBeHHOro yHupepcuteta AuHa Bnagumuposraa Koctuna
NUIIET, 4YTO «(QyHKIMEH TpaauLIMOHHON KYJNbTYphl SBISETCS BOCIPOU3BOACTBO
anpoOupoBaHHON HHPOpPMAIUM B IENSIX COXpaHEeHUs oOmecTBa; GyHKIUEH
AIIUTAPHON KYJNBTYpbl — CO3/laHME HH(OpMAIMM B LENAX pa3BUTUS OOLIECTBA;
(GyHKIIMEH MaccoBOM KylabTypbl — OOMEH TaBTOJOTMYHON MHGpOpMaluel B ILeNsIx
MOAAECPKaHUS COLMAIIBHOM COIMAAPHOCTI 4.

[lo moBomy TOro, Kakoe MECTO B JaHHON KiaccU(pUKALUU 3aHUMAET
MOMYJISIPHAsl KYJIBTYpa, CYLIECTBYET HECKOJIBKO MOAXOA0B. B oaHuX nomynspHas
KyJIbTypa OTOXIECTBISIETCA C MaccoBol. B npyrux mnomnyispHas KyJabTypa
CMHOHMMHUYHA HApOIHOM KyJbType, SBISETCS COBpPEeMEHHON (opmoil (onbkiiopa.
TpeTps rpynmna Te€OpHil IMOJIaraeT, YTO MOMYJISIPHAsl KYJIBTypa COCTABIISIET OCOOBIN
IJIACT 3JIUTAPHOU KYJBTYpbI, KOTOPBI, B CUIIy ONpPEIEICHHBIX CBOMCTB, CTAHOBUTCSA
JOCTYITHBIM JJI [IOHUMaHUS OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM JIFOAEH.

[TepBbIit MOAX0/, OH K€ CaMbIil «CTapuHii», ObUT chopMyTMPOBAH B TIEPBOM
nosioBuHe XX Beka mpeactaButensiMu OpankdypTCKOM COIMOTIOTUYECKOM MIKOJIbI, B
gactHocTH Bansrepom benbsmunom (Walter Benjamin, 1892-1940), Teomopom
Anopuo (Theodor W. Adorno, 1903-1969), Makcom Xopkxaiimepom (Max
Horkheimer, 1895-1973) u I'ep6eprom Mapkyse (Herbert Marcuse, 1898-1979). Otu
uccienoBaresid (GakTUYECKH OTOXKIECTBIISIIOT MOMYJISIPHYIO KYJIbTYPY M MacCOBYIO.
CormmacHO UM, MaccoBas, OHA K€ MOMYJISpHas KyJIbTypa €CThb KYJIbTyp-HHAYCTpHS,
KyJAbTYpHasi MPOMBIIUIEHHOCTh KalHWTallu3Ma M KyJIbTypa MaccoBOro oOIecTna.’
Pestomupys npeacraButeneit @paHkPypTCKON IIKOIbI, MOXKHO CKa3aTh, 4TO chepy
MacCOBOM KYJBTYpbl XapaKT€pU3yeT TO, YTO OHA HUBEIUPYET JIMYHOCTHOE Hayajo,

BCC IMOKPBIBACT «CXO)KCCT]'::IO»6, OIrpaHUYMBACT YCJIOBCUCCKYIO CBO60)1y, IIOAYMHACTCA

4 Kocmuna A. B. TpaauuoHHas, 3IUTapHas U MAaccoBasl KyJbTYpPBL: YCJIOBHSI BOSHUKHOBEHHS M OCOOCHHOCTH
¢yHxmonnposanust // BectHuk YenssOMHCKOH rocyapcTBEHHON akajeMuu KynbTypsl 1 uckyccts. 2011. T. 2. Ne26. C.
40.

5 CMm.: Aoopno T. B. BBejeHHe B COLMOJIOTHIO MY3BIKM: J[BeHaauare TeopeTndeckux jekuuit: B 2 o M.:
Wncrutyr ¢unocopmn AH CCCP, 1973; Bbenmvamun B. IlpousBeneHnme HCKycCTBa B 3IIOXY €ro TEXHHYECKOH
Bocpom3BoanMocTh. N30panubie 3cce. M.: Memuym, 1996; Xopxrxaiimep M., Adopro T. [lmanexTuka MpoCBEIICHUS:
¢dunocodpckue pparmentsl. M., CI16: Meauym IOBenra, 1997; Mapxysze I'. OgHomepubiii genoBek. M.: REFL-book,
1994.

6 Tepmun M. Xopkxaiimepa.
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BIIACTH TEXHOJIOTHH, He TpeOyeT TIyOOKOro OCMBICICHHS, aleJuITupyeT K
pas3BieKarenbHOI cepe u HampaBleHa Ha U3BIeueHUe MpuObLUIH. Teomop ATOpHO B
ctarbe «O MOMYNIAPHON KYJIBTYPE» HCCIEN0BATENb OMPEAeIsAeT MOMYIIPHYIO MYy3BIKY
4yepe3 MPOTHBOIIOCTABICHUE MY3bIKE CEPhE3HON M TOBOPHUT O TOM, YTO MOMYJISpHAS
My3bIKa XapaKTepHU3yeTCsl CTaHIapTHU3alMel, O0eCTeUMBAIONIEH CIyIIATeNIo0 30HY
koM(popTa MpH MPOCIYIIMBAHUN, U TICEBAOMHANBUAYIA3AINEH, TTPH KOTOPOH Jake
MMITPOBU3AIIMS CTPOUTCS Ha HEOOJBIIOM KOJIMUYECTBE 3apaHee M3BECTHBIX MPHUEMOB,
OISITh € TapaHTUPYIOIIMX CIIyIIaTeato 30Hy koMpopra.” B Oonee nmo3nuenr padore
«BBenenne B COIMOIIOTHIO MY3bIKW» OH TAKXE IUIIIET, YTO B COBPEMEHHOU MY3bIKE
«BCE COUMHEHHUS CTAHOBATCA MOXOKMMU HAa COYMHEHHs To 3aka3y»s. IlepOept
Mapky3e B CBOIO Ouepe/lb TOBOPUT O CIUIABJICHHMU BCEro pasHooOpa3usi KyJabTyp B
ofHy Oe3albTepHAaTHBHYIO MAacCOBYIO KylnbTypy: «HoBu3Ha ceropnsmiHell cuTyanuu
3aKJTIOYAETCS] B CIIAKMBAHWUU AHTArOHWU3Ma MEXIY KYIbTypOH H COIHATBHOM
NEHUCTBUTENBHOCTHIO MyTE€M OTTOPXKEHUS ONMO3UIIUOHHBIX, YYXKABIX U
TPAHCIEHAUPYIONUX 3JIEMEHTOB B BBICOKOM KyabType, Omarojapsi KOTOPHIM OHa
CO3/aBajla WHOE W3MEpPEHHE pealbHOCTH. JIMKBUIAIWA ABYXMEPHOU KYJIBTYPBI
NPOUCXOAUT HE MOCPEICTBOM OTPHUIAHUA U OTOpACBHIBAHUS «KYJIBTYPHBIX
IIEHHOCTEM», HO MOCPEICTBOM HMX TOJTHOTO BCTPAWBAHUS B YTBEPIUBIIUNCS TOPSIOK
¥ UX MacCOBOTO BOCITPOM3BO/ICTBA U JICMOHCTPAIIUN».

Takoil oTpuIareabHBIA B3NS Ha OOIIEAOCTYITHYIO MAacCOBYIO KyJIbTypy OBLI
BO MHOTOM 3aKOHOMEPEH JIJIsl CBOETO BpeMeHU. Ero mojaep>kuBaii MHOTHE KPYITHBIS
dbunocodsr mepBoi monoBuHbI XX Beka Kak-To: Hukomaii bepmseB (1874-1948),
OcBanpa Illnenrnep (Oswald Spengler, 1880-1936), Xoce Oprtera-u-I'accer (José
Ortega y Gasset, 1882-1955), Kapxa Acnepc (Karl Jaspers 1883-1969), Opux dpomm

7 Cf.: Adorno T. On Popular Music // Frith S., Goodwin A. (eds.) On Record: Rock, Pop and the Written Word.
London, New York: Routlege, 1990. P. 256-267.

8 Aoopno T. CoBpemeHHast My3bIKka // BBeieHHE B COIMONIOTHIO MY3bIKH: JIBEHAAIIATh TEOPETHUSCKUX JIEKITNH:
B 2 Bein. Bein. 2. M.: UnctutyT dunocopun AH CCCP, 1973. C. 114.

9 Mapxysze I'. Yk. cou. C. 73.
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(Erich Fromm, 1900-1980) u apyrue.l® Bce oHM Tak wiM HHaYe CXOMSITCS Ha
OMHApPHOM COOTHOIIEHUHU BBICOKOM M HU3KOW KYJIBTYp U, Pa3yMEeTCsl, BHICTYNAIOT HE
B MOJB3Y nociuennent. [loxanyi, Hanbosee paguKaibHO 1O TOBOAY 3TOM OMHAPHOCTH
BbICKazayicst apT-kputuk Jyailt Maknonang (Dwight Macdonald, 1906-1982):
«OKoJ0 JBYX BEKOB 3amajiHas KyJlbTypa COCTOsUIa (DAKTUYECKH W3 JIByX THIIOB
KYJABTYpP: TPAAULIMOHHBIN, YTBEPAUBLIUICS TUIT — HA30BEM €TI0 «BBICOKON KYJIBTYpOil»
(High Culture) — 3aduxcupoBaHHbI B Y4ye€OHMKaxX, M HOBBIM THUI KYJIBTYpBI,
c(haOpUKOBaHHOM ISt PHIHKA. DTOT MOCJIEIHUN THUI MOXET OBbITh Ha3BaH «MAaCCOBOM
KyapTypoi» (Mass Culture), nnu nyume «Macckynstom» (Masscult), Tak kak
KyJIbTypOW Ha CaMOM JeJl€ OH M He SABIAeTCA. MacCKyabT €CTh IMAapOoAus BBICOKOM
KyJabType»!l. HMccnenoBarenb TOBOPHUT, YTO MACCKYJIBT SBISAETCS MPOAOKEHHEM
«Hapomuoro uckycctsa» (Folk Art). Tem He MeHee, ecii HAPOAHOE UCKYCCTBO BCETa
CyLIECTBOBAJIO IapajI€IbHO BBICOKOMY, TO MAaCCKYJbT CTPEMHUTCA 3aBOEBATH
MO3ULIHUU  BBICOKOT0.12 KpoMe TOro, HapOgHOE HCKYCCTBO CO3HACTCS «CHU3YY,
YCWJIMSIMU TIPOCTBIX JIFOJIEH JJI1 COOCTBEHHBIX HYK/T; MACCKYJIBT CO3/IA€TCSA «CBEPXY»,
YCUJIMSIMH TE€XHOJIOTOB, HAHATHIX On3zHecMeHamu.!3 JI. MakgoHana TakXe MUILIET O
«MHUJIKYJIbTE» - TPOMEKYTOUHON «CpPEOHEN» KyJIbType, KOTOpas SBISETCS
Jerpajalrerl BBICOKOW KyJIBTYpbl B Yroay TEHAEHLMSAM MaccKyipTa. [Ipumepom
JaHHOTO (PEHOMEHA, [0 MHEHHUIO aBTOPA, CIYKUT W3JIaHUE Wenbckoit Borociosckoit
IIKOJIOW CTaHAapTHU30BAHHOIO TepeBoja bubnuu, KoTopoe paspyliaeT Beaudaniuii
MOHYMEHT aHIJIOSA3bIYHON Tpo3bl, bubmuio Kopons SkoBa, jauib 71 TOro, 4To0bl
caenarb TEKCT NOHATHBIM M 3HAYMMBIM JUISl JIIOneW ceronHs.'4 HekoropbiMu

pOCCHﬁCKHMH HCCIICOOBATCIIIMHA TaKoun KaTCTOPHUYIHO OTpI/IHaTCJIBHBIﬁ B3IJIAA4 Ha

10 Cm. coorBercrBenHo: Beposiee H. A. ®unocodus mepaserncrsa. M.: ACT, 2010. C. 308-326; Opmeza-u-
T'accem X. Boccranue macc // Bonpocs! ¢pmmocoduu. 1989. Ne3. C. 119-154; Ilnenenep O. 3axar Espomsr: B 2 1. T. 1.
O6pa3 u JleiictBurensHocTh. HoBocnOMpek: Hayka, 1993. C. 71-76, 383-384; Acnepc K. Bnactb maccol // Tlpuspak
tosmbl. M.: Anroput™, 2007. C. 54, 116-122; @pomm I. BerctBo ot cBobomsl. Munck: Xapsect, 2003. C. 306-326.

1 MacDonald D. Against the American grain: Essays on the effects of mass culture. New York: Da Capo press,
1983. P. 3.

12 Ibid. P. 34.
13 Ibid. P. 14.

14 Ibid. P. 37-38.
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nonyiapuzayuio KylabTypbl MU HAa CMENIEHME MacCOBOW M TMOMYJSPHOW KyJIbTYp
MOAJEPKUBACTCA 10 CUX TOp. !5

Teopetuk mnoctuHaycTpuanbHoro obmectBa Jlenuc Maxkksein (Denis
McQuail, p. 1935) npunepxkuBaetrcs 6ojiee MO3UTUBHBIX B3IVIS0B Ha MOIMYJISIPHYIO
KyJbTYypy. B dacTHOCTH, OH mojlaraeT, 4To 3aMeHa TEePMHHA «MacC-KyJlbTypa» Ha
CTIOMYJSIPHYIO KYJIBTYpY» JIMIIAET 3Ty KYJIbTYpPY OTPHUIATEIBbHON KOHHOTAIIUH.
Uccnenoarens npuiepKUBaeTCss CEMUOTUUYECKOW TPAKTOBKHU KYJIBTYPHI U TOBOPUT O
TOM, YTO B 3MOXY IOCTMOJECPHHM3MA IOHSITHE BBICOKOM WM HU3KOH KYJIBTYPhI
HUBEJIMPYETCSA, TaK Kak JOCTYN K JII0OOW KyJIBType OTKPBIT BCEM, a «KaueCTBO
COJIEpXAHUS» KYJIbTYPhl 3aBUCUT OT TOTO, KaK OHA JEKOAMPYETCA Ppa3TU4YHOU
aynmutopuei. [lomymsipHasi KynbpTypa, TaKUM 00pa3oM, HE MOXKET OBITh OIHO3HAYHO
mioxol. OHa B ATOM CMBICIE €CTh «THOPUJ MHOTOYMCIICHHBIX HENPEPBIBHBIX
MOMBITOK BBIPAXKEHUSI HA SI3bIKE COBPEMEHHOCTU JUISl JOCTHXKCHUSI ayIUTOPUU U
pPBIHKA M TAKOTO K€ aKTUBHOTO CIIpoca Jitofel Ha To, yTo Ducke Ha3bIBaET ‘“3HAYCHUS
1 YJIOBOJIbCTBUS » 10,

Bcenen 3a I Mapkyse, psg Ooiiee MOJOABIX HCCIIECIOBATEICH CEMHUOTHKHU
KynbTypbl Kak-Tto: Mumens @Dyko (Paul-Michel Foucault, 1926-1984), XKau
Bonpuiisp (Jean Baudrillard, 1929-2007), Ym6epro ko (Umberto Eco, 1932-2016) —
TOBOPSAT O HEW30€KHON KOHBEPIEeHIIUU BCEX KYJBTYpP, B TOM YHCIE JIUTApHOH, C
MAaCCOBOM, a TaKX€ O TOTAJIbHOM CMEIIEHWHU BBICOKOW M HU3KOM KyubTyp!’. Tak, mo
mMueHuto JK. bonpuiisipa, BCS KylbTypa CTaHOBUTCS OIWHAKOBO pPEAIbHON H
NOBCETHEBHOM M OJWHAKOBO OTBJIICYEHHOW OT pPEaJbHOCTH U IOBCEIHEBHOCTH:

«HCK}’CCTBO PacTBOPUIOCH HC B BO3BBIILICHHOM nacajln3anmmu, a B O6H.I€ﬁ

15 B kadecTBe INpHMepa NPUBOAMM LUTaTy w3 KHUTH Mamonmosa C. I, Mamonmosa A. C. OCHOBBHI
kyasryposioruu: M.: Omumi, 1999. C. 147-154: «Kak oTMe4anocs, BaXHEHIIINM, €CITU HE ONPEENISIONIUM, MPU3HAKOM
«MacCcOBOTO OOINECTBAY SBISCTCS «MaccoBas KyinbTypa». OTBewas oOIIeMy AyXy BPEMCHH, OHA, B OTIHYHE OT
COLMAIEHOM TIPAKTHKU BCEX MPEANICCTBYIOIINX 3M0X, MPUMEPHO C CEPEIUHBI HAIIETO CTOJETUS CTAHOBUTCS OTHOW W3
MpUOBLTPHEHINUX OTpaciell YKOHOMUKH U JaXKe MOIYYaeT COOTBETCTBYIOIME HA3BAHUS: «HHAYCTPHS pa3BIICUCHUI,
«KOMMepYeCKasi KYJIbTYPay, KIOM-KYJIBTYPay, K HHIYCTPHS AOCYTa» U T.IL)

16 Cf.: McQuail D. McQuail’s Mass Communication Theory. London: SAGE Publications Ltd., 2010. P.
117-118.

17 Cm.: @yrko M. Urto Takoe aBrop? // Bons Kk MCTHHE: 1O Ty CTOPOHY 3HAHUsI, BIACTH M CEKCYaJbHOCTH:
pabotsl pasubix aet. M.: Kacrans, 1996. C. 7-46; boopuiisp K. Tlpo3paunocts 31a // [Ipuspak toamel. M.: AIroputM,
2007. C. 241-261; Oxo V. VIHHOBauMs W NOBTOPEHHE: MEXIy 3CTETHKOW MoaepHa M moctMozepHa // dunocopus
310XH nocT-mozaepHa. Munck: Ilponunen, 1996. C. 27-31.
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ACTETU3allUM TIOBCEIHEBHOW HU3HU, OHO MCYE3JI0, YCTYNUB MECTO YHMCTOU
UPKYISIUU 00pa30B, B TPAHCACTETUKE OAHAIBHOCTI) 18,

Tem He MeHee, oOpamiasi B30p K COBPEMEHHOW MOMYISPHOU KyJBTYpE, MbI
MOXET CKa3aTh, YTO OHa JaJleKo He BCerga COOTBETCTBYET Ha3BaHHBIM
XapaKTEPUCTUKaM MacCOBOM KyabTyphl. [lomynsipHas KynbTypa HeoOs3aTelIbHO
HUBEJUPYET JTUYHOCTHOE HAa4Yaslo (B3STh XOTS Obl CTHIIb «CUHIE€POB-COHIPAUTEPOBY,
Yalie BCero UCHOJIHSIOMIMX OT NEPBOro JIMLA MPOU3BEACHUS, OCHOBAHHbBIE HA JIMUHBIX
nepexxuBanusax). OHa MOXET 3aTparuBarb BecbMa INyOOKHME OOILECTBEHHbIE
npoOsiieMbl, KOTOpbIE MO Pa3HbIM MPUYMHAM OKa3bIBAIOTCS OJMHAKOBO OJHM3KH
OOJBIIOMY KOJTUYECTBY JIOfeH (MpUMep — aHTUBOEHHBIE MOMYISIPHBIE TECHU KOHIIA
1960-x rr.). Bo3MOXHO, 4TO mOMmyJaApHas KyJdbTypa JEUCTBUTENBHO YacCTO
aneyuIpyeT K cdepe pa3BlIeUueHUs, HO B SIIOXY MMOCTMOJEpHA Pa3BIeKaTeIbHOCTh TaK
WIM HWHA4Ye CBOMCTBEHHA BCEH KyJbType (BCIOMHHUM KOHUENLMIO KYJIBTYpbl Kak
«uHTEeIIeKTyanbHOM urpsl» Kaka [eppuaa). Kpome 3toro, momyispHasl KylbTypa
JlaJIeKO HE BCETJla HampaBjieHa Ha W3BJIEUYEHHE NPUOBUIN (TpUMEp — COBPEMEHHBIE
WHJU-MY3bIKaHThI C UX YCTAHOBKOM Ha HEKOMMEPUYECKOE M HE3aBUCUMOE UCKYCCTBO).
Haxonen, coBpemeHHass momyisipHas KyJbTypa Jajieka OT TOro, 4TO OBbITh
FOMOTE€HHOM: K CIIOBY, MOMYyJsipHass MY3blKa pa3BUBaJlaCh U Pa3BUBAETCS
0ECKOHEUHBIM KOJIMYECTBOM ITyTEH.

BcnenctBue momoOHBIX MPOTUBOPEYUM, COBEPUICHHO HWHAas TpPaKTOBKa
NOMYJISIPHOW KyJbTYypbl Oblna mnpeaioxkeHa B 1970-e IT. aMepUKAaHCKHUM
uccnenorarenem ['epbeprom JIx. 'ancom (Herbert J. Gans, p. 1927).19 On pasznenser
NOHATHS TOMYJSPHOM KyJIbTYpbl U MAacCOBOW KyJbTYpbl MacC-ME€Iua, XOTS U HE
OTpHUIIAET, YTO MHOI0€ M3 TOr0, YTO CTAHOBUTCS MOMYISPHOM KyJIbTypou
TpaHciupyeTcs uMeHHO Menua. [. Jlxk. ['aHc oTka3piBaeTcs OT MPAMOIO
IMPOTUBOTIOCTABIICHUS] BBICOKOM (AIMTApHON) M HU3KOM (MOMYJSPHOMN) KYJIBTYpPHI.

Bmecto 3TOro OH BBOAMT MOHSTHE «BKYCOBOM KyJbTyphl» (taste culture). Bkyc

18 Foopuiisap K. Yk. cou. C. 249.

19 Cf.: Gans H. J. American Popular Culture and High Culture in a Changing Class Structure // Prospects.
1985.  Ne 10. Pp. 17-37. [Dnexrponnsiii pecype]. — URL: http://journals.cambridge.org/abstract S0361233300004051
(mata obpamenuns 12.02.2017).
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peanu3yercsi B CUTYaTHBHOM BBIOOpE TEX MJIM MHBIX IIEHHOCTEM KaK BBICOKOH, TaK U
HU3KOM KyNIbTyphl. JlaHHBIH BBHIOOp HEOOSI3aTENIBHO COOTHOCHUTCS C COIMAJbHOU
uepapxuei, XOoTs Yallle BCEro 3Ta 3aBHCHUMOCTb BCE K€ NMpHUCyTcTBYeT. Cummarus K
nomynsipHodt  Kynerype, no [. Jlx. [ancy, HeoOs3arenbHO CBHIETEIBCTBYET O
COLIMAJIBHOM CTaTyce WM SBIAETCS NPU3HAKOM HEOOPa30BaHHOCTH, HO BCE K€
CKOp€€ CBOMCTBEHHA MPEICTABUTEISAM CPEIHETO U HU3LIETrO Kiacca.

Nmenno I'. JIx. I'anc nepBbIM cONMKAET MOMYJISPHYIO KYJABTYPY C HapOJIHOM,
Ha3blBas IIEPBYI0 COBPEMEHHBIM SKBUBaJEHTOM (oibkiopa. JlaHHYIO MO3ULUIO
MO/IXBAaThIBAET aMEpUKaHCKUM KyapTyposior Pait b. bpayn (Ray B. Browne,
1922-2009). O numer: «llonynsipHas KyJabTypa €CThb HBIHEIIHEE 3pPEJoe
paclIMpeHne HApOJHOM KYJIBTYpbl KaK KyJbTyphl Hapoaa. C ycOBEpIIEHCTBOBAHUEM
CPEJICTB KOMMYHUKALIMK U 3JEKTPOHHBIX MEUa, HAPOJHAs KYJIbTypa paCIIMPUIACH B
NONYJISPHYIO KYyJIbTYypy — €XEJHEBHbIM 00pa3 >XWU3HU TaKoW, KaKUM OH
mo/IJIepKrUBaeTcst OombIel yacThio odmectBan20. B crarbe «I'epoit ¢ 2000 muipy Pait
b. bpayn mporuBomnoctasusier TepMunbl folklore w fakelore?!, u 3TO HamOMHHAET
nporuBonoctabienrne JI. Maknonanma mexny Folk Art v Masscult, ipuBeIeHHOE
HaMU BBIIIE: IIEPBOE — 3TO TO, YTO HCKPEHHE CO3/1aeTCsl JIOAbMH, BTOPOE —
xomMepuuanusauus nepsoro. llozxke P. b. bpayn mnpennaraer 3ameHuTh TEpMUH
«(pONBKIIOP» Ha «MHOmyJop» (OT JATMHCKOTO cloBa populous — «HApOO») A
0003HaYEeHUs] COBPEMEHHOW MOMYJSPHONU KYJIBTYphI, HJIK COBPEMEHHOTO (POJBKIIOpA.
JlaHHasi KOHLENUUsA, MO CyTH, 3aKJIOYaeTcs B HJee KOHBEPIr€HLUHUH MacCOBOM,
HAapOJHOM M YACTUYHO JJIUTAPHOW KYJBTYpbl B KOHIIENTE IMOMYJISAPHOW KyJIbTyphl. B
cBoeM acce «Ot ¢donbkaopa k momynopy» P. b. BbpayH mnpennaraer mnoxoxeee
onpenenenue: «l[lonmynsipHas KyibTypa COCTOMT W3 BUJOB OTHOIIEHUMN, MOBEICHUI,

yOEXKIeHUM, MPUBBIUEK M BKYCOB, ONPEACISIONINX JIofel Jro0oro odmectBa»?2. B

20 Browne R. B. Hero with 2000 Faces // Browne R. B. (Ed.) Profiles on Popular Culture: A Reader. Madison:
The University of Wisconsin Press, 2005. P. 4.

21 Ibid. P. 17.

22 Browne R. B. Folklore to Populore // Browne R. B. (Ed.) Popular Culture Studies Across the Curriculum:
Essays for Educators. Jefferson: McFarland and Company, 1979. P. 25.
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JPyroM MecTe uccienoBarenb aobaniset: «[lomynspHas KyabTypa, B MCTOPUUYECKOM
CMBICJIE TEPMHUHA, €CTh K)IbMypa Hapooa»?23.

AnnHa BnagumupoBHa KoctunHa B crarbe «llomynsipHas KyapTypa» OTMEYAET,
YTO 3TO OCOOBIN MJIACT, KOTOPBIM (hOPMUPYETCS 3aJ0JT0 JI0 MOSBICHUS MacCCOBOM, HO
B HACTOAILEE BPEMS YacTO IPUMBIKAET K HEM. DTO KylbTypa AOCTYNHA IJIs
NOHUMAaHUS TPEACTABUTEISIM BCEX COLMAIBHBIX CJIOEB O0OIIEeCTBA, U IOITOMY
NOJTy4aeT BBICOKOE pacrpocTpaHeHue B odmecTse. [lomynspHas KyasTypa onupaercs
Ha OOLIENPHUHATOE, ANEJUIMPYET K OOBIIEHHOMY CO3HAHMIO, a €€ (DyHKUIHMOHAJIbHas
Harpy3ka — conpoBoxiaeHue jgocyra. CormmacHo A. B. Kocrunoit, nomynsphas
KYJIbTYypa BO3HHUKA€T KaK 4YacTh JJIUTAPHOM: «XapaKTEPHO, YTO MPEIMET KYJBTYPHI,
ITOJIYYAIOIIHH MOIYJISIPHOCTB — T. €., IIMPOKOE PAaCIPOCTPaHEHNE B Maccax, — MOXKET
OCTaBaTbCsl TNPU OSTOM DJJIUTAPHBIM, BKJIKOYas B CBOIO CTPYKTYpY KakK YpPOBHH,
00I111eTOCTYyTHBIE JJIsI TOHUMAHUS, TaK U BOCIPUHUMAEMbIE€ TOJIBKO CHEIUATUCTAMMU.
Takoil momynsipHOCTBIO TONb3yeTcss My3bika [I. M. YailikoBckoro, mo33us C. A.
Ecenuna, XUBOMUCH XYHOKHUKOB-IEPEABHKHUKOBY» W T. m.»24, ObOnanas
HEO0OXOIMMBIMU CBOMCTBAMH, 3TU MPEAMETHI IPUOOPETAIOT Ty CaMylO MOMYJISIPHOCTD
M YacTo MoMajiaeT B chepy MaccoBoOM.

OTaenpHyI0 CIOXKHOCTh COCTABIISIET PA3TPAHUYCHHUE MOHATHIN «IIOM-KYJIBTYpa»
U «IOmyJsipHas KyJabTypa». BrepBbie BbIpaKeHUE «ION-KYJIbTYpa» IOSBIAECTCS B
1926 rony B CIIA Kak COKpameHHe OT «HONyJSpHON KyJIbTyphl». OHO
ynoTpeOysieTcsi MO OTHOUICHUI0 K TOMYISPHBIM aMEPUKAHCKUM JKA30BbIM U
OJF030BBIM HCTIOHUTEIISAM, CIIOCOOHBIM COOpaTh OOJbIIYI0 ayauTopuio. Tem He
MeHee, O0IIeynoTpeOuTEeNbHbIM 3TOT TEPMUH CTAaHOBUTCA ¢ pa3ButueM CMMU, To
ecTh mpuMepHo ¢ 1950-x rT.

B xonrtekcre BenukoOputanuu 1960-x mbl Oynem paccMarpuBaTh 3TH MOHATUSA
KaK CHHOHUMBI, TaK KaK OPUTAHCKYIO MOMYJISPHYIO MY3BIKY 3TOTO MEpHOa Ha3bIBAIH
HE MHAYE€ KaK «I0mM». BIOCIEACTBUY MPUCTABKA «IIOM-» U3MEHSJIA CBOE€ 3HAUYCHUE U

IMoJiydnjia HOBYIO KOHHOTALUMIO JICTKOIO, TAHOCBAJBHOI'O CTWIIA, B IIPOTHBOBCC,

23 Browne R. B. (Ed.) Op. cit. P. 19.

24 Kocmuna A. B. Ilonynspras xynsrypa // 3uanue. [Tounmanue. Ymenne. 2005. T. 3. Ne3. C. 213-214.
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BEPOSITHO, «pOKy». TeM He MeHee, Mbl OyleM TOBOPUTH O MOIYJISPHOM, WM IOI-
My3bIKE€ B IIMPOKOM CMBICIIE, ITOHMMAas IOJ HEM BCE BO3MOMKHBIE CTWINA MY3BIKH
0003Ha4YE€HHOTO TIepuoja — KaHTpu, ckuda, Onr03, mom, pok, (Goik u
NICUXOAETNYECKYIO MY3bIKY.

BrienepeuncieHHple  KOHLENIIMM HAMEYAOT JBE INIABHBIE IApaJWTMBbl, B
KOTOPBIE BKIIFOUAETCS NOMYJSPHAs KyJIbTypa, 4 BMECTE C HEM U NOMYJIsIpHAs MYy3bIKa —
AIIUTAPHOCTh U HAPOAHOCTh, BBICOKOE M HU3Koe. O0e NIJisi HAC MHTEPECHBI, TaK Kak
XOPOLIO XapaKTepU3yIOT OCOOEHHOCTH MOMYJISPHOM MY3bIKH, B YAaCTHOCTH, (OJIK-
My3bIKd, B BenukoOopuranuu 1960-x.

Ha 3ape cBoero mnosBieHHsi HomyisipHas My3blKa HE IEPEOCMBICISET KOJ
KJIACCUYECKOTO HMCKYCCTBA M HE BEAECT C HUM IMOJEMHKY. HacTo OHa €ro Jaxe He
3HaeT. OHa co3maeT COOCTBEHHBIM KOJ, HA BCEX YPOBHIX TBopuecTBa. Tak, y mom-
MY3bIKH COOCTBEHHBIII COCTaB MY3bIKQJIbHBIX HHCTPYMEHTOB, COOCTBEHHBIE
OPUHLUIIB KOMIO3UIIMK U apaHXUPOBKU, COOCTBEHHbIE HOBbIE ()OPMBI TUCTPUOYLIUU
(KOHIIEpTHl Ha CTaJMOHAX, KOHIIENTyallbHble albOOMBI), HAKOHEl, COOCTBEHHas
MO3TUKA U COOCTBEHHAs eIMHHUIA TBOpUECTBA — non-necHs. [lon-my3bika MpeTeHyer
Ha cOOCTBEHHOE MPHU3HAHUE U OPraHU3yeT COOCTBEHHOE KPUTUUYECKOE IPOCTPAHCTBO
BOKpYT ce0si. OHa UTHOPHUPYET KJIACCUYECKUE TPAJULIUU UCKYCCTBA, HO CO3AaET CBOU
XyZl0’)KECTBEHHBIEC 3aKOHBI U CBOE XYH0XKECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO, KOTOPHIE TPYAHO
BBIPA3UTh KJIACCUYECKUMM CPEACTBAMH MY3BIKAIBHOIO M IO3TUYECKOTO HCKYCCTB.
Tak, Jlyy ApMCTPOHI TOBOpHWIJ, YTO JKa3 — «ITO HCKYCCTBO, KOTOPOE CO3JaeTcs
JIOBMH, KOTOPbIE HHMYEr0 HE 3HAIOT 00 «O(QUIMAIBbHOI» My3bIKE, HO KOTOpBIE
o0JIalaloT CUWJIBHBIMU SMOLMSMHM M HYKJAIOTCS B UX BBIPAXKEHHWH, HO CIIOCOO
BBIPQKCHUSA UM MPEACTOUT HAUTU CAMOCTOSTEIBHO»2S. To Ke caMOe MOXKHO CKa3aTb
Y O MOII-KYJBTYPE.

[IpuHATO cuuTarh, YTO MOM-MY3bIKa pOAWJIACH UMEHHO B bputanum 1960-x.
[Touemy? DTO sIBIE€HHME CTaJl0 MUPOBBIM M M3BECTHO B KYJIBTYpE KaK «OpHUTaHCKOE

BTOp>keHue» (British Invasion). KakoBbl ObLIN €10 CyTh ¥ IPEANOCHIIKH?

25 [lurara npuBenena usz kaur Laing D., Dallas K., Denselow R., Shelton R. The Electric Muse: The Story of
Folk into Rock. London: Methuen Paperback, 1975. P. 3
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OTBeT Ha A3TOT BOINPOC TPAJWLHMOHHO NPHUHATO HMCKATh B COLMAIBHOM U
HSKOHOMUYECKOM YCTpOMCTBE OpuTaHCKOro obmiecTBa mocie Brtopolr mupoBoi
BOIHBL. B 3TO BpeMs OO0JbIIYIO POJib B BOCCTAHOBJICHUH YKOHOMUKHU UTPAtOT padoune
3aBOJIOB U (haOpHK, MPEICTABUTENN HU3LIUX CIOEB CpeAaHero kiacca. B 3Tto Bpems
00JIPIION MOMYyJASIPHOCTHIO MOJb3YETCSH TOPOACKOM (GOJBKIOP — MECHH,
pacckas3bIBalOIMEe O IMOBCEIHEBHOM >KM3HM TOPOXAH U TPEXKIE BCEro padoyero
KJj1acca.

Tem He MEHeeE, OTH NIECHU HE CYMTAIIMCh KyJIBTYPHOU LIEHHOCTHIO. BcnoMHuM,
yto Oosbmiast 4yacth XIX - Hayano XX Beka (o 1901 1) Bomuim B HCTOPHIO
BenmukoOputanun Kak «BUKTOPHAHCKAs JIOXa», HW3BECTHAasT CBOWMH CTPOTUMH
MOpajdbHBIMU M KYyJIbTYpPHbIMU HpaBamu. DONbKIOp, BOCHEBaBUIHUN TpyOylo
MOBCEIHEBHOCTh KPECThSH M pabO4YMX, HEPEIKO MOAHUMAsI TEMbI MJIOTCKOU JII0OBH,
MBSTHCTBA ¥ MOTOBCTBA, CMEPTH, ObLT TaOyrpoBaH. B 3T0 Bpemst OpuTaHCcKas KylIbTypa
Kak OBl KUBET JBOWHOW >KMW3HBIO: BBICOKOE, SJIUTAPHOE HMCKYCCTBO W TMOMYJISPHOE,
HAapOJIHO€ HUKAK HE CcompuKacalTcs. Paboune W KpecThbsiHE HE CUHTAIOTCS
HOCUTEIISIMU BBICOKON KylIbTypbl. WX KyabTypa TpaJulIMOHHA W MPEACTABISAET
MHTEpPEC Pa3B€ 4YTO JJISI aHTPOIIOJIOTOB TOW 3MOXH. Takoe MOJIOKEHHUE €]l OYCHb
YCTOMYMBO COXPAHSIETCs B KOHCEPBAaTUBHOM bpuTanuu, U ynap no Hel HaHOCST JIULIb
JIB€ MUPOBBIE BOMHBI, KOTOPHIE MTPOBOLUPYIOT I100aIbHbIE U3MEHEHHS B KYJIbTYPHOMU
U COIMAJIbHOW >KMU3HU CTPaHbl, & TaKK€ B BOCIPHUATUU OpHUTaHIIAMU COOCTBEHHOMU
KYJIETYpPHOU HUJIEHTUYHOCTH.

[To cyTn «OpuUTaHCKOE BTOPKEHHUE» UMEET YETKYIO COLMAIbHYI0 KOHHOTAIHUIO.
bpuranckas mnomn-my3bika 1960-x MOsBIAETCS KaK MPOTECT MNPOTUB AIUTAPHOTO
COLMAJIBHOrO YycTpoiicTBa cTpaHbl. OHa coO37aeTCs MEPBBIM IOCIEBOCHHBIM
MOKOJICHMEM CTpaHbl, B MPOMBIIUICHHBIX U TOPTOBBIX TOpOJax, Ha padoumx
okpauHax Jlongona. JIxon Jlennon u Ilon Maxkkaptau (The Beatles), I»itB Knapk
(The Dave Clark Five), Pait u JpitB [IpiiBuc (The Kinks), Muk Jlxarrep u Kur
Puuapnc (The Rolling Stones), [Mutr Tayncxenn (The Who) u apyrue sBistitorcs
BBIXOJIIAMU M3 ceMer cpeaHero kiacca. C XyJIHraHCKOM JAEp30CThIO 3TOT KJace

3asBJISIET O TOM, YTO CIIOCOOEH CO3/1aBaTh COOCTBEHHYIO NOJHOLIEHHYIO KYIBTYpY.
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NMeHHO 3Ta AemMokparhyeckas yCTaHOBKa BO MHOI'OM OOYCJIOBIMBaeT TO, YTO
OpuTaHCKas MOM-My3blka OBICTPO HaOWpaeT MOMYIIPHOCTbh U CTAHOBUTCSA
00I1IeMUPOBBIM KYJIBTYPHBIM U COITMATILHBIM (DEHOMEHOM.

Eme oqauM BakHBIM (PaKTOPOM, CLIOCOOCTBOBABILIUM «BTOPKEHUIOY», KOHEUHO,
CTAHOBUTCS Pa3BUTHE MEINA-TEXHOJIOTMH UM BO3MOXXKHOCTh MacCOBOM AMCTPUOYyLHU
My3BIKUIBHBIX 3allUCEN 10 paauo, a, CIEAOBATEIBHO, W BO3MOXKHOCTH IOYTH
OJHOBPEMEHHON HUX peunenuuu OONbIIUM KOJMYECTBOM ClIylIaTeleld u
(opMUpOBaHUS MUPOBOIO MY3bIKaJbHOTO KOHTEKCTa. [l03aHEEe MMEHHO 3TO CTaHET
OPUYUHOM TOTO, YTO MOMYJIpHAas KyJabTypa OyleT OTOXIECTBISATHCA C MAaCCOBOM, a
TAaK)K€ HEYKJIOHHO Oyaer KoMmMMmepuuanusupoBarbes. Ilociennee HeoOs3aTeNbHO
HUBEIUPYET €€ XyHdOXKECTBEHHbIE JOCTOMHCTBA, HO, O€3yCIOBHO, CO3MAa€T HMHOU
Xapaxrep €€ BOCIPUATHUSL.

C npyroil cTOpoHBI, NOMN-KyJIbTypa 1960-X IT. CONPOTUBISAETCS PALMOHAIU3ZMY
U TEXHOKpaTUW M oO0pamaercs K HPpalMOHATbHOMY, K KOJJIEKTHUBHOMY, K
€CTEeCTBEHHOMY W HammoHaidbHOMY. [lomynsipHocTh HaOupaer Qonk-kynbTypa. OHa
ane;uupyeT K Qonpkiopy — Tak ke, kak B XVIII Beke k Hemy oOpammancs
3apOoKJIAoIIUicS poMaHTU3M, Onarogaps yemy X. Oprera-u-I'acceT qaxe Ha3Bal ero
«IIEPBEHIIEM JEMOKparum»26. TpaaulMOHHAS MY3bIKa TAK)KE CTAHOBUTCS MOIIHBIM
MCTOYHUKOM BJIOXHOBEHUS MON-KYJIbTYphl B Benukoopuranuu. @onbKIOpHbIE TEKCTHI
AKTHUBHO NOMNAJAl0T B MOIMYJSIPHYIO MY3bIKY U CTAaHOBSITCSI MOM-TEKCTaMH. BOJbIIyIO
POJIb B 3TOM UTpaeT OpuTaHckoe GoibKIOpHOE Bo3pokaeHne. OO0 3TOM Tak ke, Kak U
O TOHATHH (OJIK-KYJABTYPbl Mbl IOTOBOpPHM TOo3ke. Ho BakHO MOHHUMATBH, YTO
CONIOCTABJICHHE MOM-KYJIbTYPhl C HAPOAHOW KyJIbTYpOH M NOMN-MY3bIKH C HApOAHOM
MY3bIKOW B KOHTEKCTE BennkoOpuTaHny HaM KaKeTcs 0COOCHHO BaXKHBIM.

OCHOBHOW €IWHUIIEH TMOMN-MY3bIKM CTAaHOBUTCSA mMoN-niecHsA. Fcropuuecku
NECHA B KYJbTYpE — HU3KHI >KaHp, CKOpee HAPOJIHBIN (BCIOMHUM IECHIO-CKa3aHUe,
necHro-iay). [lecHs Bocnpunumaercs Ha ciiyX. C ureparypHOid TOUKU 3pEHUS, ITO
*KaHp YCTHBIM. [lo3ke BaXHOM €IWHHULENH NOIN-MY3bIKH CTAHOBHUTCS TaKKe

MY3bIKaJbHBIM albOOM, YTO CKOpEE POJHUT MOMYJSIPHYIO MECHIO C aKaJeMHYECKOU

26 Opmeza-u-I'accem X. Jlerymannzanus uckyccrsa. M.: ACT, 2008. C. 8.
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KyJbTYpPOU 3alMCcaHHbIX COOPHUKOB Mpou3BelNeHUN. Takum o0pa3oMm, 3BYKO3aIMCh
caMa 1o cebe 0003HaYMIIa KOHBEPIeHIMIO AMUTAPHOTO U HapomHoro. HecMoTps Ha
TO, YTO MOIMN-NECHS HE CYUIECTBYET B 3allUCAHHOM Ha Oymare BHUJE, a MY3bIKAHThI
HEpPEJIKO JONYCKAIOT BapUalMM B YXWBOM HCIOJIHEHHH, OHAa TEM HE MEHee
3a(UKCUpOBaHa B CBOEM KAHOHMYECKOM BapUaHTE B albOOME.

BaxxHO OTMETHUTH, UTO B JIMTEPATYPOBEACHUH M MY3BIKOBEJEHUHU MOIXOMAbI K
ONPEEIICHUIO IECHU MOTYT Pa3IN4aThCs.

«CnoBapp IUTEPATYPOBEAUYECKUX TEPMUHOBY IO pEIAKIUEN C.
I1. benokypoBoii ma€T cieayroiiee onpeaesenue necHu: «1. HeGonbioe notuueckoe
IIPOU3BENCHUE, TPEAHA3HAYEHHOE U1 NTeHus. 2. JKaHp JIMpUYECKONW WIIM 3MMYECKON
HaponHoi mol3uu. Ilpoucxoxnenme II. cBsA3aHo ¢ aApeBHUMH OOpsAnamMu u
puryanamu. beiTytor snuueckne u jupuueckue II.. Jlupuueckume II. aBnsrorcs
cBoeoOpaszHoi (hopmoii camMOBBIpaKEHHUS HApoja, MEPeaaloT €ro AMOINH, YyBCTBA,
nepexuBanus. dnudeckue [1. OTHOCATCS K 3MUYECKUM KaHpaM JINTEPaTypbl: B HUX
€CTh CIOXKET U, KaK MPaBUJIO, OMMCHIBAIOTCS 3HAYMMBbIE [T Hapoja coObITus (modena,
NOABUTU TepoeB M T. Mm.). Paznamyarorcs HapoaHsle (ObITOBBIE, CBajeOHbIE,
3acToNIbHBIC, conAarckue, Oypnamkue u T. 1.) u aBropckue I1. (mecau P. bepnca, I1.-
XK. bepanxe, A. A. lenbBura, A. B. Konbiiosa u ap.)»27.

CormnacHo «CnoBapro ureparypoBenueckux TepMuHoB» . A. Knuruna, «ais
MIECEeH Yallle BCero 00s3aTelIbHbl CTPOGUUHOCTh, pudma, TOCTYIMHOCTh W3JIOKEHHUS.
Hepenko necHs umeer npumnes win pedpen» 28. ABTOp TakKe OTMEYAET, YTO UCXOJS
U3 ATUX CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MECHU, HAPOAHBIMU MECHIMHU U MOMYISIPHBIMU
pOMaHCaMHM CTaJdl MHOTHE CTUXOTBOPEHUS PYCCKUX MTOATOB.

bosee pazBepHyTy10 TpakTOBKY AaeT «(CioBaph JUTEPATYPHBIX TEPMUHOBY O]
pen. H. bpoackoro, A. JlaBpeuxoro, J. Jlynuna, B. JIpBoBa-Porauesckoro, M.

PozanoBa, B. Yemmuxuna-BerpuHckoro (HeCMOTpsi Ha JOCTAaTOYHO YCTapeBIlEe

27 CnoBapp smteparypoBequeckux tepmuHoB. [log pex. C. II. Bemoxyposoit. CII6: Ilapurer, 2007.
[Onexrponnsiit pecypc]. — URL: http://gramma.ru/LIT/?id=3.0&page=1&wrd=%CF%C5%D1%CD%DF &bukv=%CF
(mara ob6pamenus 11.03.2017).

28 Kaurun U. A. Cnoaps nureparypoBendeckux TepmMuHoB. Camapa: JIuneit, 2006. [OnekTpoHHBIH pecypc]. —
URL: http:/litterms.ru/p/203 (mata obpamenus 11.03.2017).
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u3nanue) 2°. 3nech NecHs MpeACTaeT JIUIb KaK POJOBOE MOHATHE AJisi 0003HAYEHUs
TpeX MOHATUMN: IEPBOOBITHON CHHKPETUUECKOU TIECHU, HAPOIHOW NIECHU U aBTOPCKOM
UCKYyCCTBEHHON mnecHU. IllepBoObITHass mnecHsA sBIsSETCSs NEepBUYHOU (dopMoid
XyJ0’)KECTBEHHOIO CJIOBA W XapaKTEPU3YETCs HEPA3AEIMMOCTBIO CJIOBA, KeCTa U
MY3bIKM W XOpPOBBIM (TI03KE armu@ounudeckum, T. €. TEPEMEHHBIM XOPOBBIM)
ucrionHenueM. Hapognasg mnecHsi XapakTepuszyercsi COJbHBIM HCIIOJTHEHUEM U
co3ganueM (opM, He CBSI3aHHBIX C KyJabTOM. MCKyccTBEHHas e INecHs
XapakTepusyeTcss 00s3aTeslbHOM (UKcalMel Ha MHUCbME M MOCIEAYIOIIHM OTOOPOM
BBIPA3UTENbHBIX CPEJCTB.

B My3BIKOBENEHNN NECHS — KaHP BOKAIBHOW MY3BIKHM, XaPaKTEPU3YIOIIUNUCS
TOM e KyIuleTHO-pedpeHHON cTpykTypoi. MHTepecHO, OmHaKo, pa3jielieHue
TEPMUHOB «IIECHs» U «poMaHcy. OunaitH-sHUuMKIonenus «Kpyrocser» omnpeaenser
ero ciemyronmMm oOpazom: «... IlepBbiii [TepMUH]| OTHOCHUTCS MPEXKAE BCETO K
(G OTBKIIOPHBIM KaHpaM, a TAKXKe K Pa3HBIM TUIAM WX 00pabOoTOK u Momudukanuii B
KOMIIO3UTOPCKOM TBOPYECTBE; BTOPOM — K MPOU3BEACHUSIM JUIS roioca ¢
AKKOMIMAaHEMEHTOM, NMPEUMYIECTBEHHO mNpodeccuoHaIbHBIM W Ha
npodeCCHOHAIBHBIE TTOATUYECKUE TEKCThI, HO MHOT/IA M K (hOJIBKJIOPHBIM (HarpuMeD,
pyCCKuii TOPOACKON poMaHc 19 B., SBISIOMIUICS MOMYISAPHOH, (OIBKIOPU30BAHHOM
Bepcuel mpodecCHOHAIBHOTO KaHpa)» 3.

[Ipu 5TOM, Kak oTmMedaeTcss B « My3bIKAJIIbHOW SHUIUKIONEIN» N0 pelaKuuen
10. B. Kengpmma, «venomus II. [mecHu| sBmsercs 0000MIEHHBIM, HTOTOBHIM
BBIPAKEHHUEM OOPa3HOTO COJEPKaHMS TEKCTa B IEJIOM; B OTJIMYME OT POMAaHCa, OHA
HE CBsS3aHAa C OTJA[€JbHBIMU]| MOAITHUY[E€CKUMHU]| oOpa3zaMHu HIJIU PEUYECBBIMU
WHTOHAIIUSAMU TeKCTa. B TO e BpeMs MeJoaus U TEKCT MOJO0OHBI MO CTPYKTYpE; OHU

COCTOSIT U3 PaBHBIX (B MY3bIKE - U OJMHAKOBBIX) MMOCTPOEHUMN: CTPO( UM KYIUIETOB

29 JluteparypHas >HOAKIONeaAns: CroBaps iutepaTypHbIX TepMuHOB / [lox pen. H. Bpoxckoro u np.: B 2-x T.
T. 2. M.; JI.: U3g-Bo JI. . ®penxkens, 1925. C. 580-581.

30 VHuBepcanbHas HayuHO-TomyispHas sHiukoneaus «Kpyrocser» / Ilom pen. JoGporombckoro A. B.
[Onexrponnmii pecypc]. — URL: http://www.krugosvet.ru/enc/kultura i_obrazovanie/muzyka/
PESNYA ROMANS.html (nara oopamenus 11.03.2017).
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(uacto ¢ pedpeHoM - mpuneBoMm). BHyTp[eHHee| pacuieHEeHHE MY3[bIKAIbHOM |
cTpo(dbl (KymuieTa) Tak:ke COOTBETCTBYET PACWICHEHHUIO CTPO(BI MOITHUECKOM»3 1.

JUisi Hac BaXKHO MOHMMATh, YTO MOM-NECHS — OJHOBPEMEHHO MO3TUYECKUN U
MY3bIKaJbHBIM JkaHp. XOTS B CHIIy 3aJaHHOM HaMu TeMbl U CIELHUATU3AIUU MbI
OylleM KOHLEHTPHUPOBAThCA Ha JIUTEPATYPHBIX AacleKkTax >KaHpa, HeoO0XOIUMO
YUYUTBIBaTh, YTO MHOTHE AaCMHEKThl MECEHHOW MOATHUKH IMOAYUHEHBI MY3bIKAIHHOM
CTPYKTYp€, U IPUMEHATh K aHAJIU3y MECEH Te K€ MOAXO/bl, YTO U K aHAIU3y MO033UHU
HE COBCEM KOPPEKTHO.

B 1960-¢ ronpl nomn-necHsi BeIpabaThiBa€T COOCTBEHHBIE CTaHJIAPThI dKaHpa —
M0 JUIUTEIBHOCTU (CTaHAApPTHBIN (opMar paguo3anuceil — OKOJIO0 TPeX MUHYTHI), TIO
CTPYKType (MPUCYTCTBUE 00s3aTEIbHBIX 3JIEMEHTOB — KYIJIETOB, pedpeHa, Opumxa)
Y CMBICIIOBOM Harpy3ke CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB.

JIns neceHHoM non-KyabTypbl 1960-X IT. XapakTepHa OpUEHTANMS Ha MOJIOLYIO
aynutoputo. IloaTomMy wH3HadyalbHO MNMON-MY3bIKa SBISETCA MOPEIMETOM
CyOKynsTypHBIX ucciaenaoBanuii (Subcultural Studies), m Tompko k 1980-m 1T
nonaaaet B chepy oOmekynbTypHbIX uccienoBanuii (Cultural Studies).

Kak u B HapomHOil KynabType, OOJBIIOE MECTO B paHHEW MOMN-KYJIbType
3aHMMAET MOATUKA MOBCEAHEBHOCTH, OMUCAHUE OBITOBBIX peannii. B To e Bpems,
JUTSI TIOTI-TIECHU XapaKTePHBI 0Cc00asi CUMBOJIMYECKasi 00pa3HOCTh, MHOTO3HAYHOCTb,
NOATUKA WUIPbl M 3arajJiki, CMENIEHWE BPEMEHHBIX MPOCTPAHCTB, CHUTYaTUBHOE
BOCIIPUSATHE, THATOTUYHOCTb.

NHTepecHy0 TpakTOBKY BOCIPHUSATHS MOMYJSIPHBIX UCKYCCTB, U MOM-IIECHU B
yacTHOCTH, npemnaraer AOpaxam Kamjan B crarbe «OCTeTHKA MOMYJISPHBIX
UCKycCTB». OH MUIIET, 4YTO MOMYJISIPHBIM UCKYCCTBaM CBOWCTBEHHA 0c00asi 3CTETUKA,
UCXols W3 MX (PYHKUMOHAJIBHOM HAmpaBIE€HHOCTHM Ha cdepy aocyra, Kortopas He
IpeJoiaraeT ryookor peduieKCUU CO CTOPOHBI BOCIPUHUMAIOLIEr0. JTa 3CTETUKA
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO BoOcHpusitue (perception) B KIACCUYECKOM KaHTOBCKOM

CMBICIIE 3/I€Chb 3aMEHSIETCSl Ha pacro3HaBaHue (recognition), a yIOBJIETBOPEHHE OT

31 MyssikanpHas 3HnuKIoNenus: B 6 1. / Ilox pen. H0. B. Kenpprma. T. 4. M.: CoBeTckas 3HIUKIONCTUS,
Coserckwuii kommozurop, 1978. — URL: http:/www.musenc.ru/html/p/pesn8.html (nara obpamenus 11.03.2017).

22



http://www.musenc.ru/html/p/pesn8.html

IPOU3BEACHUIN TOM-KYJIBTYpPhI SIBISETCS PaJOCThIO y3HaBaHUA.32 TakuM o0pazoM,
IPOU3BEACHHUE MOM-KYAbTYphl HE Aa€T HaM HOBOTO 3HAHUS, a JIMIIb 0003HAYAET yKe
U3BECTHOE — KaK €clid Obl Mbl B3SJIM Ta3€Ty, COCTOSBIIYIO TOJBKO W3 3arojOBKOB.
UyTh mo3xke Mbl HOMpPOOyeM pacCMOTPEThb, KAaK 3Ta OCOOEHHOCTb BOCHPUSATHS
pabotaeT Ha mpuMepe (ONK-TIeCEH.

OpHoM U3 BaXKHBIX OCOOEHHOCTEH MOMN-MECHU TaKXKe SBISETCSA TO, YTO OYEHb
4acTO B HalEM NPEJCTaBICHUM OHa 3aKPEIUISETCS 3a MCIOIHUTENIEM, a He 3a
co3iarensiMu (eciii OHM He coBmnaaaroT). durypa aBTOpa ke 4acTo OTXOJUT Ha
BTOpOil m1aH. TakuM o0Opa3oM, Kak U B HAPOJIHOM MY3bIKE, B MOI-NIECHE MPOUCXOIUT
pa3MbITUE ABTOPCTBA, YacCTO HMMEET MECTO KOJUIEKTMBHOE AaBTOPCTBO, MPU 3TOM
HEU3MEPHUMO BaXKHOM OCTAETCS POJIb COJIUCTA.

B nenom, nponsBeaeHne NON-MY3bIKH €CTh KOMIIPOMUCC B3IVISAOB CO3/1aTENe,
apTHUCTOB, AyIUTOPHUH, 3AMHUCHIBAIOIIMX M PACIPOCTPAHSIIOMMUX KOoMIaHuid. MIMEHHO
[I03TOMY B COLIMOJIOTMHU TOJ MOI-MY3bIKOM IOHHMMAETCsl HE TOJIBKO CaM HIPOAYKT
TBOPYECTBA, a TAaK)KE€ HHCTUTYThl IPOU3BOJICTBA, MPE3EHTALUMHU, AUCTPUOYLHH U
MoTpeOJICHHsI 3TOTO MPOAYKTa.33

Takum oOpazom, mon-kyiasrypa 1960-x rr. B BenukoOputranuu — 310 HOBas
chepa KyJIbTypHOH M XyIOKE€CTBEHHOM »u3HH. OHa pa3MbIBaeT I'PaHULbI MEXIY
PIUTAPHBIM M HApPOJHBIM, IMOJy4YyaeT JOCTYH K MAacCOBOW ayJUTOpUH U
XapaKTepu3yeTcsi TeM, YTO B He€ BKIIIOYAIOTCS MPEJICTaBUTENIM CpeaHero kiacca. B
paMKax MOMN-KYJIbTypbl OOJBIIOE MECTO 3aHMMAeT MOI-My3blka, a €€ eIMHMIICH

CTAHOBUTCs HOBBIﬁ, CBO€O6p33HBIfI JKaHp — IOII-IICCHA.

32 Kaplan A. The Aesthetics of the Popular Arts // The Journal of the Aesthetics and Art Criticism. 1966.  Vol.
24. Ne3. P. 356.

33 Cf.: Frith S., Goodwin A. Preface // Frith S., Goodwin A. (Eds.) On Record: Rock, Pop and the Written
Word. London, New York: Routlege, 1990. P. x.
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1.2. DoJbKJOpPHbIC BO3POKIACHUSA U NOHATHE (POIK-KYJIBTYPbI

I'oBoputh 00 HCTOKax (OJIBKIOPHOW MNPUPOABI B OPUTAHCKOM MOIM-MY3bIKE
1960-x HeBO3MOXHO 0e3 pa3roBopa 00 UCTOpUU (OJBKIOPHBIX BO3POXKICHUHA B
BenukoOpuranuu.

JUisi Hauana BBEAEH, YTO CaM TEPMHH «(POJbKIOp» mosBwica juiib B XIX
Beke. OH ObLT TpUAYMaH aHIIMHUCKUM TmucareneM YuiibsimMoMm J[xonom Tomcom
(William John Thoms, 1803-1885) B nucbme B xypHanl «AteHeym» B 1846 romy.
Tepmun «poabkiiop» (0T cnoB folk — «HapoaHBII» U [ore — «00IEA0CTYITHOE 3HAHUE,
MEepeNaroIIeecss yCTHO») ObLI MPU3BAaH 3aMEHUTH Ty c(epy CIOBECHOIO TBOPUYECTBA,
KOTOpasg [0 3TOro Iomnajaja B KaTEropHI0 «IOMYISpHOU (MM HapOJHOM)
auTeparype» (popular literature) WM «CTapUHHBIX HApPOIAHBIX MOBEpHI» (popular
antiquities). Takum o0pa3oM, ¢ OAHOW CTOPOHBI, (OJBKIOP — 3TO HEKOE 3HAHWUE,
oOIIen3BeCTHOE TSI HAIMOHAIBbHOW rpymmbl. C JApyrol CTOPOHBI, STO 3HAHHUE,
W3BECTHOE OMNPENCICHHOM COLIMAJIbHOW TpyIIe, a HWMEHHO — HEYYEHOM YacTu
HACEJIEHUs, KpECTbsHAaM, HOCHUTEJSIM TPAaJAULHMOHHOM KyJabTyphl. OTCrOoia MOXHO
BBIIEIUTh KAaK MHUHUMYM JBe (yHKUMH QOJbKIOpa B KYyJIbType: BO-NEPBBIX,
aneJusilys K YyBCTBY HAllMOHAJIBHOW NPHUHAJJIEKHOCTH, BO-BTOPBIX, aleJUIALUS K
anpoOUpPOBAaHHOMY 3HaHMIO, Tpaauuuu — kak numer A. B. Kocruna, «B nemsx
COXpaHEHHUsI O0IIEeCTBaN34.

Bnusinue onpkiiopa kak HalMOHAJIBHOM KYJIBTYpbI B JIMTEPATYPE U UCKYCCTBE
AHIMM Beerna ObUI0 OYEHb CUIIBHBIM, U MBI JIETKO HalJIEM TOMY IIPUMEPHI HE TOJIBKO
B IIPOU3BENICHUAX 3MOXU nporopeHeccanca (xedpdpu Yocep), HO U B aHIIUHCKOM
Bospoxnenun (Yunbsm Hlekcnup). Jlaxe snoxa kiaccunusma B AHIIMM HE Oblia
TaK CTPOro paluoHalbHa, Kak 3TO ObUIO, Hampumep, Bo DpaHiuu. AHMIMICKas
KyJbTypa BCEIJla COXpaHsjia CUIbHOE YyBCTBO HAallMOHAJIBHOW CaMOCTH, U Hapsay C
COLIMAJIbHOM CaTupoll M NOoyduTesnbHOCTBIO JlopeHca Crepna, I'enpu Punaunra,

Hanuens lepo u Jxonarana CBudra, B Hell napauiebHO Pa3BUBAIOTCS TPAJAULIUH

34 Cm.: Kocmuna, A. B. TpagunuuoHHasi, >IUTapHAas M MaccoBas KyJBTYpHI: YCIOBUS BO3HHKHOBEHHUS U
ocobeHHOCTH (yHKIMOHMpoBaHUA // BecTHHK YensOMHCKON rocyIapcTBEHHON akaJleMHU KyJIbTyphl U UCKyccTB. 2011.
T. 2. Ne26. C. 39.
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HapOAHOW TEeCHM M CcKa3kd. [logTBepiklieHHEeM 3TOMY MOXET CIYXHUTh (uUrypa
Comtoons Ilumnca (Samuel Pepys, 1633-1703) — aHMIMICKOTO YMHOBHHMKA BpPEMEH
PectaBpanuu, ueil «JlHEeBHUK» SBISIETCS BaXKHBIM HMCTOPUYECKHUM JTIOKYMEHTOM,
3a()MKCUPOBABIIIUM OCHOBHBIE MoJauTH4Yeckue coObiTus AHrmuu XVII Beka, u
OJTHOBPEMEHHO CTPACTHOT'O JIOOUTENS U cOOMpATENst HAPOJHBIX MECEH, OCTABUBILIETO
nocye cedst 6onee 1800 3ammcaHHBIX HApOAHBIX TEKCTOB. Jpyroit mpumep — PoGept
Xapmu (Robert Harley, 1661-1724), 1-ii rpap Oxcdopn, ydactHuk CraBHOU
peBoirony, noaaepxkuaBnil [ xonarana Ceudra, Anekcannapa Iloyna u J[>xona
I, a takke wspmarens cOopHuka «bamman bardgopna» 35 - mapomHbix Oannaf,
cobopannbix JIxonom bardopmom (John Bagford, 1650-1716) B korme XVII Beka.

B 50-60-e rr. XVIII Beka Ha oHEe CONMANBHBIX U MOJTUTHYECKUX U3MEHEHUI B
AHIIIMM TPOUCXOAHUT (POIBKIOPHOE BO3pokIeHHE. OHO TECHO MeperuieTaeTcs ¢
HavyaBIIMMCS 4yTh paHblie B Mpnanauu KeabTCKUM BO3pOXKACHUEM, B YACTHOCTHU C
tBOpuecTBoM Tomaca Mypa (Thomas Moore, 1779-1852), a Taxke ¢ Tpymamu
motnanaies Jxeiimca Makdepcona (James Macpherson, 1736-1796) u Banbrepa
Ckorra (Walter Scott, 1771-1832). bnaromaps KenbrckoMy BO3pOXIEHUIO, B
BenukoOputanun BO3pacTaeT MHTEPEC K YCTHOW KYJIBTYpPHOW TPAIUIMU KEIIBTOB, K
nos3un Occuana u TanuecuHa, a TAaK)Ke K aHITIMHCKON YCTHOM KyJbType.36

Anrnuiickoe (GoJIBKIOPHOE BO3POXKACHUE CBsA3aHO ¢ uMeHamu Tomaca J[épdu
(Thomas D’Urfey, 1653-1723), Tomaca Ilepcu (Thomas Percy, 1729-1811) u
Jlxo3eda Purcona (Joseph Ritson, 1752-1803) — cobupareneii gonbkiopa, aBTOpPOB
U UCIIOJIHUTENIEH TeCeH M COCTaBUTENed HapoJHBIX COOpHHMKOB. B mx TBOpuecTBe
NECHS BBIBOAUTCS HE MPOCTO KAK HAPOJHBIN, HO UIMEHHO KaK HalMOHAJIBHBIN JKaHp, a
NEeCEHHas IMO3THUKAa MEePEOCMBICISETCA C TOYKU 3pEHHUs OOIIEHAIMOHAIbHOU
KYJIBTYPHI.

bonburyro posb B U3y4eHUH APEBHEN KEJIBTCKOM M aHIIMKUCKOM 1033uu B X VIII

Beke cobirpan Tomac I'peéri (Thomas Gray, 1716-1771), moat, nmpodeccop

35 Ebsworth J. W. (Ed.) The Bagford Ballads: Illustrating the Last Years of the Stuarts: In 4 parts. London:
Ballad Society, 1878. 578 p.

36 Cwm.: Anunosa /1. I Tomac I'peii: mo3T u uccnenoBatens anruiickoro ctuxocnokenus. CI16: M3n-Bo CaHkT-
[MerepOypreckoro ynusepcurera, 2009. C. 38-45.
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[TeMOpyKcKOro KoJIIeaka, UCTOPHUK IMO33MM M uccienoBartenb ¢onbkiopa. T. I'pes
MHTEPECOBAIM MOATUKH MPOILIOTO (BAJTUHCKAsI, TOTUYECKAs ), KOTOPbIE OH HE TOIBKO
U3ydall C HMCTOPUYECKOM CKpPYINYyJE€3HOCThIO, HO H TMBITAICA BOCCO31aBaTb H
UMUTUPOBATh B COOCTBEHHOM TBOpYecTBE. Tak, CBOW yHUKAJbHBIM MOSTUYECKHUN U
nureparypoBeaueckud tpyn «Mcropus anmmiickor molasum» 1. I'pert 3amymbiBal
UMEHHO KaK aHTOJIOTMIO AaHIJIMHUCKOTO CTUXOCJOXEHUS, KOoTopas Obl oOTpasuiia
HCTOPUIO aHINIMMCKUX MTOATHUK.37

[Toxoxkumu Bemtamu 3anumMalicst U mo3T Tomac Yarrepton (Thomas Chatterton,
1752-1770), moapakaBIIMii B CBOEM TBOPUECTBE TOTHYECKOM mNO3THKE. bymyun
PaCKpUTHUKOBAH M OTBEPTHYT cBoMM m3natenem [opamno Yonmonom (Horace Walpole,
1717-1797) on nokoHums ¢ codoii B 17 metT. Yke mo3xke, ero mo33usi Halljaa OTKINK
CpenM MO3TOB M XYyHOKHHUKOB-POMAHTHKOB, & TAKXKE BIOXHOBIAIA IOCIEAOBATENICH
TOTUYECKOU JIMTEPATYpPHOM TPAJULINN.

K coxanennro, au T. I'peit, am T. YarreproH npu >XU3HU HE OBUIM TIO
JOCTOMHCTBY OLIEHEHBI COBpeMeHHHKaMmH. OOpaieHue K (OJIbKIOpYy B IMO33UU B
XVIII Beke cuuTanoch IIOXMM BKYCOM M BBI3BIBAIIO OCTPYIO KPUTHUKY CO CTOPOHBI
kjaccuucToB. [Ipu 3TOM pecTaBpalivs MOSTUK OblIa CIMIIKOM HMHTEIUIEKTYyaIbHBIM
3aHATHEM, YTOOBI HANTH OTKIIMK B CEP/IIIE MACCOBOTO YHUTATEIS.

C npyroil cTOpoHBI, nepBoe (OJIBKIOPHOE BO3POXKICHUE COBIAIO C 3MOXOU
npelpoMaHTH3Ma M, O€3yCIOBHO, OKa3zalo OOJIbIIOE BIUSHHE HA MOATHUKY
pPOMaHTU3Ma, aneUIMPYIOLUYI0 K IPUPOAHOMY, HPPALMOHAIIBHOMY, HEIIO3HABAEMOMY
MUY, CYILIECTBYIOIIEMY KaK TaHHOCTb U BPAXKJIECOHOMY MO OTHOIICHHIO K YEJIOBEKY —
B MPOTHUBOBEC KJIACCULIMCTUYECKUM U MPOCBETUTEIBCKUM IPUHLHUIIAM SICHOCTH U
panuoHaNbHOCTH. POMaHTH3M MONTyYaeT MHUPOKOE MPU3HAHUE Y YUTAIOIIECH MyOInKH,
a TOoTHYECKas JUTEparypa HMEET OTPOMHBIM YWUTATEIbCKUU YCIIEX, CTAaHOBUTCS

IIOITYJISIPHOM BO BCEX CMBICIIAX CJI0BAa.3%

37 Anunosa J[. I Yx. cou. C. 4-6.

38 1o moBomy MOMYJISIPHOCTH FOTHYECKUX U IETEKTUBHBIX poMaHOB, J[. Teilylop MUIIET: «...MHOTHE aBTOPBI
XVIII B. yCTaHOBHIIN CBSA3b MEXIy JUTEPATYyPHBIMH BKyCAMH IMPOCTOJIIOAWHOB, C OIXHOW CTOPOHBI, U Ipeo0iagfaHneM
SMOIMH, BOOOpaKeHHs, YyBCTBUTEIBHOCTH U cTpacrteif, ¢ npyroit. Tak, Topauuit Yonmon u Auna Pankimud nucamnu
TOTUYECKUE POMaHbl, NMPUYEM €CIH MEepBBIA OBUI €ro co3dareseM, TO TMOCIEAHSS BHECHAa B HEro0 CYIIECTBEHHBIC
yiydiieHus. [oTHyeckre poMaHbl HaCTpauBalld YUTaTeNel Ha TO, YTOOBI LIEHUTh CEHTUMEHTaNbHOCTEY. CM. Tewiop
Jloc. Yk. cou. C. 46-47.
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C yracaHueM pOMaHTHMYECKOIO CTWJIS YracaeT M HHTEpPEC K HapOJHOH
KyapType. DonbKiIop Kak TakoBOW, apTe(akThl TPaJULIMOHHON KyIbTypbl BHOBb
CTaHOBSITCSA TaOyHpPOBaHbI B BUKTOPUAHCKYIO 310XY. B pesynbrare, k koHIy XIX Beka
HapOAHbIE MIECHU, HEe OyAy4yu HUTNE 3a(DUKCUPOBAHHBIMU, OKa3bIBAIOTCS MO YTPO301
3a0BEHUS.

Ota cuTyauus MeHsAeTcs Julllb B XX BEKe, BO BPEMsi HOBOIO (POJILKIOPHOTO
BO3poXxAeHUsl. COBpPEMEHHBIE HCCIIEA0BATENN BBIICISIIOT B HEM JIB€ BOJIHBI,
HMMEIOIINE KAPIUHAIBHO Pa3HYI0 NPUPOY.39

Ilepas BonHa mnpunuiacb Ha 1890-e-1920-e rr. Ona Opula cBsi3aHa C
COOMpPATENbCTBOM M MOMyNSIpU3alMedl TPAAUIIMOHHOM MY3BIKM M TPEXKIE BCETO C
MMEHEM amepHukaHckoro mnpodeccopa [apBapackoro ynuBepcutetra DpsHCcHca
Yaiinga (Francis Child, 1825-1896). bynyun uccienoBarenemM OpUTaHCKON KyJIbTYpHI,
®. Yaitng nHaumHaeT coOuparh HapoAHble MecHH U ¢ 1882 myOmukyeT COOpHHK
«AHTIHHCKHE W IIOTIAHICKHE TOMYIsApHbIe Oamnansl» B maTd Tomax40. M3manwme
OBLJIO MOJTHOCTHIO 3aBepiieHO yxe mocie cmeptu . Yaiinga, B 1898 romy.

N3yuas ¢onpkiaop, ®. Yaitnmag pyKoBOJICTBOBAICS JKEJIaHHEM CIIACTH
MCYE3AI0LIYI0 TPaJMLUOHHYIO KYJIbTYpy, HE IBITasiACh €€ INPUYKPACUTH WIIH
poMaHTU3UpoBaTh. Ero COOPHMK — 3TO MMEHHO aHTPOIOJOTHYECKUH JOKYMEHT,
[I0JIEBOE MCCIIEIOBaHNUE, (UKCHUPYIOUIEE pa3IMyHble PETHMOHAJIbHbIE BAapUAHTHI
CyIIECTBOBAHUSA HAapOAHBIX IMeceH. Tpucra naTe Oannan cOopHuka Yaiinna
IPOHYMEpPOBaHbl W CHAOXXEHbI MOAPOOHBIMM HCTOPHUUYECKUMH KOMMEHTAPHUSIMH.
[ToznHee, BMecTe ¢ KoJuleKuuen Oamnaz, coOpanHHbix JlkopmxemM ManbKkoibMoM
Jloyzom (George Malcolm Laws, 1919-1994)*, oum cocraBiar ocHoBy «MHaekca

HapoIHbIX neceH Payna» — 0a3y HaHHBIX aHIIMKUCKOTO (DONBKIOPA, COCTaBIECHHYIO

39 Cf.. Brocken M. The British Folk Revival: 1944-2002. Abingdon: Routlege, 2003. P. 53—63.

40 Child F. J. The English and Scottish Popular Ballads: In 5 vols. Boston, New York: Houghton, Mifflin and
Company, 1886-98.

41 Laws M. G. American Balladry from British Broadsides: a Guide for Students and Collectors of Traditional
Song. Philadelphia: American Folklore Society, 1957. 315 p.
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CruBom Paynom (Steve Roud), mouetHpiM paboTHHKOM MeMopuaabHON OMOIHOTEKH
uMenu P. Boana-Yunbsamca (The Vaughan Williams Memorial Library).42

Benen 3a @. Yaingom OrpoMHOE KOJMYECTBO JHTY3MACTOB HAUYUHAKOT
co3/aBaTh COOCTBEHHBIE COOPHUKH (HOJIBKIOpPA, CYIIECTBYIOIIErO 4Yallle BCEro B
necenHoit ¢opme. Cpean Hux — Cabun bopunr-I'ynga (Sabine Baring-Gould,
1834-1924), Oun I'makpuct (Ann Gilchrist, 1863-1954), a Taxxe ®psuk Kuacon
(Frank Kidson, 1855-1926) u Jliocu bpomByn (Lucy Broadwood, 1858-1929),
ocHoBasiue B 1898 rogy CoobmectBo Hapoansix neceH (The Folk-Song Society),
cyliecTBytolee B BenukoOputanuu no cei JieHb (CoBpeMeHHoe Ha3BaHue O01miecTa
— English Folk Dance and Song Society). Kommozuropsr Cecun [lapn (Cecil Sharp,
1859-1924), Pampd Boan-Yumesamc (Ralph Vaughan Williams, 1872-1958) u
Hxopmxk barrepBopt (George Butterworth, 1885-1916) Takxke 3aHUMAaNNCH
coOuparenbcTBOM (DONBKIOPHON MY3BIKH, €€ HHTEpIpeTanueil ¥ ayTeHTUYHBIM
ucnosHenreM. C OJTHON CTOPOHBI, 3TH JIIOAN CTPEMIUIMCH PECTAaBPUPOBATH (POIHKIIOP
KaK HallMOHaJIbHOE KyJIbTypHOe Hacieaue. C Apyroil CTOPOHBI, OHU OJHOBPEMEHHO
ero u tpanchopmupoBanu. Tak, Cecun Illapm yOupan U3 TEKCTOB HaApOAHBIX MECEH
BCE CEKCyallbHbIE W TIpoure TaOyupoBaHHBbIE OO0pa3bl, PYKOBOJCTBYSACH TO JIU
COOCTBEHHOW BUKTOPHAHCKOW MOPAJbIO, TO JIM 3/IPaBbIM CMBICJIOM: B OPUTHHATIHLHOM
BUJIE HAPOJIHBIE TEKCTHI BPAJl JIW MOIIM OBITh M3/aHBI, 3aTO B «IIPOPaAObOTAHHOM
BapUaHTE OHM JIOCTUTAIM IIMPOKOW ayIUTOPUM MU JIaKe€ MOTIIM BOWTU B perepTyaphbl
JUTSI IIKOJIbHUKOB.

[lepBass BoiHA (HONBKIOPHOTO BO3POXKIAEHUS MOMYJsipu3npoBana (oJIbKIOp,
BbIBEJIA €r0 33 paMKHU TPAIUIIMOHHON KYJIBTYPBhl, OAHAKO, HE JHIINUIIA €€ COIMaIbHON
KOHHOTanuu. HaponHass KynbTypa BHOBB CcTaja BOCHPHHHMATHCS Kak
OOIIeHAIIMOHAIBHOE SIBICHHWE, HO TMPOJOHKAlla OCTAaBAaThCSA KYIBTYpOW HUBIIUX,
HEOOpPa30BaHHBIX CIIOEB HACEICHHUS.

KapnuHanbHBIM TIEpEIOMOM B 3TOM OTHOIICHWHM CTaja BTOpas BOJHA
(b OJIBKIIOPHOTO BO3POXKIEHUS, KOTOopasi mpunuiach Ha 1945-1960-¢ rr. u Obl1a cBA3aHa

OJTHOBPEMEHHO C HWHTEPECOM K HApPOJHOW KyJIbType, BbI3BaHHBIM DpoHCHCOM

42 Cf.: Vaughan Williams Memorial Library — Roud Folkside and Broadside indexes [DnexrponHslii pecypc]. —
URL: https://www.vwml.org/search/search-roud-indexes (mara ob6pamenus 31.05.2017).
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Yaitngom, a TakKe ¢ MOSBICHUEM MON-KYJIBTYPbl U PA3BUTHEM CPEICTB €€ MacCOBOTO
pacnpoCTpaHeHHUs.

Btopass BonHa (QOJBKIOPHOTO BO3POXKACHUS HAMPAMYIO TMOBIHAIA Ha
(dbopMupoBaHUE TOM-KYJABTYPhI M Ia)Ke CMeIajach C He B KOHTEKCTE «MacCOBOCTH.
bannaner Yaitnga cTaHOBATCS BaKHBIM MCTOYHHKOM BIIOXHOBEHHS ISl MY3BIKaHTOB.
B 1959-1972 rr. c6opuuk Yainaa ObUl MEPEBBIMYILEH aMEPUKAHCKUM TTpodeccopom
beprpanom Xappucom bponconom (Bertrand Harris Bronson, 1902-1986). U3nanue
comepxkano 2500 cTpaHMIl M 4YETHIpE IUIACTHUHKU C MY3bIKAJIBHBIMM 3amucsaMu.43 B
1965 rony Hbro-HOpkckoe u3narenbcTBO Dover Publications BeImyckaeT emie OAaHO
m3manne Oamman Yaimpa, craBmiee kaHoHmdeckuMm.44 B 1961 1. JDxon J[xeliko0
Haiinz (John Jacob Niles, 1892-1980) omy6nukoBan cOopHuK Oanian, KOTOpbIE OH
cobupain Ha Tepputopun CeBepHON AMEPUKH, U OTMETUII CXOXKECTh 0ajuiaj], KOTOpbIe
oH ycnbiman Ha tore CIIA, B Annanayax, ¢ 6awtanamu Yaitnga.® B 1956 . 10su
Makxkon (Ewan MacColl, 1915-1989) u bepr Jlnoiin (Albert L. Lloyd, 1908-1982)
BBIITYCTHJIM 3aIMICH UCTIONTHEHUS 72 Oaiuiaj B albOOMe 0/ Ha3BaHUEM «AHTJIMICKUE
¥ WIOTIaHJCKWe momynaspHbie Oamnanel. Toma 1-4» (“The English and Scottish
Popular Ballads. Vols. 1-4.”). Anruiickue U amepukaHckue ucnonnurenu ([xoan
bas3, The Everly Brothers, Simon and Garfunkel, Fairport Convention, Pentangle)
nepeneBanu 0ayutaapl Yainaa B pa3HbIX BapHaHTaX.

JIpiiB Jviiar (Dave Laing, p. 1947) B pabote «DnekTpudeckas My3a: u3 (oika
B pPOK» mumieT, 4To «06e3 ®dpoHcuca Yaiinga He Obuto Ob HM bobOa Jlwiana, HH
Steeleye Span»46. B 1960-¢ IT. MO>XHO TOBOPUTH O TOSBICHUHN COBPEMEHHO20 (hoIKa,
TO €CTh COBPEMEHHOW TOMN-MY3bIKHM, MACKUPYIOLIEHCS MOA TPaAUIUMOHHOE

HCIIOJIHCHUC.

43 Bronson B. (Ed.) Traditional Tunes of the Child Ballads, with Their Texts, According to the Extant Records
of Great Britain and North America: In IV vols. Princeton and Berkeley: Princeton University and University of
California Presses, 1959-1972.

44 Child F. J. The English and Scottish Popular Ballads: In V vols. New York: Dover Publications, 1965.
45 Niles J. J. The Ballad Book of John Jacob Niles. Boston: Houghton, Mifflin and Company, 1961. 369 p.

46 Laing D., Dallas K., Denselow R., Shelton R. The Electric Muse: The Story of Folk into Rock. London:
Methuen Paperback edition, 1975. P. 2.
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Ecnu mnepBasi BojiHa cKOpee TMEpPEeOCMBICIsIA CEIbCKYI0, KPECThIHCKYIO
TEMaTUKy, TO BTOpas BOJIHA OXBaThIBAET TAKKE TOPOJACKOM, HHIYCTPHATbHBIN
KOHTEKCT, BKIII0OYaeT B ce0si MecHHM pabouyux M MOPSKOB, KOTOPBIE CTAaHOBSITCS
aKTyaJbHBIMUA B CBSI3M C COIIMAJIBHBIMH M3MEHEHHSIMH B OpHUTaHCKOM OOIecTBE, a
UMEHHO — C BO3pacTaHWEM pOJIM pabodyero Kiacca B KYJIBTYPHOW U COIUATHHON
xu3HU. Takum oOpa3om, TeMaThKa (HOIBKIOpa CTAHOBUTCS IIUPE, & €T0 aydUTOPHS —
BCce MeHee cTparuduuupoBaHHOi. B pesynsrare, GonbkiIop Mo pa3HbIM MPUYUHAM
aneyuIpyeT Bce K OObIIeMy KOJTUYECTBY JIIOJICH, CTAHOBUTCS IOITYJIOPOMY, BXOAUT
B IIPOCTPAHCTBO MOM-KYJIBTYpPHI.47

B nenom, B onk-my3bike 1950-60-X IT. MOKHO BBIACNIUTH TPU HANpPaBICHUS
pa3ButTus. Bo-mepBbIX, 3TO TPaAMIMOHAIMCTCKOE HaIlpaBlICHUE, TMPEACTAaBICHHOE
TakuMu ucrionantensiMu, kak FOsu MakKon, bept JInoiin, [llupnu Kommuas (Shirley
Collins), Maptun Kaptu (Martin Carthy), Oun bpurrc (Anne Briggs), >xunnu
Pob6eprcon (Jeannie Robertson), H>dun Aiissa (Dafydd Iwan) u np.
TpaauImoHaIUCThI CYUTAU, YTO HApOIHAS MYy3bIKa €CTh IIEHHOCTh cama 1o cebe, u
HCIIOIHATH €€ HEOOXOIMMO B KaK MOYKHO 0oJiee ayTCHTUYHOM MaHepe.

NmMenHo ¢ momaun TpajMIIMOHAIMCTOB Qopmupyerca (oyK-CyOKyabTypa,
KOTOpasi BKIIFOYAET B €05l ayTEHTUYHOE BOCIPOM3BOJICTBO HE TOJIBKO MY3BIKH, HO U
OTIPEJICIICHHOTO CTHJIS ONIeXIbl M 00pa3a >KU3HHU, a TakKe CHelHalbHbIe MECTa
(donk-6aper), MepornpudaTus (pecTruBaan) U COOCTBEHHYIO ACTETHUKY, TPOHUKHYTYIO
aOCTpaKkTHBIM JyXOM «IaHOPUTAHCKUX Tpanunuiy (pan-British traditions). by
TPaJAUIIMOHAIMCTCKOTO HAaIpaBieHUs NpUXOAUTCS Ha KoHen 1950-x — nHawano
1960-x rr.

Bropoe nampasnenue (Hoak-My3bIKd neproaa (GOIbKIOPHOTO BO3POKICHUSI —
ATO COBPEMEHHAas MY3bIKa, CTHJIM30BaHHAs MOJ TpaauimoHHy. Cpeaw mpuMepoB
ATOrO HamNpaBJIEHUs MOXKHO BBIJEIUTHh aBTOpcKoe TBopuecTBO Bamtu banbsu (Vashti
Bunyan), bepra JI)xenmia (Bert Jansch) B pannuii nepuon TBopuectBa, Huka Jlpeiika

(Nick Drake) u rpynmel The Incredible String Band. Otu wucnonaurenu Ttoxe

47 C 1pyro# CTOpPOHBI, YYUThIBasE COLMANbHBIE (DAKTOPBI, CIIPOBOILMPOBABILKE PACLBET MOI-KYJIBTYPBI B
1960-¢ IT., MO)XHO TOBOPHUTH O TOM, YTO M TON-MY3bIKa B 3TOT IIEPHUOA BXOIUT B IPOCTPAHCTBO (POIBKIIOpA, TOCKOIBKY
Oepet Ha ceds ero (yHKIHMH, a UMEHHO — alleJUIMPyeT K BOCIIPOM3BOACTBY alpOOMPOBAHHOTO, OOIIEH3BECTHOTO 3HAHUS
OIIPEAEIIEHHBIX COMANBHBIX TpymIl. (IIpum. agm.).
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OPUEHTHUPYIOTCS HA HEKHE «IMaHOPUTAHCKHE» W HE TOJBKO TPAJULIUU, TMHITASACH
BOCCO371aTh UX B COOCTBEHHOM aBTOPCKOM TBOpYECTBE. B KakoM-TO cMbICiie, OHHU
3aHUMAIOTCS TOM e mMurtanuent ¢onbkiopa, uro Tomac ['peit u Tomac YarTeproH,
co3/1aBasi MILIIO3UIO, YTO MECHU, KOTOPbIE OHU UCHOJHSAIOT, ObIM HAaUCaHbI B OoJiee
naBHUE BpeMeHa. [Ipu 3TOM CTOMT OTMETUTbH, YTO Yalle BCEro OoJbllasi YacTh ATOU
«pECTAaBPALMOHHON JEATEIBbHOCTH» OTHOCUTCA HMMEHHO K MY3BbIKaJbHOMU
COCTABJISIOLIEH IIECEH — K UX KOMIIO3ULIUH, APAHKUPOBKE, MEJIOIUYECKUM XOJIaM, — B
TO BpEMsl Kak M033Usl 3THUX IE€CEH MOApa¥aeT (ONbKIOPY MO TEMaTHUKE, HO HE
BOCIIPOM3BOJIUT €TI0 IMOJTHOCTHIO HA YPOBHE MO3THKH.

Hakonen, TpeThe HampaBieHHE pa3BUTHS (DOIK-MY3BIKH — 3TO CKPEIICHUE
(GOTBKIOPHONM TOATHKKA TEKCTOB CO CTHWISAMH W TIPHEMaMH COBPEMEHHOH MOII-
MY3bIKH, B YaCTHOCTH C IpuemMaMu pok-cTwis. B kxonue 1960-x rr. B AHmun
TOSIBJISIIOTCSI TAaKME MY3BIKAJIBHBIC CTHIIHM, KaK 3JEKTPUK-(POIK U mporpeccuB-¢olikK,
KOTOpBIE MOPKE MOMaayT B Oosiee MUPOKYIO KaTeropuio (ojK-poka, BMeCTe ¢ (HOJIK-
SKCIIEpUMEHTaMu, TapayienbHo pasBuBatonumucsa B CIHIA.48 Cpenu OpuTaHCKUX
MpencTaBuTeNe mporpeccuB-Goiika u3BecTHb ucnonnutenn Jpiteu ['pam (Davy
Graham), rpynmna Pentangle B pannumii nepuoj tBopuectBa, Donovan. K snekrpuk-
donky otHocar TBopuectBo Tpynn Fairport Convention, Steeleye Span, a Taxke
no3aHee TBopyecTBO rpynmbl Pentangle. OtnenbHO MOXHO BbIIENIUTH BoHa
Moppucona (Van Morrison), My3blka KOTOPOTO COUYETAET KEJIIBTCKHE MOTHUBBI C
TpaJuIIMel puTM-3HA-011103.

@DoJIK-MY3bIKaHTBI ATOTO HAIIPABJICHUS UCIOJIHSUIM KaK OpPUTMHAJIBHBIEC MECHU,

TaK ¥ CTHJIM30BaHHEIC. X 0COOCHHOCTH COCTOsIA B TOM, 4TO, B IIPOTUBOIIOJIOKHOCTb

43 WHTepecHa mepekiMYKa AaHIIMICKOTO (ONBKIOPHOTO BO3pokIeHH B 1960-¢ IT. ¢ (OIBKIOPHBIM

Bo3poxacHueM B CIIIA, Ha koTOpoe B HEMaJIOW CTENCHH MOBIHSLI Bee ToT ke JlxoH [[keliko6 Haitn3, coOupaBmmii 1
r3ydaBmAd Oaymanpl AmnmanaduHckoro pernoHa Amepuku. J[x. k. Haitnz cooTHec MHOTHE M3 HUX C aHIIIHHCKAMH
Gammanamu u3 cOopHuxka @DpsHcuca Yainga, NMPEANONIOKUB, YTO OHM ObUIM 3aBE3€HbI AHIIMYaHAMH BO BpEMs
3acesieHHs UMH AMepUKH. BTopoe aHmniickoe U aMeprKaHCKOe (POSIbKIIOPHBIE BO3POXKACHHS ITPOUCXOASAT IPUMEPHO B
OJIHO U TO XK€ BpPEMsl, y KaXJIOTO M3 HUX CBOSI HCTOPHsI, HO OHM HEM30EKHO IepecekaroTcs. Tak, HadajJoM JJICKTPHK-
¢donka B BenmnkoOpuTaHUN cUMTaeTCs UCIONHEHHE OpuTaHckoi rpymmoi The Animals TpagunnoHHOW aMepUKaHCKOM
necin “The House of the Rising Sun”. Ilecust rpymmbsl The Beatles “I’'m A Looser” BHOXHOBIEHa KaHTPH H
TBOpYecTBOM bob6a Jlnnana. [TocneaHuit Takke BIOXHOBWI BO3HMKHOBEHHE aHIIMHCKOrO Mporpeccus-doika. (Ilpum.

asm.).
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TpaJUIIMOHAIUCTAM, OHHU HE CTPEMHJIMCh BOCCO3/IaTh ayTEHTUYHOE 3BYyYaHUE
HApOJIHBIX MECEH, a CO3/[aBajii COBPEMEHHBIN 3BYK. TakuMm 00pa3oM, C MOITHUUECKOM
TOYKH 3PEHUS, DJIEKTPUK- M MPOTPecCUB-(POIK-MY3bIKAHTHI OPUEHTUPOBAIM Ha
HApOJHYIO TPAJUIINIO, & C MY3BIKAJIbHONW TOYKH 3pEHUS] — MEPEHUMATU PUTMBI
AMEPUKAHCKOTO POK-H-pojla U OpUTAHCKOTO TOMN-CTWiIsA. [Ipu 3TOM CMBICIHI,
3QJI0KEHHBIE B TPAJAUIIMOHHBIE TEKCThl, B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE HEH30EkKHO
TpaHCPOPMUPOBAIIUCH BCIE] 32 3BYKOM.

Uto U modyeMy MOPOUCXOAUT C TeKcTaMu (DOJK-TIECEH B paMKax dTHUX
HaIpaBJIECHU, Mbl PACCMOTPUM Ha MIpUMeEpax B CIEAYIONMIUX IMaBax. B Hamel padorte
MBI CO3HATENIbHO VY/JEIWIM MEHbIIIE BHUMAHHUS TEPBOMY HANpaBICHUIO, TO €CTh
WCTIOTHUTENSAM TPAJUIIUOHHBIX MECEH B TPAJAUIIMOHHOM KIIOYE, MOCKOJIbKY aHaJu3
TEKCTOB 3THUX TIECEH, 0 HAIllEeMy MHEHHUIO, JIS)KHUT B BEICHUU (HOIBKIOPUCTUKHA. MBI
COCPEIOTOUMIINChH JIUMIIb HAa TEX TPAJUIHOHHBIX TEKCTaX, KOTOpbIE OBIIH
MonuduirpoBansl B 1960-e ronpl. HanGompiee ke BHUMaHHUE MBI YIS TEKCTaM
COBPEMEHHBIX (POJIK-TIECEH, CO3JaHHBIM B 1960-¢ TOmBI, a TOTOMY JICXKAIIUM

HEMOCPEICTBEHHO B BEICHUH JIMTEPATYPHI.
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2. DaemeHTHI GOIBKIOPA B MONMYJASPHbIX necHsax 1960-x rr.

2.1. Tpaucdopmanus (poIbKIOPHOM MOITUKH B POJIK-POKe

Kak ™Mbl yXe OTMeTWIM, HUHTEpIpEeTalus HapOJHOr0 MaTepuana IoIl-
WCTIOTHUTEISIMA YacTO MEHSET KOHHOTAIlMM W HAaKJIaJbIBA€TCSI HAa COBPEMEHHBII
KOHTEKCT. OCOOEHHO ATO MHTEPECHO MPOCIEIUTh Ha MpuMepe (POIK-MY3BIKH B TEX
ClIy4asiX, KOrZla MY3bIKaHThl MOJIHOCTHIO 3aMMCTBOBAJIA TPAAUIMOHHBIE TEKCThHI U3
(G ONBKIOPHBIX COOPHUKOB, HO aKTyaJU3WpPOBAIIM B HUX — CO3HATENBHO WIIU
Oecco3HaTeNbHO, B CHJIy HOBOM apaH>KUPOBKU W HOBOTO KOHTEKCTA HCIIOJHECHHS —
HOBBIN CMBICII.

Hanbomnbiee komuuecTBO MOJOOHBIX MEPEOCMBICICHUM MBI HaiieM B KOHIIC
1960-x. Bo3pMeM sl mpuMepa TPagUuLMOHHYIO aHIIMKACKYH0 mecHio ‘“Nottamun
Town” («I'opon HorramyH») B HCHOJHEHHHU DJIEKTpUK-GoNK-rpynmnel  Fairport
Convention B annsbome “What We Did on Our Holidays” (1969).

ITecuss 3anucana nox Homepom 1044 B wunHaekce Poyma M OTHOCHUTCSA
npeanonoxurenbHo K XVII Beky. Jlupuueckui repoyt onuceiBaetr ropox HorramyH,
IJIe HUKTO Ha HETO HE CMOTPUT U TJI€ OH BCTPEUaeT CTpaHHbIE HECOYETaeMble BEIU —
HarpuMep, KOpoJii U KOPOJIEBY, COINPOBOXKIAEMBIX OOHAXKEHHBIM OapabaHIIUKOM,

mararomunM B OJMHOYKY:

In Nottamun Town not a soul would look up,
not a soul would look up, not a soul would look down.
Not a soul would look up, not a soul would look down,
to show me the way to fair Nottamun Town.

Met the King and the Queen, and a company more,
come a-walking behind and a-riding before;
Come a stark naked drummer a-beating the drum
With his hands on his bosom, come marching along.

Sat down on a hard, hot cold frozen stone.
Ten thousand stood 'round me, yet [ was alone.
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Took my hat in my hands for to keep my head warm,
Ten thousand got drownded that never was born®.

(B ropoge HorramyH Hu ofiHa maymna
HU OJHA AyIlla HC B3MIAHCT U HC TOCMOTPUT CBCPXY BHU3,
HU OJIHA JTyIlla HE B3IVISTHET U HE TIOCMOTPUT CBEPXY BHU3,
4TOOBI [TOKA3aTh MHE MyTh B Y€CTHBIN ropox HortamyH.

A Berperun Kopoins u KoponeBy, U elie HECKOIBKUX JHOIEH,
OZIVIH 1IEJ 103311, OIUH €XaJl BEPXOM CIEPE/IH;
JIOKUH 0OHaKeHHBIN OapabaHiuk 6ui B 6apalaH,

C pyKaMU Ha I'py[H 1€ B OJJMHOYECTBE.

S cen Ha KECTKUI, TOPSIYMI XOJIOAHBIN 3aMOPOKEHHBIN KAMEHb.
I[CC?ITB TBICAY CTOAJIO BOKPYT MCHS, XOTA A GBIJI OJHUH.
S B3suT Uy B pyKH, YTOOBI Iep>KaTh TOJIOBY B TEILJIE.
JlecsTh ThICSY YTOHYJIO — T€, YTO HUKOT/IAa HEe OBLIH POXKICHHI. )0
B nnane conepkaHus mecHsi IOCTPOECHA Ha abCypie, Ha COYETaHUHU HECOYETaeMOro:
«JI€CSITh THICSY CTOSJIO BOKPYT MEHS, XOTS 51 ObLT OJIUHY», «B35JI IUIAILY B PYKH, YTOOBI
nepkarh TOJIOBY B Temie». MoTuB abcypaa, HOHCEHCA, BO3MOXXHO, OTCBHUIAET K
TPaJUIIMOHHOW UTPE PSXKEHBIX, MPEACTABIISIIONICH CIIOP U MOCIEAYIOUIYIO IPAKY ABYX
MIEPCOHAXKEM, 1€ MPOUTPABIINI YyTh HE YMUPAET, HO €r0 B UTOT€ OKUBJIAET JIOKTOP.
MotuB cmMepTH IEHWCTBUTEIBHO NPUCYTCTBYET B IOCIECIHEM KYyIUIETE, IZE, CKOpeEe
BCEr0, COJIEPKUTCA HaMeK Ha 00pa3 kiaaouina. OTHOBPEeMEHHO, HOHCEHC SIBJISIETCS U
MOTHBOM «MUpPa, NEPEBEPHYTOTO C HOr HA TOJIOBY», HIUPOKO MHPEACTABICHHOTO B
OpUTaHCKOH KyJIbTYpE.

C apyroii ctopoHbl, yuuTbiBasi Bpemsi pacnpoctpaneHus: (XVII Bek) u mecto
ObiToBaHuWs mecHu (MumneHnac W B YacTHOCTH HoTTuHTreMmup), MOXKHO
MPEION0XUTh, 4T0 HoTraMyH sBIAE€TCA MCKaXEHHbIM Ha3BaHueM HorTuHrema, a
caMa TIeCHsSI TIOBECTBYET O KPOBABBIX COOBITHUAX TPAXKIAHCKUX BOWH B AHIIWU
1642-1652 ronos, Bo Bpems koTopsix Kapit I B momnbITke BEpHYTh BIACTh PACTIOIOKUII

B HorTrHreMe cBoro mrad-kBaptupy.5! Takoe uCTOIKOBaHME HABOJUT HA MBICIIb, YTO,

49 Mainly Norfolk: English Folk Songs and Other Good Music [Dnekrponnsiii pecypc] — URL: https://
mainlynorfolk.info/shirley.collins/songs/nottamuntown.html (zata o6pamenus 27.03.2017).

50 3mech U ganee — MepeBo Hall.

51 Cokonoe b. B. I'paxxnanckas BoiiHa B AHmmu (1642-1652 romsr) // 100 Benukux BoiH. M.: Beue, 2011.
[OnexTponnstii pecypc]. — URL: https://info.wikireading.ru/8859 (nara obpamenust 27.03.2017).
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BEpOATHO, U B XX BEKE NMECHA TAaKXKe CTAaHOBUTCS ajuieropued abCypia BOWHBI, B
YaCTHOCTH MPOTECTOM NPOTHUB BOEHHBIX JIEWCTBUI aMEPUKAHCKUX CHJI BO BreTHame
B BoitHe 1969-70 romoB, ObIBIIEH Ha TMOBECTKE JHS KaK pa3 BO BpeMs BBIXO/Aa
anrooma Fairport Convention. Jlro6onbITHO U TO, 4TO emie B 1963 rogy bo6 Jlwnan
3auMcTBOBaI Menoauio necHu “Nottamun Town” g coOcTBeHHOUW mecHHU ‘“Masters
of War” («MarucTtpsl BOMHBI»), HAITPaBIECHHON MIPOTUB COOBITUM «XOJOHON BOMHBIY.
ITockonbky rpynma Fairport Convention He Morna He OBITh OCBEIOMIIEHA O
TBOpuecTBe boba Jlunana, a kpome TOro, Bejga OCHOBHYIO TBOPUECKYIO JAEATEIbHOCTD
B CIIA, ne ocraercsd comMHeHHM, uTO IecH “Nottamun Town” B UX HCIIOJIHECHUH
HECET aHTUBOEHHOE 3HAUYCHHUE.

NHoil mnpumep mnpenapupoBaHUS HCTOPUUYECKUX COOBITUH MBI BUIAUM B
BapuaHTtax wucnomaHenuss mecau “Lowlands of Holland” («HusmennocTn
lonnannuun»). PaccMoTpuM JAB€ BEpCHUHM HCHOJHEHUS JaHHOW MHECHU —
MpencTaBuTeNIeM TpaauiimoHanuctoB Maptunom Kaptu B anpbome “Martin Carthy”
1965 rona u snexkrpuk-onk-rpymmoi Steeleye Span B 1970 rogy B ansbome “Hark!
The Village Wait”.

“Lowlands of Holland” — TpagunnoHHas aHIIO-MIOTIAHACKas Oaiana,
3anucaHHas 1oja HomepoM 484 B unjaekce Poyma. Menoausi mecHU — MIOTJIAHCKOTO
IIPOUCXOK/ICHHUSI, HO Pa3JIMYHbIE BAPUAHTHI NIECHU BCTPEUAIOTCS MO Bceil bpuranum.
CroKeT 3aKiIo4aeTcs B TOM, 4YTO MOJOJAs JKEHA, BO MHOTMX BEPCUSAX — U3
HIOTJIAHJICKOTO [ 31510y 351, OIJIAKUBAET CBOETO BO3JIIOOJIEHHOTO, MOTHOIIEro B MOPE BO
BpeMsi BouiHbl ¢ lomnmanmgueii. Hekoropwle Bepcum (kak, Hampumep, y Maprtuna
Kaptu) nogpoOGHO oOmMuCHIBAIOT, Kak Myka 3a0HpaeT Ha CIy»KOy NpelCTaBUTEINb

BOEHHO-MOPCKOTO (p110Ta, 1mocie yero oH 0e3yCrelHo NbITaeTcs BEPHYTHCS JOMOM:

On the night that I was married and on my marriage bed
There came a bold sea-captain and he stood at my bedhead
Crying, “Oh, rise oh rise, young married a man, and come along with me
To the low lowlands of Holland, to fight your enemy.” 52

52 Mainly Norfolk: English Folk Songs and Other Good Music [nekrponnsiii pecypc]. — URL: https:/
mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/lowlandsofholland.html (maTa obpamenus 27.03.2017).
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(B HOYB, KOT/IA 5 BBINILTA 3aMY3K U JIe)KaJla Ha Cylpy>KeCKOM KpOBaTH,
npuiien XpaOpblil MOPCKON KalmMTaH M BCTAJI Y MOETO U3TOJIOBbS
¢ KpukoM: «O, MOAHUMANTECH, MOJIOJION YEJIOBEK, U CICIYHUTE 32 MHOK
JI0 HU3KUX 3eMelb [ omananu, 9T006I Cpa3suThCs C BParomy. )

B nocneanem kymiiere (kak, Harpumep, y Steeleye Span) uHorna onuceiBaeTcsi, Kak
MaTh JIEBYIIKH JAeT J0UYE€pPHU COBET HE ropeBaTh CIUIIKOM JOJTO WU HAaWTU HOBOTO

MY>K4YUHY, BE€b UMU IIOJIOH | 31110y31:

Oh hold your tongue, my daughter dear, be still and be content.
There's men enough in Galloway, you need not sore lament.>3

(ITpumepxu CBO¥ SA3BIK, MOS IOpOTast 104Yb, Oy/Ib CTIOKOWHONH U CMUPEHHOM.
B I'a;mioyse 1ocTaTtouHo My>KYMH, HE CTOUT TaK COKPYILAThCSL.)

Ecnu npuHaTh BO BHUMaHKME YIIOMUHAaHHUE [ omutananm, a Takke ToT (PakT, 4To
BIioTh g0 XIX Bexka Habop B bpuranckue BOEHHO-MOPCKHE CHUIIBI ObLI
MPUHYIUTEILHBIM, OY€Hb BEPOSITHO, YTO TECHS MOBECTBYET 00 aHIJIO-TOJIIAHICKHUX
BoilHax XVII Beka. OpHako, HECBOMCTBEHHBIM s HwujepiaHmoB men3ax,
ONMCAHHBIA B HEKOTOPBIX BEPCHUSX WU, B YaCTHOCTH, B Bepcun Maprtuna Kapru,

3aCTaBJICT B 9TOM YCOMHHUTBLCA!

Oh Holland is a wondrous place and in it grows much green
'Tis a wild inhabitation for me true love to be in
Where the grass do grow and the warm winds do blow and there's fruit on every tree
But the low lowlands of Holland parted me love and me.>*

(O, lNonnanaus — 3TO YyJECHOE MECTO, I7Ie MPOPACTAET MHOTO 3€JICHH.
DTO CJIMIIKOM TUKUH Kpai JJIT MOETO BO3JII0OJIEHHOTO,
IJie pacTeT TpaBa U AYIOT TEIUIbIe BETPa, U PPYKTHI PACTyT HA KaXKIAOM JIepPERBE.
Ho auzkue 3emiu [ommanany pa3aenuim MEeHs ¢ MOSH JTI000BBIO. )

YrnomuHanus OypHOW pPACTUTENBHOCTH W (PYKTOB HA JEPEBbIX IMO3BOJSIOT

IpCAaIIoJIOKUTb, 4YTO, BO3MOKHO, p€4b UACT O I'OJUIAHACKUX KOJIOHHAX B BGCT—HHI[I/II/I

53 Mainly Norfolk: English Folk Songs and Other Good Music [Onexrponnsiii pecypc]. — URL: https:/
mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/lowlandsofholland.html (xata oopamerus 27.03.2017).

54 Ibid.
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Wi BOBce 00 ABCTpaiuu, OJHO W3 pPaHHUX Ha3BaHUM KoTopod Obulo «HoBas
Tomnmangusy.

Kak Obl TO HU ObUIO, EpPBOHAYAIBHBIM CMBICI MECHHU — AHTHUBOCHHBINA, U
MMEHHO 3TO 3HAY€HUE aKLEHTUpyeTcs B TpakroBke Maprtuna KapTu, rae akueHt
clellaH UMEHHO Ha croxkeTe BepOoBku B apmuio. OpHako B Bepcuu Steeleye Span
UCTOPUYECKUIM KOHTEKCT OITyCKAaeTCSd M OCTAETCs JIMIb Tparuyeckas JIro00BHas
UCTOpHUSA, OTOpPBaHHAs OT PEaJbHOCTM M YE€M-TO HANOMHUHAIONIIAs CTPAIIHBIA COH:
3[1€Chb HET OOBACHEHMSI TOMY, [OYEMY BO3TIOOJIECHHBIA YIUIBLI OT CBOEH >KEHbI, MBI
BUJUM JIMIb, KaK MOCJIE€ HECKOJbKUX HEYJAYHbIX MOMBITOK BEPHYTHCS IOMOW OH

TOHET BMECTE C Kopabiem:

My love he built a bonny ship and set her on the sea
With seven score good mariners to bear her company.
But there's three score of them is sunk and three score dead at sea
And the lowlands of Holland has twined my love and me.

My love has built another ship and set her on the main,
And nane but twenty mariners all for to bring her hame.
But the weary wind began to rise, the sea began to roll
And my love then and his bonny ship turned widdershins about.55

(Moit BO31m0OIEHHBII TOCTPOUT CIIABHBIN KOPaOIlb U MyCTUII €T0 IO MOPIO
C CEMbIO XOPOIIUMH MOPSKaMH B KOMaH/E.
Ho tpoe u3 Hux yToHynu, a Tpoe yMepiu B MOPE.
W vuzkue 3emnu [omnanany pa3nenuiam MEHST U MOTO JTFOOOBB.

Moii BO31F00JIEHHBIN TTOCTPOUII APYTOH KOPadib U MyCTHII €r0 10 MOPIO,
Y HaHsI JBA/ILIATh MOPSKOB, YTOOBI JOCTABUTH €r0 JIOMOM.
Ho yromiienHbIi1 BeTep Hayan NOJHUMATHCS, U MOPE CTaJI0 BOJIHOBAThCS,
¥ MOU BO3JTIOOJICHHBIN U €r0 CIaBHBIA KOpabib MepeBEPHYIIUCH.)

JlaHHasi Bepcus MECHU MPOHUKHYTAa MPauyHbIM HACTPOCHUEM M HMppallMOHAJIbHA 10
ctokeTy. CBsizaHa JM Takasi TPAaKTOBKAa C OIIYLIEHUEM OE3HAJC)KHOCTU BOWHBI U
AHTUBOEHHBIX MPOTECTOB BOOOIIE WX C TEM, YTO TMOJUTHYECKHH KOHTEKCT
MOMYJISIPHOM MY3bIKM CTAHOBUTCSI BCE MEHEE AaKTyalleH, a ICUXOACIUYECKUE

HacTpOeHUs B Hel — Bc€ Oosiee? MoxeT ObITh, BCE 1€710 — MPOCTO B MHOM KOHUEMLIUU

55 Mainly Norfolk: English Folk Songs and Other Good Music [nekrponnsiii pecypc]. — URL: https:/
mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/lowlandsofholland.html (maTa obpamenus 27.03.2017).
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donk-My3bIKM caMol rpymibl Steeleye Span, a Takke B TOM, 4TO (DOJIK-aKTUBHUCTHI
TEPSIIOT CBOIO MOMYJSPHOCTh B KOoHIE 1960-X rofjoB M MOTOMY CTaHOBSITCSI MEHEE
HauBHbIMU. HaM TpyaHO aTh OIHO3HAYHBIA OTBET Ha 3TU Bompockl. Kak Obl TO HU
OBbLJI0, TaKasi TPAKTOBKA TOXE UMEET MPABO Ha cyliecTBoBaHUE. OTMETUM TOJIBKO, YTO
MUCTHYECKHE 0O0pa3bl, a Takke oOpa3bl CMEPTH U HEOOBACHUMBIX COOBITHI
JNEHUCTBUTEIBLHO HAUMHAIOT 3aHUMATh OOJIbIlIE MECTA B TEKCTAX (POJK-MECEH K Haday
1970-x rogoB, ocoOeHHO B TBOpYecTBE Ipynmbl Steeleye Span, yacTo TpakTyroen
TPaJAULIMOHHbBIE TEKCTHI B TOTUKO-MEJIOAPAMAaTHYECKOM KITIOYE.

Eme omun nmpumep Tpanchopmanuu (POIbKIOPHON MOITUKHU B MOMYJISIPHOU
My3bIKE€ — ATO TPaAJAWIIMOHHAs aHTIUHCcKas mecHs “Scarborough Fair” («fpmapka B
Ckap6opo»). IlecHsa Oplla IIUPOKO pacnpocTpaHeHa Ha TEPPUTOPUU
BenukoOputaHum M 1O CHOKETYy NEpeKIuKaeTrcs ¢ Oonee apeBHEH Oaiangou
motnanackoro mpoucxoxaeHus “The Elfin Knight” («Peimape-amed»), 3anucanHon
noa HomepoM 2 B cOopHuke ®pancuca Yaitnaa. [TocnenHow OTHOCAT NPUMEPHO K
1670 rony wim maxke panblne.5¢ CroKeThl 00eHX MECEeH TaK WM WHAYe IIPEICTaBIISIOT
CUTYyaIUIO, TJIe MY>KUMHA MpeJJiaraeT JAEBYIIKE CEPUI0 HEBBIMOIHUMBIX 3aqaHuil. B
6onee npeBHux Bepcusx mnoj 3arosioBkoMm “The Elfin Knight” necus npencrasnser
cobolt auanor 37010 31b(ha U HEBUHHOW JEBYIIKH, HAPOUYHO MAIOUIUX JPYT APYTY
HEUCIIOJIHUMBIE 3a/laHus. TakuM 00pa3oM, JPEBHSS MECHS UMEET POMAHTUUYECKUNA U
JlaKe SPOTUYECKUIN MOATEKCT.

T[IpuBsi3ka CIOXKETa K AHDIMICKOH spMapke B KOHKPETHOM MOpPKIIMPCKOM
ropoge Ckapbopo npousonuia yxxe B XIX Beke. M3BecTHBI Takke BEpCUU TECHU C
npyruMm reorpaguyeckuM kKoHTekcToMm (“Wittingham Fair”, “Rosemary Lane™), a
TaK)K€ BEpCUHU, HE YIOMUHAIOIIME HUKAKOTO KOHKpeTHOro mecromnoioxeHus (“The
Lovers’ Task”, “My Father Gave Me an Acre of Land”). OcoOyio nomynsipHOCTb
UMEHHO ToJ 3arojioBkoM ‘“‘Scarborough Fair” mecust npuobpena B 1960-e romsi,
onmaronaps e€ ucnonHenuto Maptunom Kaptu B ans6ome 1965 rona.

JlanHast Bepcusi npeacTaBiasgeT co00M MOHOJOr MOJOAOTO YEJOBEKa,

NEepeaollero Yepe3 MoChbUIbHOIO 3aJaHusl JUIsl JIEBYIIKM Ha spMmapke B CkapOopo.

56 Cf.: Child F. J. The English and Scottish Popular Ballads. Vol. 1. New York: Dover Publications, 1965. P.
6-15.
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Cpenu HUX — IOPY4YEHUS U3TOTOBUThH OATUCTOBYIO PyOallKy O€3 IIBOB M HE mpuoderas
K IIMTHIO; HAWTU aKp 3€MJIM, PACIIOJIOKEHHBIH MEXIy COJEHON BOJAOW U MOPCKUM
OeperoM; BcraxaTh 3Ty 3€MJII0 POIOM SITHEHKA M 3aCaJIUTh €IMHCTBEHHBIM MEPEYHBIM
3€pHOM M TakK jajnee. XapakTepHoH ocoO0eHHOCThIO Bepcur Maptuna Kaptu siBnsiercs
pedpeH, HeM3MEHHO TTOBTOPSIIOLIMI Ha3BaHUs JIEUeOHBIX TpaB — METPYLIKH, Iades,

pPO3MaprHa U TUMbSHA:

Are you going to Scarborough Fair?
Parsley, sage, rosemary and thyme.
Remember me to one who lives there,

For once she was a true love of mine.

Tell her to make me a cambric shirt,
Parsley, sage, rosemary and thyme,
Without no seam nor needlework,

And then she'll be a true love of mine.

Tell her to find me an acre of land,
Parsley, sage, rosemary and thyme,
Between the salt water and the sea strand,
And then she'll be a true love of mine.>’

(Cobupaembes i ThI Ha spMapky B CkapO6opo?
[lerpymika, mandei, po3MapuH U TUMBSH.
Hanomuu 000 MHE 0JTHO# U3 TeX, KTO TaM KHBET,
W60 onHax bl OHA ObUIa MOEH BO3ITIO0JIEHHOM.

Ckaxu eyl criecTd MHE 0aTHCTOBYIO pyOalliky,
[Terpymika, mandei, po3MapuH U TUMbSH,
be3 equnoro msa u 6e€3 €IMHON UI'OJIKH,

U Torma ona OyaeT Moe# BO3TFOOIEHHOM.

Ckaxu el HalTH MHE aKp 3eMJIH,
[lerpymika, mandei, po3MapuH U TUMbSH,
Mexnay colieHOH BOJIOH U MOPCKHM Oeperom,
U Torna ona ctanet Moeit BO31100JIEHHOM. )

Cam Maptun Kaptu Ha 0050XKe anbOoMa KOMMEHTHUPYET MAaHHYI0 BEPCHIO

“Scarborough Fair” cnenyromum ob6pazom: «DOIbKIOPUCTHI M CTYACHTHI,

57 Mainly Norfolk: English Folk and Other Good Music [Dnekrponnsii pecypc]. — URL: https:/
mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/scarboroughfair.html (zata o6pamenus 30.03.2017).
39


https://mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/scarboroughfair.html
https://mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/scarboroughfair.html

u3yyaromue MUQOJOTUI0 PACTEeHHMM, XOPOLIO 3HAKOT, YTO OIPEJEICHHBIE TpPaBbl
LIEHWINCh 32 CBOM MaruyecKHe CBOMCTBA: OHU HMCIIOJIb30BAJIUCH BOJIIIEOHUKAMU /IS
3aKJIMHAHUM, a TaKKe B KayeCcTBE MNPOTUBOJAEHUCTBUSI TEMH, KTO XOTeNl H30eXarb
3akysiTus. M3BeCTHO, 4TO TpaBbl, yNOMsIHYThle B Tmpumnere “Scarborough
Fair” (merpymika, mandged, po3MapuH U TUMbSH), HPOYHO AaCCOLMHUPYIOTCS CO
CMEPTHIO, & TAKXKE C 3aIUUTHBIMUA CBOMCTBAMHU IPOTUB cIia3a. ['epou TpaaulMOHHOU
necan “The Elfin Knight” (“Scarborough Fair” sBnsercs onHoil u3 e€ Bepcuil) —
JIEMOH M HEBUHHAs JeBylIKa. J[eMOH 3a/1aeT HEBO3MOXKHbBIE 3a/IaHUsl, U OT TOTO, YTO
OTBETHT JIEBYIIIKA, 3aBUCHT, OMAJET OHA B €0 CETU MJIM HET. <....> U KaK 3aKJII0YaeT
OHH ['MJIKPUCT, «KakoBa MOXKET OBITh LI€Jb MOBTOPEHUS HA3BaHUI TPaB, €CIIA TOIBKO
pedb He uaer o OutBe co cMmepThio?» Cop Bambrep CKOTT B KOMMEHTapusix K
«IlecHsIM MIOTIAHACKOW rpaHULbBDY YIOMHHAET O Oajuiazie Mpo «3J0Aes..., KOTOPbIA
MBITAETCS TPUBIIEYb JIEBYIIKY, HO €r0 BHHMAHHE PACCPEIOTOYECHO BOJIIECOHBIMH
TpaBaMH, YTO Ta HOCHUT Ha Tpyam»>8, a Jlrocu bpoaByn maxe mpeamosaraer, 4to
MPUIIEB MOT OBITh JKUBUTEIBHBIM 3aKJIMHAHUEM MPOTHUB TAKOTO IMPECIIEI0BATENSIN Y.
Takum 00pa3oM, MOCTOIHHOE YIIOMHUHAHUE BOJIMIEOHBIX TPAaB MOXHO TPAKTOBAaTh Kak
3aKJIMHAHUE, MPOU3HOCUMOE I TOTO, YTOObI OTBPATUTH CMEPTh.

C npyroil CTOpPOHBI, JIOOOMBITHO TO, YTO 3aJaHUSl JEMOHA SIBISIIOTCA
HEHCNOJHUMBIMU HMEHHO B CHJIy CBOed aOcypAHOCTH, KOTOpas, Kak U B
pacCMOTPEHHOM HaMH BblIe TekcTe mnecHu “Nottamun Town”, cTaHOBHUTCS
OCHOBHBIM CIOKETOOOpa3yroIUM IpUeMoM. PyKOBOJICTBYSICh TOH K€ JIOTUKOM, YTO U
B YIOMSIHYTOM IECHE, a UMEHHO T€M, 4TO aOCypJ TaKk WM MHAye aCCOLUUPYETCS C
oOpa3oM cMmepTH (OyZlb TO BOWHA UM YyMa), MO)KHO PUCKHYTb MPEANIOIOKUTh, YTO U
B TekcTe “Scarborough Fair” 310 3HaueHHE TOXXKE MOTIIO OBITh AKTyaJIM3UPOBAHO.

B uactHoctu, Bepcuss Maprtuna KapTu mnpuBiekia BHHUMaHHE aMepUKaHIA
[Tona Caitmona (Paul Simon, p. 1941), xotopsiii B 1966 rogy Bmecte ¢ ApToM

I'apankenem (Art Garfunkel, p. 1941), B cocraBe rpynnsl Simon & Garfunkel,

58 Scott W. Minstrelsy of the Scottish Border // Poetical Works of Sir Walter Scott: In 2 vols. Vol. 1. Paris:
Baudry’s European Library, 1838. P. 197.

59 Cm.: 3ameTkH K necHe «Scarborough Fair» Ha opurnHanbHOM oOnoxke aapboma Mapruna Kapru «Martin
Carthy» 1965 roga. Imena OuH ['mnkpuct u Jlrocu bpoaBys yxe yrmoMHHaINCh HAMH B IEPBOH IVIaBe B CBSI3H C IIEPBOH
BOJIHOM bpuTanckoro (hoIbpKIOPHOTO BO3POXKACHHUS.



3anuckiBai aas0oM “Parsley, Sage, Rosemary and Thyme”. /le0roTHOM KOMIO3UIIHEH
B anpOome muet necHs “Scarborough Fair”, 3ammcaHHass KOHTPAIyHKTOM C TIECHEM
“Canticle” («I'umny), sBusronieiicsa nepepadoTkoit antuBoeHHou necuu “The Side of
a Hill” («CkyioH xomMmay), 3armucaHHol 3TUM ke ay3ToM B 1963 romy. B pesynbrare
NoJM()OHUN JIBYX CMBICIIOB KOMITO3HIIHS AKIICHTHPYET aHTHBOCHHBIA CMBIC TIECHH,

COMOCTAaBJIsAsI aOCYPAHOCTD 3aJaHUM JeMOHA ¢ a0CYp/IOM BOECHHBIX JICUCTBUIA:

Tell her to reap it with a sickle of leather,

(War bellows blazing in scarlet battalions),
Parsley sage rosemary and thyme,
(Generals order their soldiers to kill),

And gather it all in a bunch of heather,

(And to fight for a cause they've long ago forgotten),
Then she'll be a true love of mine. 0

(Ckaxu eii CHATH C HETO [C aKpa 3eMJIM| ypOXKail KO>KaHbIM CEPIIOM,
(Boiina peBET, mbl1as B alibIX OaTanbOHAX),
[lerpymika, mandei, po3MapuH U TUMbSH,
(I'erepaibl OTHAIOT COJIaTaM MpUKa3 yOUBaTh),
U cobparsk ero B my4ok Bepecka,
(A cpaxkatbes 3a TO, 0 YEM OHHM YKE JIaBHO 1M03a0bUIH),
Torma oHa cTaHeT MOEl BO3ITIOOICHHOIA.)

Taxkum oOpa3oM, CMbICIIOBas UTPa U CMEHA aKLEHTOB B TPAJULMOHHOM TEKCTE MOIJa
TaK)K€ OCYILECTBIIATHCS ITyTEM HAJOXKEHUS U MEPEKIMUYKU TEKCTOB, U3 KOTOPBIX MPH
3TOM TOJIBKO OZIH MOT OCTaBaTbCs TPAIULUOHHBIM.

[Tozxe MBI TaKKe MOXEM BCTPETUTh O0Jiee CIIOXKHBIE BapUAHThl aBTOPCKOM
nepepaboTKu TPaAMLIMOHHOTO Marepuana. lIpuMepoM MOXKET CIyKUThb IECHS
“Pictures in a Mirror” («KapTuHku B 3epkajie»), 3alucaHHas OpUTaHCKOU
ncuxonenuueckoit ponk-rpynmnoit The Incredible String Band B 1970 rony.

I'maBHBIM TepoeM necHU sABIsieTCs JIOpA PaHaamn — repoi, KOTOPbIA HUKAaK HE
¢urypupyer B (oNbKIOpE, KPOME KaK B PacHpOCTPAHEHHOM aHIVIO-LIOTIAHICKON

oammansl “Lord Randall” («Jlopn Psupamn»), 3anucanHoir B cOopHuke ®dpsHcuca

60 AZLyrics [DOnexrpouHsiii pecypc]. — URL: http://www.azlyrics.com/lyrics/simongarfunkel/
scarboroughfaircanticle.html (nara o6pamenns 30.03.2017).
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Yaitnga nmox HomepoMm 12. OTcroma Mbl MOXKEM 3aKJIIOYUTh, YTO JaHHBIA 00pa3 B
necHe The Incredible String Band Ob11 3auMcTBOBaH UMEHHO U3 (POJIBKIIOpA.

Tpagunmonnas Oamiaga mnpeAcTaBisieT coboi nuanor yopaa Psnpamna c
MaTephlo, BO BpeMsi KOTOPOTO OH PacCKa3bIBaeT, KaK €31 Ha OXOTY U BCTPETHIICS C
BO3JIIOOJIEHHON. MaTh paccipalinBaeT ChiHa O TOM, YTO OH €J1 U MUJ, U MTOCTEIIEHHO
BBISICHSIET, UTO BO3JIOONIEHHAs OTpaBuja jopaa Paxmamina. B HEKOTOPHIX BepcHsix
WCITOJTHCHUSI TICCHU JlaJiee TAKXKE MPUCYTCTBYIOT KYIUIETHI, TJ€ MaTh CIPAIIMBACT, YTO
e€ ChIH OCTaBUT B HACJIEJCTBO WieHaM cBoed cembH. Korma ke pedb 3aXOmuT O
HAaCJIEJICTBE BO3JIIOOJIGHHOW, TO JiopAd Panpann npoxkinuHaer e€ W kKenaeT e
cTpamanmii B anxy. MIMEHHO Takyl0 TPaKTOBKY CHOKETa MBI BCTPETHM B BEPCHUSIX
WCIIOTHEHUS necHu Tpaauuuonanucramu: [Jxo Xunu (Joe Heany), ®pankom Xaprom
(Frank Harte), Cupunom Tonu (Cyril Tawny), yxe 3nakombiM Ham Maptunom Kaptu
U APYTUMH UCTIOTHUTEIISIMH.

Ho B 1963 roxy bo6 Jlunan 3anuceiBaet necHio “A Hard Rain’s A-Gonna Fall”
(«CobupaeTcsi CUIBHBINA JOXKIbY), 3aUMCTBYSI MEJIOJUIO, JUATOTHIECKYIO CTPYKTYPY
Y 3arflaBHBIE CTPOKH KYIUIETOB TpamuiimoHHou Oaymansl “Lord Randall”. Tlpu stowm,
bo6 [unan mOMHOCTBIO MEHSET COACpKAHUE TPATUIIMOHHOW TECHHU, MOCBAIIAs
coOcTBeHHYIO TiecHI0 coObiTHsiM KapuOckoro kpusuca 1962 roma. Ilox «TspkensiM
JIOXKIEM» B HEH MojpasyMeBaeTcs sjiepHas karacTpoda, KoTopas MOINIA CIYyYUTHCA
Ha KyOe, a Takke BCe HKOJOTMYECKHE Yrpo3bl M YEJIOBEYECKHE TPAaBMbI, KOTOPHIC
MOMIIM OBITh BBI3BaHbl 3TUM MOJUTHYECKUM KOoHQIUKTOM. B wutore, mecuss boOa
Jnnana 6eCKOHEYHO aneymupyeT K o0pazaM cMepTH, XOTs, 0€3yCI0BHO, MPOHUKHYTA

nanu@ucTckuM mnadocom:

Oh, what did you see, my blue eyed son?
And what did you see, my darling young one?
I saw a newborn baby with wild wolves all around it,
I saw a highway of diamonds with nobody on it,
I saw a black branch with blood that kept drippin',
I saw a room full of men with their hammers a-bleedin',
I saw a white ladder all covered with water,
I saw ten thousand talkers whose tongues were all broken,
I saw guns and sharp swords in the hands of young children,
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And it's a hard, it's a hard, it's a hard, and it's a hard
It's a hard rain's a-gonna fall.®!

(O, uto e Thl MOBHUAJ, MOH TrOTyOO0TIIa3bIi ChIH?
W 4to ke ThI BUAENI, MO 1O0pOTror Monoaen?
51 BUI€T HOBOPOXKIEHHOTO MJIAJIEHIA M TUKUX BOJIKOB BOKPYT HETO,
A Bugen nopory OpHILTHAHTOB, M HA HEM HUKOTO HE OBLIO.
51 Buzen yepHyIo BETKY C KPOBbIO, KOTOPasl ELIE Karala,
51 BUzEn KOMHATy, MOJIHYI0 MY»X4YUH C OKPOBABJICHHBIMH TOIIOPAMH,
51 Bunen 6emyro JIeCTHUILY, BCIO MMOKPHITYIO BOAOH,
S Buzen 1ecaTh ThICSY TOBOPSLIMX C BBLIOMAHHBIMU S3BIKAMH,
S Bunen opyxkus U OCTpbIE MEYM B PyKax IOHBIX JI€TEH,
U 5TO TSKEIBIN, TSHKENBIN, TSKEIBIH,
OTO TSHKEINBIA JOXIb coOnpaeTcs 00pyIINUThCS. )

ITonoOHo# TpakToBKOM b0O [luiaH OTKphIBa€T BO3MOXKHOCThH JIsi OCCKOHEYHOM
UHTEpIIPETALNH U TIEpepadOTKH POJILKIOPHOTO MaTepurasa B 11000M HallpaBJICHUH.
[TonxBarbiBast 3Ty TeHaeHuuto, B 1970 romy ncuxopenuueckast (HOIK-pOK
rpynmna Incredible String Band B necne u3 ans6oma “I Looked Up” Tpakryer obOpas
jopaa PoHnanna cCOBEpIIEHHO OpUTHMHAIBLHBIM 00pa3oM: Ha MEPBBIA IJIAH BBIXOIST
HCTOPUU O CMEPTHU U KEHCKOM mpenarenabctBe. [1o croxkeTy B BepCUU TPYIIIIbI, Tepoit
OKa3bIBACTCS B TIOPbME, IPUTOBOPEHHBIN K Ka3HU. [loBecTBOBaHME BEAETCSA OT JiMIla
MepcoHaXka Kak [0, Tak U 1mociie ero cmeptd. CoObITUS W BOCIOMHHAHUS
MIPE/ICTABIICHBI B OOPaTHOM XPOHOJIOTHYECKOM TOPSAKE, & BPEMEHH Kak OyATo He
cymecTByeT. Tak, cCHauaja B BOOOPaKEHUH TepOsi BOSHUKAIOT 00pasbl €ro OTIa 0
nMmeHu Ka3a, KOTOpBI, Cyasl IO KOpOHE, SIBISIETCS KOPOJIEM, M KEHBI oTHa (Cyasl 1o
BCEMY, Mauy€XxH Teposi, TOCKOJIbKY OHA HM pa3y He Ha3BaHa Marephio). Ha mepssiit

B3IJISLI, TEPOU CKOPOSAT O TIOTEPU ChIHA:

He thinks not of the future or the past.
Blue lightning spikes the hills above the sea
Where Kasa's ship sets sail for otherwhere.
There stands the chief with gold on his hair,

61 AZLyrics [DnekrponHmli pecypc]. — URL: http://www.azlyrics.com/lyrics/bobdylan/
ahardrainsagonnafall.html (nara oopamenus 30.03.2017).
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Two fingers thick each link of coiled ore.
He speaks to his white skinned wife, she answers not.
He hurls his question angry to the gulls. 2

(On He mymaeT o OymyIeM WM MPOIILIOM.
T'oiry0oii cBeT Mpope3aeT BEPLIMHBI HaJl MOPEM,
I'ne xopabaws Ka3bl ogHsT Iapyc A1 UHBIX Tajiei.
Tam cTOUT peIBOAUTEIND C 30JI0TOM Ha BOJIOCAX,
JIBa masplia OLIyNBIBAIOT KAXk/10€ COEAMHEHHE CKPYTIIEHHOTO MeTaa.
OH rOBOPUT UTO-TO CBOEH XyAOCOYHOM KE€HE, OHA HE OTBEYAET.
OH spocTHO OpoCaeT CBOI BOMPOC YaiikaM. )

Tem He MCHCC, HaJICC U3 TCKCTA MbI ITIOCTCIICHHO y3HAcM, 4TO, Cyas 110 BCECMY, CaMU

POAUTCIIN PBHI[aJ'IJ'Ia W BUHOBATEI B €TI0 CMCPTH:

His [Kasa’s] wife strikes her mouth with a skull-like sound.
The bleeding image of her loss revolves above her mind
With every line in its design, an accusing eye
That pierces Kasa's soul.

The slaves row on beneath the dragon flag.
His heart recoils recall his red-haired son
Beneath the burning walls that he razed down.
His wife and he speak not as wine is brought,
A cup that seethes like the black blood of wolves.
His wife's dagger is hidden in her dress,

He drinks joyless to a dark sleep.6?

(Ero [K»23b1] ’eHa 3aKpbIBAaET CBOM POT ¢ XapaKTEPHBIM 3ByKOM Uepera.
KpoBoTouammii 06pa3 Toro, Koro oHa yTparuia, BATAET HaJ €€ MBICIISIMU
Bormomennslit 10 nocneanei aetanu, OOBUHSIONIUN B30D,

Yro nponzaet ayury Ka3bl.

PaGw1 BeICTpanBaroTCs 1Mo (hJ1aroM JpakoHa.

Cryk ero cep/iia HalOMUHAET O €r0 PhIKEBOIOCOM ChIHE
[Tox ropsmuMu CTeHaMH, KOTOPBIE OH CPOBHSUT C 3EMJICH.
Ero >xeHa v OH MOTUaT, KOT/Ia IPUHOCAT BUHO,
Ky0oK, 4TO KUIIUT, KaK YepHasi KPOBb BOJIKOB.
Kumnkan ero xeHbl cipsiTaH B €€ miaThe,

On HanmBaeTcs 0e3pai0CTHBIN 10 TITYOOKOTO CHA.)

62 Ibid.

63 Absolute Lyrics [Dnexktponubii pecypc]. — URL: http://www.absolutelyrics.com/lyrics/view/
the_incredible_string_band/pictures_in_a_mirror (mara oopamenus 30.03.2017).
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HaMm ocraercs HEACHO, IPOU30LUIO JIM 3TO CIy4YalHO B IIPOLECCE 3aXBaTa KPEINOCTH
(«bueHune ero cepaua HAIOMMHAET EMY O €r0 PBIKEBOJOCOM ChIHE MO TOPSILIUMHU
CTEHAMHM, KOTOPbIE OH CHEC II0J] OCHOBAHME») WIM HaMepeHHO. BO3MOXHO, 31ech
MUMEJI0 MECTO NPEAATeNbCTBO, HA YTO KOCBEHHO HAMEKAKT 0co0as MOIYaJINBOCTh
CYNpYroB, CPaBHEHHE BHHA C KPOBbIO M CIPATAHHBIA B CKJIAJKaX OAEKIbl Mayexu
kuxkan («Ero ’eHa v OH Mosyar, Korga npuHOCIT BUHO. KyOok, 4TO KMNMT, Kak
YepHasi BOJI4bsl KpOoBb. KHMHKaJ €ro KeHbl CIPATAH B €€ IUIAThE. ..»).

Jlanee B TekcTe ¢ 0cOOOW AeTaiM3alued ONMUCAHbl (PU3HUECKUE CTpaJaHus

repos BO BpEM:A Ka3HU M IMOCJICA0BaBIIasdA 3@ HUMU CMCPTh:

The gaoler bangs the iron door.
Lord Randall wakes in pain.
He shakes his shackles in the beaten gloom.
The blood of his wounds is hard as coal.
The gaoler leads him out upon the blinding bright stair.
He feels uneven turf beneath his feet.
The priest intones, the sword falls on his neck.
The pain is boiling cold.

They lay him in the tomb at the break of day.
They close the earthen door upon his clay.
The birds are plucking worms from the ground,
Their feathers grey as mist on a cloudy morn.
Foresters burn branches from the sleeping trees.
The white sun turns to stone.t*

(TropeMiuk ymapsieT 1o >keje3Hou JBEpH.
Jlopn Paupann mpoceinaercs B OONH.
OH TpsCET KaHJaNaMH B IOJABJICHHOM MpAaKe.
KpoBb ero pan TBepaa Kak yroib.

TropeMILMK BBIBOJIUT €r0 MO OCIEHUTENBHO SIPKOH JIECTHUILIE.
OH 4yBCTBYET HEPAaBHOMEPHYIO 3EMJIIO MOJI HOTAMH.
CBsilIeCHHUK BO3HOCHUT MOJIMTBBI, M€Y NAJAET HA €T0 LIEHO.
Bonpb xononHo OypiuT.

OHU KJIaQyT €T0 B MOTHITY Ha yXOJ€ JHS.
OHM 3aKpbIBAIOT JBEPb U3 3€MJIM HAJ| €T0 IJIOTHIO.
[ITHIBI KITIOOT YEPBSKOB B 3€MIIE,

Nx niepbst ceprbie, Kak IbIMKa TYMaHHOTO yTpa.
JIeCHUKH CoKUTAIOT BETKU Y CIISILIMX JIEPEBBEB.

64 Absolute Lyrics [Dnexrponubii pecypc]. — URL: http://www.absolutelyrics.com/lyrics/view/
the_incredible_string_band/pictures_in_a_mirror (mara oopamenus 30.03.2017).
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benoe conHile mpeBpamniaercs B KaMEHb. )

Hakonen, yxe mociie ClieHbl MOrpeOeHUs] OMUCHIBAIOTCS CMYTHBIE BOCIIOMUHAHMS
sopaa Panpanna u3 camMoro paHHero AETCTBa — B YaCTHOCTH, BOCIIOMUHAHUA O €TI0
MOSIBJICHUNA HA CBET, MOCPEICTBOM KOTOPBIX BBISCHSETCS, YTO OH IMPHUHAIJIEKAT K
koposieBckori cembe. (Hamek Ha 310 OBLT W paHee, mpu onucaHuu K»o3wl Kak
«TPEIBOAUTENSL C 30JI0TOM B BoJiocax»). Ho BCE 3TO yxke Mano 3HAYUT AJiS repos

IMOCJIC €TI0 CMCPTH:

My mother lies in her labor nine days long.
She called on Saint Bridget in her time.

I looked out on the room of my birth
With hangings rich of many strange designs.
Nobles stand with their wine cups in the room
Saluting me and She the King's Queen.
Already I am forgetting who I am,
Already I've forgotten who I've been.65

(Most MaTh JIEKUT B CXBaTKaX JIEBITh THEH K psy.
Omna B3bIBasia K CBATOM Bpumxkute B CBOE Bpemsi.
51 B3DIAHYJ Ha KOMHATy CBOETO POXKICHUS
C nexopanusiMu Ha CTEHAX MPUYYIJIUBBIX BUOB.
3HaTh CTOUT ¢ KyOKaMu ¢ BUHOM BOKPYT KOMHATBI
[TpuBerctByst MeHs u E€ BenmnuectBO Koposey.
Vike 3a0bIBat0, KTO I €CTh,

Vike 3a0bU1, KeM s ObLIL.)

Mpb1 MOxkeM 3aKkiIounTh, 4To TecHs ‘“Pictures in a Mirror” rpynmsl The
Incredible String Band npakTudyecku HUYEeM HE HAITOMUHAET TPAAUITMOHHYIO Oasagy
“Lord Randall”, 3a wuckiaiodyeHHeM HMMEHU TJIABHOTO Teposl, €ro CMEPTH Kak
HEHTPAIBHOTO COOBITHS, €r0 CMEPTH B pe3yJibTaTe MpeAareibCTBa >KCHILIUHBI, a
TaKKe KII0YEBOM poiii 00pa3a MaTepu (Madexu).

NHTEepecHO, YTO B BEpPCUM TPYNIBI MaTEPHHCKHH 00pa3 TpakTyercs
NPAKTUYCCKA BO (PPEHIUCTCKOM KIIIOYE, Yepe3 APOTHUYCCKYIO CBSI3b I'eposi ¢ Hed B

paHHEM JETCTBE:

65 Absolute Lyrics [Dnexktponusiii pecypc]. — URL: http://www.absolutelyrics.com/lyrics/view/
the_incredible_string_band/pictures_in_a_mirror (mara oopamenus 30.03.2017).

46



http://www.absolutelyrics.com/lyrics/view/the_incredible_string_band/pictures_in_a_mirror
http://www.absolutelyrics.com/lyrics/view/the_incredible_string_band/pictures_in_a_mirror

My mother lifts me up to her huge soft breast
Her nipple like a berry, both hard and brown,
Her eyes look on me like waves of the sea,
And with small lips the yellow milk I draw.5¢

(Most MaTh IOHOCHUT MEHS K CBOEH 0OJIBIION MATKOM rpyau,
E€ cocok kak sroza, 0fTHOBPEMEHHO TBEP/ U KOPUUHEBAT,
E€ ma3a msaaat Ha MeHs, KaK BOJIHBI MOpH,

N ManeHbkuMU TyOaMu 51 TSHY JKEITOE MOJIOKO. )

MOXHO OCMENUThCA TMPEANONIOKUTh, 4To B mecHe “Pictures in a Mirror” obpa3
TIO0OBHUIIBI-TIPEAATENBHUNIBI W3 TpaauruoHHou Oammanel “Lord Randall”
CIOppEalIUCTUYECKH IMepeMelunBaeTcss ¢ o0Opa3oM Hro0smeld MaTepu.
[lcuxoaHanMUTUYECKU TOATEKCT TECHU TMOJKPEIUIsieT Takke W e€ Ha3BaHWHe,
«KapTuHku B 3epkajne», OTChUIAIOIIEe K KIIOUEBOM I TICMXOAHAIM3a «CTaJud
3epKajia», C OJHOW CTOPOHBI, a TaKXKe K 3epKally KaK K CHMBOJY JIBOWHHUKOB HU
OJIMEHBI (KaK 3/1eCh — 00pa3bl MaTepu U JIIOOOBHUIIBI).

[Ipyunumass BO BHHMaHHME CYOBEKTMBHOCTh KaK Hallero, TaK M JIHOOOTO
BO3MOXKHOTO TOJIKOBAHUSI TaHHOW MECHHU, MbI MOJIaraeM, YTO SMOIMOHAIBHBINA TJIaH
3/1eCh OKa3bIBACTCS BaXKHEE, YEM IMOBECTBOBATENbHBIN. VICIOMTHUTEISIM IECHU BasKHEE
CO3/1aTh OPEOJ TAMHCTBEHHOCTH BOKPYI CIOKETa M B CBSI3KE C MY3BIKOM (Takxke
MOJTHOM TaWHCTBEHHOCTH, Onarojgapsi CMEUIEHUI0 BOCTOYHBIX, FOKHBIX M Y3JIbCKHUX
MOTHBOB) cO371aTh 00pa3bl, OJU3KHE K TOTHUYECKOM ICTETHKE, TOT/la Kak OyKBaJIbHOE

3HAQUEHHUE ONMMUCAHHBIX COOBITUN HE UTPAET CTOJb OOJIBIION POJIH.

66 Ibid.
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2.2,  «Doak-croxeTb» B poak-my3bike 1960-x

ToBopsi 0 (ONBKIOPHBIX 3JIEMEHTaX B COBPEMEHHOM (OJKe, TO €CTh B
MOMYJISIPHBIX TECHSX, CO3AaHHbIX B XX BEKE M, B 4aCTHOCTH, B 1960-e¢ ronpl, B
NEPBYI0 ouepeab HEOOXOAMMO OTMETUTh 3aMMCTBOBAHUE IIOM-MECHEH SJIEMEHTOB
TPaJUIIMOHHON KYJIBTYPhl Ha CEO)KETHOM YPOBHE.

N3y4uuB TEKCTHI IIECEH OCHOBHBIX (POJK-ucnonHurenei nepuoga 1960-x rogos,
MBI BBIICJIMJIA TPU TPYNIBI TaK HA3bIBAEMBIX «(OJIK-CIOKETOBY», BCTPEUAIOIIUXCS B
MOMYJISIPHOM TIECHE: BOJIIIEOHBIE CIOXKEThI, OMUCAHUE HCTOPUYECKUX COOBITHH U
onricanue npupoabl. OTMETHM, UTO TaHHAS KiIacCUUKAIK HUKAK HE MPETEHIyeT Ha
MOJIHOLICHHBIN JUCKYpC-aHaU3 U CIYXUT JUIIb MHCTPYMEHTOM JJIsl OpraHU3alnu
NaHHOU paboTel. MBI He yTBepXkKJaeM, UYTO MEPEUYUCICHHBIE KaTeropHH,
NpEeCTaBASIONME BE€ChbMa MMIUPOKUU TEMATHUYECKHUU CHEKTpP, SIBISIOTCS
JOCTAaTOYHBIMU JIsI OTIpeiesieHHs] TIOHATHs (OJIK-TIeCHU. TeM He MeHee, Mbl MOXKEeM
KOHCTaTUpOBaTh, 4YTO B TekcTax (Qouk-neceH 1960-x rogoB OHU (PUTYPHUPYIOT
JOCTAaTOYHO YacTO JJI TOTO, YTOOBI TOBOPUTH 00 MX MPEACTABICHHOCTU B (POJIKE U UX

«(OJIKOBOI» KOHHOTAITUH.

2.2.1. Bosimie0HbBIE CIOKETHI

[Ipexxne Bcero, B MOMyNApHBIX (DOJK-TIECHSAX oOpaimiaer Ha ceOs BHUMaHUE
NPUCYTCTBHE B OOJIBIIOM KOJIMYECTBE MarMuyeckux o00pa3oB (BeAbM, KOJIYHOB,
00roB, 3aKOJJOBAHHBIX MPOCTPAHCTB). ODTHU 00pa3bl, 0€3yCIOBHO, HUMEIOT
(b OJIBKIIOPHOE TPOUCXOKIEHUE, U C ITOU TOUKU 3peHus osk-niecHu 1960-x rogoB Bo
MHOTOM TI€PEKJIMKAIOTCS C TOTUYECKOM W pOMaHTHUYECKOW mnodTukou. C npyrou
CTOPOHBI, OHU HCHBITHIBAIOT Ha cebde BIMSHUE COBPEMEHHOM WM MO3THUKHU
IIOCTMOJIEPHU3MA U TIOMN-apTa, U MOTOMY B (DOJIK-TEKCTaX Mbl HEPEIKO BCTpEYaeM
aJUII031UM Ha 00pa3bl COBPEMEHHOU KYJIBTYPHI.

Paccmorpum B kadecTBe mpumepa TekcT necHu “It’s Alright Ma, It’s Only

Witchcraft” («Bce B mopsiake, Ma, 3T0 IpOCTO MPOAETKU BeAbMBI») rpymmbl Fairport
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Convention, 3anmucanHo B 1968 romy. ABTOpaMU MY3BIKH U TEKCTa SBIISIIOTCS
MY3bIKaHTBI Tpymnbl — Oacuct Dnum XauuHre (Ashley Hutchings, born 1946) u
rutapuct Puuapa Tomncon (Richard Thompson, born 1949).

Ilecust pacckas3piBa€T O TOM, KaK B IMOJISIX, [J€ JIOAM YKJIAJbIBAIOT CEHO,
coOupaeTcsi yparaHHblii BETEp, BO3BEIIAOIIUN O TPOJEiIKax 3710M BeabMbl. OO0 3TOM
MBI y3HAaeM M3 IEpPBOM IOJIOBUHBI MECHU, COCTOSIIEH W3 JBYXYaCTHOIO KyIUIeTa U

MpUIeBa:

Looking through the window to see which way the wind blows.
It seems as though a hurricane is due today.
Sunny on the outside, stormy on the inside,
Stormy weather's always best for making hay.

Here comes Everlasting. Looks like he's been fasting
With his friends in the den where directors roll.
Like a bandarillo with his cigarillo,

Robs the rich, robs the rest, brings it all back home.

Please don't get us wrong, man. This is just a song, man.
No matter what we say.
This is the season, stormy weather's on the way. This is the season, stormy weather's on the way.
You'd better start worrying, witchcraft's here to stay.67

(CMOTpIO B OKHO, YTOOBI YBUECTH, OTKY/IA AYET BETEP.
Kaxercs, OynTo yparan HameyaeTcst CeroHsl.
ConHEeYHO CHapYXH, BETPEHO BHYTPH,

I'po3oBast moroma Beceraa camast ydinasi il 3aTOTOBKH CEHa.

Bor nmpuxonut beckoneunsrii. Kaxkercst, on Toponutcst
Co cBOMMU Jpy3bsIMU B JIOTOBO, TJI€ BPAIIAIOTCS AUPEKTOpA.
Kak Gannepuibepo, ¢ CUTapUILION,
OH 00KpanpIBaeT OOTaThIX, OOKPAIBIBAET OCTAIBHBIX M BCE BO3BPAIAET JOMOM.

[ToxanyiicTa, HEe MOMMH HAC HEMPABWIBHO, APYT. DTO MPOCTO MECHS, APYT.
HeBaxHo, 4TO MBI TOBOpUM.
OTO0 Ce30H, Tpo3a Ha MOJX0/E. DTO CE30H, I'PO3a HA MOAXO/E.
Bawm ObI y4iiie HauaTh OE€CIIOKOUTHCS, 3/1€Ch OYIyT MPOAETKH BEAbMBI.)

67 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Omextponnsrii pecypc]. — URL: https://genius.com/Fairport-
convention-its-alright-ma-its-only-witchcraft-lyrics (mara oopamenuns 30.03.2017).
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JIupudeckuil Tepoi, OYEBUIHO, HE YAUBIICH JAaHHOMY IPUPOAHOMY SBICHHUIO. Betep
onymeBiaeH u mnpo3BaH «beckoneunsiM» (Everlasting). Jlupuueckuii repoit
BOCIIPUHUMAET €ro KaK HeU30€KHOCTh, IMPU 3TOM HEOOS3aTeIbHO C OTPUIIATEIIbHBIMU
nocjaeACTBUSIMU. BeTep BoclipuHUMAETCsl KaK BEJIMUECTBEHHBINM 00pa3, BhICIIAs CUIIa,
CMETAroNIasl U OYMIIAOIIAs BCE HA CBOEM ITyTH, BO3BPAILIAIONIAsl BCE K M3HAYAIbHOMY
coctosHuto (back home), Haxomsmiasics mo Ty CTOpoHYy Jo0Opa W 371a U HE
pasnunuaroniasi OeIHbIX U OOraThIX.

BenuuecTtBeHHOCTh BeTpa NPUONIMAKAET K TOTHYECKOM SCTETUKE B TOM
NOHUMaHUM, B KoTopoM €€ o0ocHoBas DamyHJ bepk (Edmund Burke, 1729-1797).
Otot dunocod yTBEpKIa, YTO UCTOYHUKOM BO3BBINIEHHOTO SBISETCS BCE TO, YTO
SBJISIETCA MPEAYYBCTBUEM HEYIOBOJIbCTBUS WM CMEPTH, BHYIIAET CTpax, MPU 3TOM
Bo3BeimmerHoe ecTh caMblii CUIBHBIN addeKT, KOTOpHIM nayma crnocoOHa
UChbIThIBaTh®®, VIMEHHO W3 JaHHOTO TOHMMAaHHS BO3BBIIICHHOTO BBIPACTAET
pOMaHTHYECKasi TOTHUKA, BOCIIEBAIOIIAsg CBEPXbECTECTBEHHBIC, HEOOBICHUMBIC
y>KaCBl.

C npyroit cTOpOHBI, HECMOTPs Ha (DOJIBKIOPHBIC M TOTHYECCKHE DJIEMEHTHI,
ciymarenb 0e3 Tpyla JI0Tajgaercs, 4TO TEKCT MEeCHM MPUHAIICKHUT XX Beky. Bo-
NEPBBIX, B IPUBEJICHHOM OTPBIBKE HA 3TO YKa3bIBAET SA3bIKOBAsl UTPA UCIIAHCKUX CJIOB,
OTHOCAIIUXCS K UCKYCCTBY Koppuibl: “bandarillo” — BeposiTHO, HE COBCEM TOUYHas
OTCHUIKA K Ha3BaHUIO MCIAHCKOTO OAHAEPUILEPO, UM TOpEaaopa, YIOMUHAHUE K€
CUTApUJUIbI, OYEBHJIHO, BOZHHMKAET KaK acCOIMAaTHBHBIM 00pa3 B CUJIy HCHaHCKOTO
npoucxoxieHus. O6a ciaoBa BBIPAKAIOT KyJbTYpHbIE (DEHOMEHBI, KOTOPHIE BPSJl JIA
MOIJIM OBITh 3HAKOMBI AHIIIMACKOMY KPECThSHMHY BUKTOPUAHCKOM 310OXU. TeM He
MEHEE, OHU OTIIMYHO BIIMCBHIBAIOTCS B MOMYJSPHYIO IIECHIO BTOPOU INOJIOBUHBI XX
BeKa, Korja o0pa3 MCIaHCKOTO TOpeajopa — y3HaBaEMbIN U JJaXe CTEPEOTUITHBINA IS
UCIIAHCKOM KYJBTYpbl. D(P(PEKT CTEPEOTUITHOCTH TAKKE YCUIIMBAaeTCs Oraromaps
pu(dMOBKe CIIOB € MOMOIILI0O OKOHYAHUSA -[[o, XapaKTEpHOTO JJisl UICIIAHCKOTO S3bIKA.
Takum 00pa3oM, Mbl IOHUMAEM, YTO C MEPBBIX KYIUIETOB TEKCT aNeJUIUPyeT UMEHHO

K COBPEMEHHOU ayAUTOPUU MOCPEICTBOM MOMYJISPHBIX, BCEM MOHSATHBIX 00pa30B.

68 CM.: bepx 3. duitocodckoe ucciaeoBaHNue O IPOUCXOXKICHUN HAIMX MJEH BO3BBIILICHHOTO M ITPEKPACHOTO.
M: Uckycctso, 1979. C. 88.
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JlanHbIi puéM MpoIoJbKaeT padboTark U Aaibiine. Bo BTOpoil MojioBUHE MECHU

TCKCT alICJININPYCT K CHOXKETY CKA3KH 6paTB€B FpI/IMM «benocHexkay:

In blows Snow White, the dwarves are kinda off-white.
Division's his decision, so they're out of luck.
Associates are reeling, the wall paper is peeling.
He doesn't see the paper work has come unstuck.®®

(BuayTpsb 3aneraer benocHekka, THOMBI ke Kak OyaTo coBceM He Oernbie.’”
Paznenenue — 310 ero [Berpa] pelieHue, 3Ha4UT, UM HE TIOBE3JIO.
[TomMOIIHUKY BOIAT XOPOBOBI, 000M OTCIIAUBAIOTCHI.

OH 1 He BUJUT, KaK Bcsi OyMa)kHasi paboTa oKa3anach Ha CMapKy.)

JIt000NBITHO TO, YTO aBTOPOM NECHHU BHIOMpaeTcs He JiI00as HapoaHas CKas3Ka, a
CIOXKET, YK€ MHTepIPETUPOBAHHBIA KHHeMarorpadoMm U 3HakoMmblid myOnuke 1960-x
IT. 10 aHUMalMoHHOMY GuibMy Yonta [[ucHes «beloCHEXKa U CEMb THOMOBY,
cHATHIN B 1937 rony. Bce HAaMEKM B IECHE OTCHUIAIOT HE K TEKCTY CKAa3KHU, 4 UMEHHO K
netansiM Mynbruibma. Tak, ynmoMHHAEeTCsl XOPOBOJ MNTHI] U 3BEpEld, TOMOTaroUInX
repouHe ¢ yOOpKOW JOoMa THOMOB («IIOMOIIHUKH BOAST XOPOBOABDY). A BeIbMa U3
IIECHU, YbEH NPOJECIKOU SIBISAETCS BETEP, HAYMHAET COOTHOCUTHCS C BEABMOM W3
MyJabTQuIbMa. B HEM NEHCTBUTENBHO M300pAKEHO, KaK IPHU NPEBPALLCHUH MayexH
benocHexku B cTapyXy-KOJAYHBIO C OTPaBICHHBIM SOJOKOM MOJHUMAETCS CUIIbHBIN
Berep. Kpome Toro, crapyxa nosiBisercss y qomMa bellocHEeXXKKH Kak pa3 mocie TOoro,
KAK Ta IPUBEJA B NOPSANOK CTApbIi JOMUK THOMOB — B YaCTHOCTH, ITOKPACUIIA CTEHBI.
Bo3MoxHO, 0TCIO/Ia M YTOMUHAHUE B TEKCTE MECHU OTCIaNBAIOIINXCS 000€B.

Takum ob6paszom, benocHexka B mecue “It’s Alright Ma, It’s Only Witchcraft”
TaKkK€ BBICTYNAeT Y3HaBa€MbIM 0Opa3oM NOMN-KYJIbTYypbl. OJTa JIOTMKa JIMIIb
IIOATBEPKAACTCA Aajblie. B ciienyronmen 4acTu BTOPOToO KyIUIeTa MOSBISAETCS HEKUU

CoBui:

In comes Saville. Had his fill of travel,
Had a bite on the flight, just touched down today,

69 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Dmextponssiii pecypc]. — URL: https://genius.com/Fairport-
convention-its-alright-ma-its-only-witchcraft-lyrics (mara o6pamenus 30.03.2017).

70 BeposiTHO, IMeETCsl B BUAY TO, YTO THOMBI B CKa3ke pabotaroT Ha maxTe. Korna benocHexka romaznaer B ux
JIOM, OHH KaK pa3 Haxofstcs Ha padote. (IIpum. agm.).
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Lookin' drawn and haggard;
Through the door he staggered
With a sound that he found over Frisco way.”!

(Bot Bxonut CaBuit. OH HacIaauiIcs BAOBOJIb MyTEIIECTBUEM,
Ilepexycun BO BpeMst MOIETA, TOIBKO MIPU3EMIIUJICS CETOIHS.
BrImissiuT BEIMOTaHHBIM U U3MOXIEHHBIM;
[Tarasce, 3amen B ABEPH
Co 3ByKOM, KOTOpPBIE OH OTBICKAJI 110 ITyTH 13 Dpucko’2.)

3nech peub, MO-BUAUMOMY, uaeT o Jxummu CoBuiie, aHITIMHCKOM JIH-TIKEE U
TeneBeayiieM My3bikaibHOTO uapta “Top of the Pops” na xanane BBC ¢ 1964 mo
2006 ron. ITomumMo MeauwitHOM W My3bIKaIbHOU nesTenbHOCTH, Jxummu CiBui
MPOCIIABWIICS OOIIMPHON OJIATOTBOPUTENBHON JIEATETLHOCTBIO, a TaKXKe SPKUM
BHEIIHUM BHUJIOM M SKCIECHTPUYHOM MaHEpOW mMOBeAcHUs. BeposTHO, HMEHHO
Onmaromapsi MOCIEIHUM YepTaM ero o0pa3 MOSBISETCS B MECHE O  «IIPOeNIKax
BeIbMbl». CHOBUJ, KaKk M JIUCHEEBCKas BeabMa U3 DbelOCHEX KU, BOIUIOUIAET
cobuparenbHbI 00pa3 mMara-BoJiieOHUKa B TOM BHE, B KOTOPOM OH CYIIIECTBYET B
CO3HAHUM JIIOfIEH, )KuByuX B 1960-X rT.

Takum o00pa3oMm, HECMOTpsS Ha TPATUIHMOHAIUCTCKYIO OKpacKy II€CHU B
MY3bIKQJIBPHOM IIJIaHE, a TakXKe B IIJIaHE COJICPXKAHUsI B TEPBOM IOJOBUHE TEKCTa
(MOTHB OIYIIEBJIEHHOW 3aKOJIIOBAHHOW MPHUPOABI, MOTUB CE30HHBIX KPECThSHCKHUX
paboT), BO BTOpPOM TOJOBHHE TIECHS MPEBpAIIAETCi B IMOCTMOJCPHUCTCKYIO
daHTa3ui0 Ha TeMy O0Opa3oB MOMN-KYJAbTYphl. B pesynbrare, CMBICI IIpUIICBA,
UCIIOJTHSIEMOTO TIOCJIE BTOPOTO KYIUIETa, BOCIPUHUMAETCS MHAYE, YeM B TIEPBBIN pas.

Ero cTpoku kak OyaTO OnpaBablBalOT HECEPHE3HBIH, IIYTOYHBINA XapaKTep NECHHU:

Please don't get us wrong, man. This is just a song, man.
No matter what we say.
This is the season, stormy weather's on the way. This is the season, stormy weather's on the way.
You'd better start worrying, witchcraft's here to stay.”3

71 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Dmexrponnsiii pecypc]. — URL: https://genius.com/Fairport-
convention-its-alright-ma-its-only-witchcraft-lyrics (nara oopamenus 30.03.2017).

72 Frisco — omHO U3 cokpariennii Ha3Banus Can-Opannucko. (Tlpum. asm.).

73 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Dnexrponnsiii pecypc]. — URL: https://genius.com/Fairport-
convention-its-alright-ma-its-only-witchcraft-lyrics (mara oopamenuns 30.03.2017).
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(IToxxamyiicTa, He MIOWMHU HAC HEMIPABUIIBLHO, IPYT. DTO MPOCTO MECHS, IPYT.
HeBaxHo, 4TO MBI TOBOpUM.
DTO0 Ce30H, Tpo3a Ha MOJX0/E. DTO CE30H, I'PO3a HA MOAXO/E.
Bawm ObI y4iiie HauaTh OE€CIIOKOUTHCS, 3/1€Ch OYIyT MPOACTKH BEAbMBI. )

[Iponenku BeIbMbI OKa3bIBAIOTCSI CBOCOOPA3HON CE30HHON UTPOM MPUPOJIbI, KOTOPYIO
JUPUYECKUH Tepoil pacro3HaET U MOAXBATHIBAET, IpeBpalas €€ B OECKOHEUHYIO UTPY
BCEM 3HAKOMBIX 00pa3oB M Kak Obl IIpesiaras no(aHTa3upoBarh U CIyIIATENSIM.
NuTepecHo cpaBHUTH JdaHHBIM 00pa3 BeAbMBI C TE€M e o0pa3oMm Yy
ucrnionHuTenss Donovan’a B necHe “The Season of the Witch” («Ce3oH BenbMbI») U3
anrooMa “Sunshine Superman”, 3anuMcaHHOTrO JBYMs TOJaMH paHee

MPOAHAIM3UPOBAHHON Hamu niecHu rpynnsl Fairport Convention:

When I look out my window, many sights to see,
And when I look in my window, so many different people to be,
That it's strange, so strange.
You've got to pick up every stitch (3x),
Mmm, must be the season of the witch (3x).

When I look over my shoulder, what do you think I see?
Some other cat looking over his shoulder at me.
And he's strange, sure he's strange.

You've got to pick up every stitch (2x),
Beatniks are out to make it rich,

Oh no, must be the season of the witch (3x).

(Korma s cMoTpro 13 OKHA, OTKPBIBAETCS CTOJIBKO BUJIOB,
W korpa st cMOTpPIO U3 OKHA, BOKPYT CTOJIBKO Pa3HBIX JIIOACH,
YT0 3TO CTpaHHO, TaK CTPAHHO
To1 momxkeH obpamniate BHUMaHUE Ha MAJICHITYTO IeTalb (2X).
O, HeT, AOKHO OBbITh, HACTAJ CE30H BEAbMBI.

Korna s cMoTpro uepes 1maeqo, 4To Bbl IyMAeTe, sl BUKY?
Kaxo#i-To KOT cMOTPUT 4epe3 IIeHo Ha MEHSI.
W on cTpannbIii, 663 COMHEHUS, CTPAHHBIN.
Th1 momxkeH oOpaniare BHUMaHUE Ha MaJICHIITyIO AeTalb (2X),
BUTHUKH TYJISIOT ¥ TUTATAT 3a 3TO JIOPOTo. 74
O, HET, T0JDKHO OBITh, HACTAJ CE30H BEJIbMEI. )

74 Bo3MOXXHBIN 1epeBoA: « BUTHUKH TyISIOT 1 100aBIsIOT pa3HooOpasus». (Ilpum. asm.).
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Benpma (the witch) accomuupyercss ¢ OMTHHKAMU M TIPOYUMHU TIPEICTABUTEISIMHU
(b OJIK-KYJIBTYpbl TOTO BPEMEHH, a TEKCT NMECHU BOIUIOMIAET COBPEMEHHYIO TPAKTOBKY
Marvu: eciii OUTHUKU (B KOU-TO BEKH!) MOTyT OBITh OOTaThl U TPATUTh MHOT'O JICHET,
TO, BEpOSTHO, HACTaJ CE30H BeAbMBI. [la M camm mo cebe ITH «CTpaHHbBIE JFOIN
TaK)Ke OTOOpakaroT o0pa3 BEIbM M BOJIIEOHUKOB, KOTOPHIA MPU YIOMUHAHUH MOT
BO3HUKaTh B CO3HAHUM Jofe B 1966 rony m KOTOpbIA, HECOMHEHHO, BOSHUKAET B

co3HaHnu camoro Donovan’a.

2.2.2. Ucropuueckue coObITHS

B npenpiayniel rmaBe Mbl pacCMOTPENH, Kak mecHu 1960-x mepeocMbICIISIOT
TEKCThI, HAITUCAHHBIE O COOBITUSIX BEKOBOW JaBHOCTHU. B 3T0il m1aBe Mbl MOCMOTPUM,
KaKuM 00pa3oM MOMyJspHas MECHs, co31aHHast B XX BEKE, OCMBICISIET COBPEMEHHBIC
el ICTOPUYECKHUE COOBITHS.

B 1959 rony IO»n Makkon (Ewan MacCol) u ero xena, amepukanka Ilerru
Curep (Peggy Seeger) 3amucanyd THECHIO COOCTBEHHOTO aBTOPCTBA IO/ Ha3BaHHUEM
“Springhill Mine Disaster” («Karactpoda nHa maxte Crnpunrxumun). Hecmorps Ha
TO, YTO TIE€CHS TIOJHOCTHIO COBPEMEHHAasl, OHAa BOIIA B pernepTyapbl MHOTHX
VCIIOJIHUTENEN-TPAAULIMOHAJINCTOB, B YaCTHOCTU B pernepryap Mapruna Kaprtu Ha
ero nepBom anboome “Martin Carthy” (1965). CroxxeT mecHU TOCBAILICH aBapwH,
cioyuuBleiics Ha maxte Crnpunrxwin B Kaname B 1958 romy, korma B pesynbrare
MOJI36MHBIX TOJYKOB CTEHBI MIAXThl 00BaMMIUCh. Heckonbko yenoBek morudio cpasy,
HECKOJIBKO OBLJIO CITAaCeHO B TEUEHHE OAHOTO JHS, a OTACNbHAs TPyIIa U3 ABCHAAATH
pabouux TpOBEIM MOJ 3aBajaMU MITh JAHEH 0€3 cBeTa, €lbl U BOABI, MPEXKIE YEM
ObLITM OOHAPYKEHBI U CIIACEHBI.

JIx000MBITHO, YTO 3TO TparMuyeckoe COOBITHE CTAJIO €Ba JU HE IMepBOU
KaracTpodoif, MoaApoOHOCTH KOTOPOH IMIMPOKO OCBELIAIUCH MO TEJIEBUJICHUIO U

ITOJIyYMJIM TEM CaAMBIM MHUPOBYIO OINIacKy’>. B ompenesnieHHOM cMbIcie, necHo Osna

75 ABapust Ha maxte CHPUHIXWUI CTaja TEeMOW HE OJHOTO NPOM3BEAEHHS JIMTEPaTypbl M MON-MY3BIKH.
AJTro3uM Ha cOOBITHE MOXKHO HaWTH y aMmepuKaHcKoro nucarens Puuapna bporurana (ctuxorBopenue «The Pill Versus
the Springhill Mine Disaster») u y kananckoro nucarenst Anucrepa Makneona (paccka3 «The Vastness of the Dark»).

54



Maxkona u [Terru Curep MOXXHO CUUTATh MOIBITKON MPOJAOIDKUTE TPAIUIIAIO YCTHOM
HApOIHOM KyNBTYphl KaK MCTOYHHMKA HAIIMOHAIBHOW KynbTypHOH mamsaTu. [IpaBna,
CTOWUT CJeJIaTh OTOBOPKY, YTO IaMsTh 3/1eCh BCE K€ HaJHAIMOHAIBbHAS, XOTh H
npuHaJIexKaIas aHIOsI3bIYHOMY cOo00IIecTBy (coObiTHe ciayuwioch B Kanaze, a
MECHS — aHIJI0-aMEepPUKAHCKas).

B mecHe mocnenoBarenbHO 3aTParvBarOTCs Pa3IMYHBbIC JETAId aBapuu U e
nocieAcTBus. B camom Hauane oOo3HadaeTcs Tparmdeckuil nadoc mpouCIIeCTBUSA,

KOTOPBIN YCWJIMBAETCA MPOTSIKHBIM XaAPAKTEPOM MY3BIKHU:

In the town of Springhill, Nova Scotia,
Down in the dark of the Cumberland Mine
There's blood on the coal and the miners lie

In the roads that never saw sun nor sky.

In the town of Springhill, you don't sleep easy.
Often the earth will tremble and roll.
When the earth is restless, miners die.
Bone and blood is the price of coal.

In the town of Springhill, Nova Scotia,
Late in the year of fifty-eight
Day still comes and the sun still shines
But it's dark as the grave in the Cumberland mine.’®

(B ropone Cnipunrxuii, B Hopoii lllotmanaun,
BHuzy B TemuHoTte maxtsl KamGepmana
VYrounb OKpalleH KpoBblO, U MIAXTEPHI JIEKAT
Ha noporax u HUKOTZIa HE YBUISAT HU COJIHLIA, HU HeOa.

B ropone CpuHIrXui1 Couilb HECIIOKONHO,
Eme He pa3 3emist OyaeT TpSICTHCh U KPYTUTBHCA.
Korna 3emns 6ecrnokoiina, maxTépbl THOHYT.
Koctu 1 KpoBb — BOT 1I€HA YIJIA.

B ropone Cnpunrxwui, B HoBoit loTnanauu,
B no3nnem nsThaecsAT BOCBMOM Toy
JIHM BCE TaK ke MEHSIOTCS M COJTHIIC TaK)KE CBETHUT
Ho temHo, kak B Mormie, B maxte KamOepiaH.)

76 Mainly Norfolk: English Folk and Other Good Music [Dnekrponnsii pecypc]. — URL: https:/
mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/springhillminedisaster.html (maTa oOpamenus 27.04.2017).
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BaxHO, 4TO MOMHMMO TOro, YTO TEKCT NECHHU IepenaeT CKopOb M HEMOIpPaBUMBIN
XapakTep CIyYMBILErocs, OTHOBPEMEHHO B HEM 0003HAYaeTCs U COLMaJIbHAsA UJies, a
MMEHHO — YIIOMHHAIOTCS OMACHbIE YCIOBUS TpyAa maxrepoB («KocTu U KpoBb — BOT
neHa ymoisi»). Takum oOpa3oMm, aBTOpbl MECHU HACIEAYIOT TPAAUIMU TOPOICKOTO
¢donbkIIOpa U pabourXx NECEH, I1e TPYA padoyuX repou3upyeTcss U POMAHTU3IUPYETCS.
Tak, nanee Mo TeKCTy Tparudyeckuii nmadoc cMeHseTcss Ha reporndeckuil. Jlnpuaeckuii
repod MbITaeTCsl OTOOPa3sUTh COOBITHS C TOYKM 3pPEHUS CAMUX IIaXTEPOB,
MpEACTaBIsAsl, KAk padouuie BBINOIHAIOT MPUBBIYHYIO pabOTy U HEOXKHUJIAHHO

OIyHIAaroT, 4YTO CTCHbI IAXThl COTPACAIOTCA:

Down at the coal face miners working,
Rattle of the belt and the cutter's blade,
Rumble of the rock — and the walls closed round
The living and the dead men two miles down.”’

(BHM3 Ha yrosib CMOTPAT MAXTEPHI BO BpeMs pabOTHI,
I'poxoT peMHs 1 ne3BHE KIIMHKA,
I'poMbIXaHME CKaJbl — U CTEHBI COMKHYJIUCH HaJ
JKuByImyMu 1 MEpTBBIMU Ha IIyOMHE B IB€ MUJIN.)

[leHTpadbHBIMM TIEPCOHAXKAMU TECHH CTAHOBSITCS T€ CaMble JABEHAIIATh pabouuX,
KOTOpBIE MPOBEJIM MO 3eMJIEH MATh JHEU, BCE 3TO BPEMsl OCTaBasICh B HEBEJICHUU O
cBoell cympOe. WX wuctopus mnpuoOperaeT B TMECHE IOWUCTHHE IpaMaTHYeCKOe
HaIpsKEHHUE U IOMBICIIMBAETCS B TEPOUUYECKOM Kitoue. ['epon mecHU He TPOCTO Ky T

CItaCCHUs, HO €1IC U IIOKOT B €0 OXKMJAaHWM:

Twelve men lay two miles from the pit shaft.
Twelve men lay in the dark and sang.
Long hot days in the miners tomb -

It was three feet high and a hundred long.

Three days past and the lamps gave out.
Our foreman rose on his elbow and said:
“We're out of light, and water, and bread,
So we'll live on song and hope instead.”’8

77 Mainly Norfolk: English Folk and Other Good Music [Omekrponssiii pecypc]. — URL: https:/
mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/springhillminedisaster.html (xata oopamenus 27.04.2017).

78 Ibid.
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([IBeHannare My»X4YHH JI€KAIH B IIAXTHOM KOJIOJIIE.
JIBeHaIaTh MY»KUYHMH JIEKaIH B TEMHOTE U TIEJIH.
JInMMHHBIE )KapKHUe JHU B IIAXTEPCKOM MOTUIIE,
Yro Oblna BBICOTOM TpH (pyTa M JJIMHON B COTHIO.

Cnycts Tpu AHS JIaMIIbl BBITOPENIN
Hamr npenBoauTens MOAHAICS HA JIOKOTh M CKa3aJl:
«Y Hac HeT HU CBeTa, HU BOJIbI, HU XJie0a,
[ToaToMy MBI OyzieM KHUThH MTECHEH U HAJIeK 0N, )

['eponueckuii maoc yCHIMBaeTCs MOCPEACTBOM B3BbIBAHUS K YyBCTBAM CIIyIIATENEH,

4dTO U COCTABJIACT KYJIbMUHAINIO IICCHU !

Listen for the shouts of the barefaced miners,
Listen through the rubble for a rescue team.
Six hundred feet of coal and slag,
Hope imprisoned in a three foot seam.

(Cnymaiite KpUKu 00€3/10JI€HHBIX IIaXTEPOB,
CayiaiiTe ckBO3b OOJIOMKH KOMaH/y CIlacaTesei.
HlecTtb coTeH QyTOB yIvIs U IIJIaKa,
Hanexna, 3aroueHHas B Tpex(yTOBYIO 11Eb. )

Takum O6p&30M, IECHA BOCIICBACT HEC CTOJIBKO Tparcauro, CKOJBKO I'€pOHYCCKOC
MY’KCCTBO CIIaCIIMXCA HIAXTCPOB. Nmenno IIOOTOMY YK€ M3BCCTHAsA HaM pPa3BA3Ka
COOBITUH HE 3aHHUMaeT 34€Cb MHOIo MCECTa, M ICCHA JIOTMYCCKH 3aBCPIIACTCs

IMOBTOPCHUCM KYIIJIETA, COACPKAIICTO COLMAIbHO-TIOJIUTUYECKUU TTOCHII:

Eight days passed and some were rescued,
Leaving the dead to lie alone.
Through all their lives they dug their grave,
Two miles of earth for a marking stone.

In the town of Springhill you don't sleep easy,
Often the earth will tremble and roll.
When the earth is restless, miners die.
Bone and blood is the price of coal.”®

(Bocewmb nHel mpoIuiy, 1 KOro-To CIaciH,
OcTaBUB MEPTBBIX YMHUPATh B OJIMHOYECTBE.

79 Mainly Norfolk: English Folk and Other Good Music [Dnekrponnsii pecypc]. — URL: https:/
mainlynorfolk.info/martin.carthy/songs/springhillminedisaster.html (maTa oOpamenus 27.04.2017).
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Bcro ¢BOIO XH3Hb OHH KOITAJIN CBOH MOTHUJIBI,
I[Be MUJIN 3E€MJIM paard OAHOT'O YKa3aTCJIbHOTO KaMHA.

B ropone CpuHIrXui1 Couilb HECIIOKONHO,
E1me He pa3 3emiist OyzieT TpSICTUCh U KPYTUTBCSL.
Korna 3emist HecriokoiiHa, MIaxTepbl THOHYT.
Koctu 1 kpoBb — BOT LieHa yIJIsl.)

C coBpemenHoii Ttouku 3peHus mnecHa ‘“The Springhill Mine Disaster”
JNEUCTBUTEIILHO MOXKET TMOKa3aThCs HU3JIMIIHE repomdyeckor. OpHako B 1958 ronmy
JIBEHAIATh YEJIOBEK, BBKUBIITUX MOCIE aBapuu Ha 1maxTe CIpuHTXUILT U, Oarogaps
TEJIEBUJICHUIO, CTABIINE U3BECTHBIMU Ha BECh MUP, ACHCTBUTEIIBHO BOCIPUHUMAIIUCH
Kak repou. B yacTHOCTH, HEKOTOpBIE U3 HUX OBUIM MPUITIAIICHBI HA TEJIEBU3UOHHOE
«Mloy Oma CamnuBana» (“Ed Sullivan Show”), mo 3Toro mpwuriamasiiero JHIlb
NONYJSIPHBIX 3BE3/l, OJMH W3 BBDKUBIIMUX IIAXTEpoB monyuyun B KanHane Tutyn
«I'paxmanun roma», a cam CrnpuHrXwil ObUT HarpaxaeH menanbio DoHIa repoes
Kapuern — no 2015 roma sToi Harpaabl yAOCTaWBAIKCH JIMIIb WHAWBUIYAIbHBIC
JOCTUKEHUS.

O6pamenue ¢onk-ucnoyHuTeNne Hadana 1960-Xx K COBpeMEHHOW HCTOPUU
Helb3s Ha3BaTh CHAydalHbIM. /[l moOmynspHOM (QOJK-MY3BIKM 3TOTO IEpUoja
XapakTepHa HMMEHHO JieBas MMOJUTHUYECKas TO3UIUS M TPUBEPKEHHOCTH
MapkcucTckuMm uzaeanam.80 [lpomiocep MHOrux OpUTaHCKUX (OJIK-UCTIOTHUTENEH
1960-x rogoB, amepukanen /o boiia B cBoel kHure «benbie Besocuneapn nuieT o
donk-my3bike Havana 1960-x: «B Hauane mecTuecsaThiX IBHKEHUIO 3a TPAXKIaHCKUE
npaBa TpeOOBaJOCh Jyyllee «3BYKOBOE CONPOBOXKIEHUE», HEXKEIU OJHOOOpa3Has
KOMMepueckas mon-my3blka. IlecHu mnpotecra....oKa3aluch HMMEHHO TEM, YTO
HYKHO» 81,

[ToaTBepkA€HUEM TaHHBIM CIOBaM MOXET CIY>KUTh paHHEE TBOpUYECTBO bepra

Jlxenma — OpUTAHCKOTO (DOJK-UCTIONHUTENS, KOTOPOTO Ha3BIBAIOT TaKXKe

80 B 3TOM OTHOILCHHUH IIOKa3aTeJIbHbIM NMPUMEPOM SBJISETCS MCIOJIHEHHWE aMEPUKAHCKOM HapOIHOW INEeCHU
«Tom Dooley» rpymmoit Kingston Trio B 1957 roxy. Ilecus pacckassiBaet o xwurene CesepHoii Kapomuasr Tome Ay,
KoTopsIit B 1868 Tomy OBLT MoBeIIeH 3a YOMHCTBO HEBECTHI, IIPH 3TOM €ro BWHA He Obuta oueBnaHa. Tom Jlymum cran
repoeM ¢oipkiiopa, a B 2001 romy maxke Obu1 odpunmaibHO ompaBmaH. B 1957 rony mMeHHO 3Ta MeCHS MOMOXKHIIA
Hayaso (onk-apmwkenuto B Coequnennsix lllrarax. (Tlpum. asm.).

81 botio /Joc. benble Benmocuriensl: Kak nenanu My3biky B 60-e. ExarepunOypr: T'onzo, 2012. C. 55.

58



«Oputranckum boOom JlumaHoMm» 3a BUPTYO3HOE BIAJCHME TMTAPOM U TEKCThI
COLIMAJIbHOW HampaBiIeHHOCTU. bepT JIKeHI BAOXHOBIISJICS HE CTONBKO OpUTAHCKON
TPaJAUIIMOHHON MY3BIKOM, CKOJIbKO aMEpUKaHCKOW Tpaauluei Or03a U ACTETHUKOU
noporu. Tak, B aBropckoit necHe “I Have No Time” u3 ans6oma “Bert Jansch” (1965)
PE3KO TMPOTUBOMOCTABISIIOTCA «OUTHUYECKHE» BO33PEHUSI JUPUUECKOTO Tepos U

Oyp>Kya3HbIe IIEHHOCTH JIEBYIIIKH, K KOTOPOM OH 0OpaliaeTcs:

I have no time to spend with you.
You talk of nothing. What can you do?
You live like kings, and you know it's true
That if famine crossed the waters that'll be the end of you.

I've heard of people who till the earth,
Who saw their seeds for all they're worth,
Who cry for rain all summer long
And weep for the day when winter's passed and gone.

If cherry trees bore fruit of gold
The birds would die, their wings would fold,
They'd sing no more their song of love
Nor await the morning sun that lights the sky above.

If war returns, like it did before,
A kiddy's penny would be no more,
They'd cry for love and their candy too
But a kiddy's wants are nothing 'till killin' days are thru'.82

(Y MeHs HEeT BpeMeHH, YTOOBI IPOBOAUTH €TO C TOOOH.
TsI roBopuiiib 0 mycTakax. YTo Thl MOXKENTH CAETIaTh?
ThI )kMBENIB, KAK KOPOJIH, U ThI 3HACIIB, YTO MPABJA TO,
Uro ecnu rosion MpuAET U3-3a OKeaHa, TeOe KOHEII.

S caplan o JIoAsX, BO3AEIBIBAOIINX 3EMIIIO,
JI71s1 KOTOPBIX UX CEMEHA — 3TO BCE, UTO Y HUX €CTb,
Kotopsle mnauyT n3-3a JOXKASL, YTO JILET JIETO HAMPOJIET,
W nmnauyT 0 qHE, Korjaa 3uMa 3aKOHYUTCA U YUAET.

Ecau Obl Ha BUIITHEBBIX JIEPEBBSX POCIIHU ILJIOBI U3 30JI0TA,
[Ttuipr 661 yMEpIH, UX KPBUTHS OBl OTIAJIH,
Onu ObI HUKOTHA OOJIBIIIE HE IIEIN CBOIO IIECHD JTFOOBU
U He xnanmm Obl yTPEHHETO COJTHIIA, 03aPSIONIEro HeOO HaJl TOJIOBOM.

82 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Dnexrponnsiii pecypc]. — URL: https://genius.com/Bert-jansch-i-
have-no-time-lyrics (mara ooparenus 30.04.2017).
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Ecnu BoiiHa BEpHETCS, KaK 3TO CIyYHUIIOCH PAHbIIIE,
He OGyner Gomblnie meHHU B pyKax peOEHKa,
OHn Oyzmet mpoCUTh JTIFOOBU U CBOMX CIIAaIOCTEH,
Ho xenanus pe6&HKa — HUUTO, ITOKA HE MPOIILIN JTHH YOUICTB.)

Jlupudeckuil repoil BbIpakaeT HeMpusATHE o00pa3a >XKU3HU CBOEU COOECEIHUIIBI,
KOTOpasi, 10 €r0 MHEHHIO, JyMAEeT JIUIIb O HE3HAYUTENIbHBIX, BO3MOXKHO, MPa3IHBIX
Bemax. MarepuanbHoe O1aronoilyuyrne He HHTEPECYET Teposi U 1aKe OTTAIKUBACT €ro
OT JIEBYLIKH, ITOCKOJIBKY Ka)ETCSl €My HEITUYHBIM IO OTHOUIEHHUIO K TE€M, KTO BCIO
KU3Hb KUBET B OeqHOCTH. ['epoil MOET 0 HAMHOTO OOJNBINEH IIEHHOCTH MPOCTHIX H
€CTECTBEHHBIX SIBJICHUI (IJIOJOPOMHBIX JIEPEBHEB, MEHUS ITHUIl, PAIOCTH PeOEHKA),
aneJyuupysi Py 3TOM K COOBITHSIM HEJaBHEW BOWHBI («BOMHA BEPHETCS, KaK A3TO
CIIy4WJIOCh DaHbIIE»), YbH pa3pyLIUTEIbHBIE TOCIEACTBUS OBLIM 3HAYUTEIHHO
cepbE3Hee TpeBor ero codecenanuilbl. bezyciioBHO, Mbl HabM0AaeM 37€Ch KOH(IUKT
NOJIUTUYECKUX YOEXKIECHUU CcolMaIucTa (JIMPUYECKOro Teposi), 3allUIIaloero
MHTEPECHl HUBIINX CIOEB HACENICHUS, U KAUTAIUCTKU (T€pOMHU), TIoJIararouei, yTo
CYacTb€ COCTOMT B MaTepUAIbHOM OJIaronoiy4yud. DTO TaKKe U COIMATbHBIN
KOH(QJIUKT — MEXJy CTPAaHCTBYIOIIUM MY3bIKAHTOM-OUTHUKOM M HE HUMEIOIEen
Ipe/ICTaBlIeHUs 0 OETHOCTH MPECTABUTENbHULIEH OyprKya3HH.

Takum oOpazom, ¢osk-my3bika Hadana 1960-x ronoB sBASETCS BhIpA3UTENIEM
MHTEPECOB OIPEACIECHHBIX COLMAIBHBIX KJIACCOB, W OTa IOJUTHYECKAs IO3ULUA
MOKET OBbITh 3asiBJ€Ha HE TOJBKO HAa YpPOBHE CaMOM KOHUENUUU (oJjiKa, HO M Ha

YPOBHEC TCKCTOB IIECCH - ABHO HUJIM HCABHO.

2.2.3. MoTuBbI IPUPOALI

[Tutep Akpoiin B KHUTE «AJIBOMOH: HMCTOKM aHIIMKACKOTO BOOOPa)KEHUS
numieT o ToM, 9To «nmonut TaH, PpaHIly3cKUi KPUTHUK U HCTOPHK, 3aBEPIITUBIIUN B
1860-x romax OOBEMHYIO HUCTOPHIO AHITIMHUCKOW JIMTEPATyphl, CIBIIIUT TIEPBYIO

MY3BbIKy AHIJIMM B JIETKOM CTyKE Kameidb JOXKI1 B AyOOBBIX JAEPEBBIX»S3.

83 Ackroyd P. Albion: The origins of English Imagination. London: Vintage, 2004. P. 3. IlepeBox Har.
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JleHcTBUTENBHO, OTHMM U3 HamOoJee paclpOCTPAHEHHBIX MOTHUBOB B (DOJK-TECHSX
CTAHOBUTCS U300pakeHUe MpUpoabl. Bo MHOTOM 3TO CBSI3aHO € T€M, YTO U3HAYAIBHO
B TPAAWIMOHHOW KyJIbType, HOCHUTEISIMH KOTOPOW SBISIFOTCS HeoOpa3oBaHHbBIC
CeNIbCKUE JKUTENH, TpeodnamaeT cenbckas TeMaTwka. [Ipupoma cooTHocHTCS C
MOCTOSTHCTBOM yKJIaJla M Pa3MEPEHHOCTHIO, €€ 3aKOHBI TaKkKe MPeIoTnpeaestoT
MECTO ¥ CMBICJ YEJIOBEYECKOM JKU3HH.

C npyroit ctopoHsl, oOpamieHue K Qosbkiaopy B XX BEKke KaK K HUCTOYHUKY
HAIIMOHAJIBHOW MaMSATH M 3aUMCTBOBAHHME W3 HETO MOTHUBOB MPHPOILI TOBOPHT,
CKOpee, O BaXXHOCTH JTHX MOTHBOB B IIEJIOM MJIs KYJIBTYphl M CaMOCO3HaHUS
OputanneB. B 1960-e¢ rogsl orpoMHOE KOIMYECTBO (POJK-UCHIOIHHUTENEH CO Bcei
CTpaHbl MULIYT TEKCTHl Ha TEMY MPHUPOIBI HE CTOJBKO 3aTeM, 4TOObI paccka3zaTh O
ObITe U MUPOBOCIPHUITHH CEIHCKOTO HACENEHHs, CKOJIBKO HCXOAS M3 TOT0, YTO
MOATH3AIUS IPUPOIBI €CTh HAIMOHATbHAS KyJIbTypHas Tpaauius.’* MoxHo maxe
TOBOPHUTH O TOM, YTO MPHUPOJIHAS TEMaTUKAa CTAHOBUTCS OMHUM W3 OMPEICIISIFONTIX
NPU3HAKOB CTWIS «(OJIK» HA YPOBHE TEKCTa, HAPSAIY C BOJIIMICOHBIMU OOpa3zaMH U
o0pa3zaMu UCTOPHH.

Paccmorpum necHio “October Song” («Ilecust oktsOpsi») rpymmsl Incredible
String Band wu3 neGtotHOoro amsboma rpymmbel 1966 roma. IlecHst omuckiBaeT
JYIIEBHOE COCTOSIHME JIMPUYECKOTO TEepOs, BBIPAKEHHOE YEpe3 €ro BOCIPHUATHE

nen3axa u BPCMCHHU IoJa:

I'll sing you this October song,
Oh, there is no song before it.
The words and tune are none of my own,
For my joys and sorrows bore it.

Beside the sea the brambly briars,
In the still of evening,
Birds fly out behind the sun,
and with them I'll be leaving.

The fallen leaves that jewel the ground,
They know the art of dying,

84 31eCh MOXXHO BCIIOMHUTH 03TOB O3EPHOMN IIKOIIBI C MX OOpalieHneM K nantensmy. (Ilpum. agm.).
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And leave with joy, their glad gold hearts
In the scarlet shadows lying.

When hunger calls my footsteps home,
The morning follows after.
I swim the seas within my mind
And the pine-trees laugh green laughter.8>

(41 croro Tebe mecHio OKTAOPA.
O, HET HUKAKOM IIECHU JI0 HeE.
CrnoBa u Menoaust MHE HE TIPUHA/IICHKAT,
Benw 3T0 MOM paloCTH U TOPECTH MOPOIUITH HX.

Y Mops KOJII0YMI HIUITOBHUK,
B Ge3monBuu Beuepa,
IITrus! yneraror 3a CONHIIE,
W ¢ HuMu oTIpaBIIOCh U 1.

[Taparomye MUCThS, THKPYCTUPOBAHHBIE B 3€MITIO,
OHU 3HAIOT UCKYCCTBO YMUPATh,
U ¢ pamocThio yXOAsT, OCTaBIISIsl CBOU JTOBOJIBHBIE 30JI0THIE CEPALIEBUHBI
Jlexxars B albIX TEHSX.

Korna ronon 3actaBisieT MEHs NOBEPHYTH K 10MY,
Crneniom HacTymaer yTpo.
S mIBIBY IO MOPSIM MOETO CO3HAHUS,
W cocHbI CMEIOTCS 3€IEHBIM CMEXOM. )

C oHOM CTOPOHBI, Ciylllas JaHHYIO TIECHIO, Mbl Cpa3y BOCIPUHUMAEM TPAJAUIIMOHHO
OKpAIIICHHYI0 MY3bIKY, CTHJIM30BaHHYIO TMMOJA (DOIBKIOp HA YPOBHE apaHKUPOBKU U
rapmonuii. C JIpyroil CTOpOHBI, TEKCT MECHU HUKAK HE aNeJIMPYeT K BO33PEHUSM
WU YKIJIaly KU3HU, CBOMCTBEHHBIM TPAAUIMOHHON KYIbType. 31€Ch HET OMUCAHMS
CE30HHBIX PabOT, HU OOOKECTBICHUS MPUPOABl WIM HAJETIEHUs €€ MarmdecKuMu
cBoiictBamu. [leiizaxk mpu3BaH OTOOpakaTb BUIACHUE MHUpaA JUPUUECKUM TEPOEM,
KOTOPBIH, B CBOIO OYEPE/Ib, BIIOJIHE MOKET ObITh COBPEMEHHBIM TOPOACKUM KUTEIIEM.

Ecnu B mecue “It’s Alright Ma, It’s Only Witchcraft”, paccmorpennoit Hamu
Boiie, rpynmna Fairport Convention W3Ha4YajdbHO amneajaupyeT K Tpagulluu

(I)CpMCpCKI/IX IICCCH, OITMCBhIBAIOIINX OBIT KpPCCTbiAH, ITIOJIHOCTBIO OHpC,Z[GHiICMBIﬁ

85 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Dnekrponnsiii pecypc] URL: https://genius.com/The-incredible-
string-band-october-song-lyrics (mata obpamenus 30.04.2017).
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IPUPOJIOH, a MOTOM YK€ BKJIIOYAET B HUX COBPEMEHHBIE 00pa3bl, TO B iecHe “October
Song” rpynmna The Incredible String Band neiicTByer Ha060pOT, BKJIFOUasi B KOHTEKCT
BITOJTHE COBPEMEHHBIX TIEPEKUBAHUH aJITI03UHU Ha (DOITBKIIOp B BUAC 00pa30B €CIId HE
OJIyIICBJICHHON, TO OAYXOTBOPEHHOW NPHUPOALI (JIMCTBS... 3HAIOT HMCKYCCTBO
YMHPATh»). 3aKOHBI TPUPOJILI IS IUPUICCKOTO TEPOSI SIBISIFOTCS Y€M-TO, YTO JICKHT
BHE 30HBI €r0 BIMSHUS W TMOHMMaHWs. CIUsSHUE YyBCTB Tepos C COCTOSHHUEM
IPUPOMBI TTO3BOJISIET OOPECTH 3TO IMOHWMAHWE, OCO3HATh CMBICT COOCTBEHHOTO
CYIIECTBOBAaHUS W MHUpPOyCTpolicTBa. Ecimm B ¢osbkiIope mnpuposa BBICTYIACT
PEeTYIATOPOM J>KM3HEHHOTO YyKJanaa, B (OJIKE OHA SBISCTCS HCTOYHUKOM
AK3UCTCHITMATHHOTO 3HAHMUS.

B ocobenHocTH 1OAO0OHBIM 00pa3oM MpuUpoaa MPEACTaBICHA Y COJIO-
ucronHuTened mo3manx 1960-x: B mecHsx OpwuranmeB Huka Jlpeiika u J[xoHa
Maptura (John Martin), Takxke kanaaneB Jleonmapma Kosna (Leonard Cohen) m
Jbxounun Mutuen (Jonni Mitchell), a mo3gHee — B compHBIX TpoekTax J[xoHa
Jlennona (John Lennon) u [Ixopmxa Xappucona (George Harrison), y4acTHHKOB
pacnaBmuxcs The Beatles. st Bcex 3TUX My3bIKAaHTOB XapaKTEpHBI OOjee JIMYHBIC
CMBICIIBI ¥ INPUYECKHUE TOHA, 3a4aCTYI0 BBIPAKEHHBIE Yepe3 OMUCAHUE TPUPOIBIL.

B necne Huka Jlpeiika “River Man” («YenoBek pexu») u3 anpboma “Five
Leaves Left” (1969) o6pa3sl npuposl CHIOCOOCTBYIOT NEpe/iaye MEIaHXOJIUYECKOTO

HAaCTPOCHU, KOTOPOC OXBATHIBACT JIMPHUYICCKOI'O I'CPOsI:

Betty came by on her way, said she had a word to say
About things today and fallen leaves.
Said she hadn't heard the news, hadn't had the time to choose
A way to lose, but she believes.

Going to see the river man, going to tell him all I can
About the plan for lilac time
If he tells me all he knows about the way his river flows
And all night shows in summertime.

Betty said she prayed today for the sky to blow away
Or maybe stay - she wasn't sure,
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For when she thought of summer rain calling for her mind again,
She lost the pain and stayed for more.3¢

(berTH 3ackounna o myTH, cKa3ajua, YTo y He€ eCTh Iapa CJIOB
O ceropHsIIHEM NONOKEHUH Bellel U NaJaroIUX JUCThSIX.
Ckazana, 4To He 3HAaeT HOBOCTEH, YTO y He€ He ObLIIO BpeMEeHH, YTOObI BEIOpaTh
KakuM cnocoOoM BCE noTepsiTh, HO OHA MPOJOKAET BEPUTh.

Colupatoch BCTPETUTHCS C YETIOBEKOM PEKH, COOMPAIOCh paccKka3aTh €My BCE, UTO CMOTY
O nianax Ha BpeMsl CUpEHEN B LIBETY,
Ecnu oH pacckaxkeT MHE BCE, UTO 3HAET O TOM, KaK TEUET peka,
N BC€, 4TO HOUB OTKPBIBACT B30PY B JIETHEE BPEMSL.
bertu cka3ana, 9To MOJUIACh CETOMHS, YTOOBI HEOO CYIO,
Wnm, MoxxeT ObITh, YTOOBI OHO OCTANIOCh — OHA HE ObLIA YBEPEHa,
[ToToMy 4TO KOTZIa OHA MOAYMaJia O JIETHEM JIOXKJIE, BO3HUKIIIEM BHOBB B €€ CO3HAHUH,
Omna nepecraja 4yBCTBOBaTh 00JIb M OCTaNaCh Ha TMOIOJIBIIIE. )

CnoBa mecHu ONUCHIBAIOT NEPEKUBAHUS M MBICIU JBYX nepcoHaxkeil. Ilpupona
BIIMCAHA B HMX MHPOBOCIPHUSATHE HA OICTETHUYECKOM YPOBHE — B BHIE 00pa3zoB
NaJalOIIUX JINCThEB, CUPEHH B IBETY, JIETHETO AOXKIA. OmyIIeBIeHHE MPHUPOILI B
TEKCTE BEChMa YCJIOBHO: «UEJIOBEK PEKI» HE BOILIOMIAET COO0M OOXKECTBO - OH JIUIIb
ABIISIETCSL MeTapOpPOi PeKH, Ueil BUI CIOCOOCH YMHUPOTBOPUTH FE€POEB M TEM CaMbIM
M30aBUTh UX OT OXBATHIBAIOLLEH OOJIM U MEIAHXOJIUH.

JIr060MBITHO, YTO HEHTPAIBHYIO POJb MPHUPOJA MOXKET UTpaTh HE TOJBKO B
¢omnke, HO ¥ B MECHAX MOM-UCIIOIHUTENCH, HAPSIMYIO HE aCCOIUUPYIOIINXCS C STUM
cTHiIeM, Kak, Hanpumep, B iecHe The Beatles “Because” («Ilockonbky») u3 anpboma

“Abbey Road” (1969):

Because the world is round, it turns me on.
Because the world is round...
Because the wind is high, it blows my mind.
Because the wind is high...
<...>
Because the sky is blue, it makes me cry.
Because the sky is blue...37

86 AZLyrics [Omexrponssrii pecypc]. — URL: http://www.azlyrics.com/lyrics/nickdrake/riverman.html (mara
obpamenus 02.05.2017).

87 AZLyrics [Onexrponnsiii pecypc]. — URL: http://www.azlyrics.com/lyrics/beatles/because.html (nara
obpamenus 02.05.2017).
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(M3-3a Toro, 4TO MHp KPYIJIBIHA, OH MPUBOAUT MEHS B JACHCTBHE.
IToTOMy 4TO MUP KPYIVIBIH. ..
N3-3a TOrO0, 4TO BETEp CUIIBHBIN, OH B3PHIBAET MOE CO3HAHUE.
IToTOMy 4TO BETEP CUIIBHBIM. ..
<...>

N3-3a Toro, 4to HEOO cHHEEe, OHO 3aCTaBIISIET MEHS TTAKATh.
[ToTromy uto HEOO cuHee...)

3nech MUPOYCTPOMCTBO, MPEACTABICHHOE MPUPOIHBIMUA 3aKOHOMEPHOCTIMU («MHP
KPYTIBIH», «BETEp CHUIBbHBIN», «HE0O CHHEEe»), TaKXKe CTAHOBHUTCH
SK3UCTEHITMATBHBIM OOBSICHEHHEM CaMOOIIMYIICHUS JTUPUUECKOTO Teposi. ITa CBs3b
yCTaHABIMBAETCSl Ojaromapsi UTpe CIOB: turn MMEeT 3HAYEHUE «IOBOPAYMBATH», HO
turn on TaKXke 3HAUYUT «BKIIOUYHUTHY», blow IMmepeBoauTcs Kak «JIyTh», HO blow up
UMEET 3HaUCHHE «B3PBIBATHC»; blue OMHOBPEMEHHO MOXKET O3HAYaTh «TONyOOi» U
«Te4aabHbIN.

Hpyroit mpumep, rae 00pa3bl TPHUPOABI 3aHUMAIOT IEHTPAIbHOE MECTO, —
necHs “Grantchester Meadows” («I'panuectepckue nyray) rpynnsl Pink Floyd us
anpooma “Ummagumma” (1969). IlecHs omuchiBaeT aHmuiickoe ceno [panuectep,
pacnoyio)keHHoe Henaneko oT KemOpuka, B KoTopoMm aBTop necHu, Pomxkep Yorepc,
npoBEn aeTcTBo. Ilo comepkaHUI0 M CTHIIMCTHKE TEKCT OJIM30K K MacTOpalbHOU

Oaiazie, 4TO POJHUT €T0 C CEHTUMEHTATUCTCKOM M033Uel U (HOITBKIOPOM:

Icy wind of night, be gone.
This is not your domain.
In the sky a bird was heard to cry.
Misty morning whisperings and gentle stirring sounds
Belied a deathly silence that lay all around.
Hear the lark and harken to the barking of the dog fox gone to ground.
See the splashing of the kingfisher flashing to the water.

And a river of green is sliding unseen beneath the trees,
Laughing as it passes through the endless summer making for the sea.
In the lazy water meadow
I lay me down.88

(Jlenensiuit BeTep HOUM, YHIH.
DTO HE TBOS TEPPUTOPHSL.

8 AZLyrics [OnektponHsli pecypc]. — URL: http://www.azlyrics.com/lyrics/pinkfloyd/
grantchestermeadows.html (mara o6pamenuns 02.05.2017).
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B Hebe capiHo ObLT0, KaK NTHIA KPUYHT.
TymaHHbIE YTPEHHHE HIOPOXU U HEXKHBIE BOJHYIOIINE 3ByKU
OnpoBepriy CMEPTENBHYIO THILHHY, YTO JIeXKaja MOBCIONY.
VYenblb KaBOPOHKA U MIPUCITYIIANCS K JIAKO JIUCHI, CKPBIBIIECHCS 11O 3€MIIEH.
VYBUIb BCIIECK OT 3UMMOPOJIKA, MPOHECIIETOCS K BOJIE.
U peka 3e51€HOro OTTEHKA CKOJIb3UT, HEBUANMAS MEXAY AECPEBLEB,
CMmesich, MPOXo/si CKBO3b OECKOHEUHOE JIETO, CTPEMSCH K MOPIO.
B nonuHe neanBOM BOIBI
A npunér.)

B Tekcre moaTmsmpyeTrcs My3blKa MPUPOAbI, YCHICHHAs 3ByKaMU MPUPOIBI,
n00aBIEHHBIMU HETOCPEACTBEHHO K 3amucH. [leii3ax B mecHe He Aa€T OTBETOB Ha
AK3UCTEHUHAIBHBIE BOIIPOCHI, TEM HE MEHEE, OH IPEACTABISAET CEIbCKYI0 MECTHOCTD
KaK I[IOJHOLICHHYI) BCEJIIEHHYI0, €JIWHCTBEHHYI M IIOJHYK CMBICIOB JUIA
JINPAYECKOTO repos. TpyaHo ckas3arh, SIBISETCS JIM 3Ta PENPE3CHTAlUs OCO3HAHHOU
cTiim3anuen noj (oK WiIM UCKPEHHUM MHPOOIIYIIEHHEM aBTopa. TeM He MeHee,
BKJIFOUEHHUE B MOI-MIECHIO MMACTOPAIbHBIX CIOKETOB O MPHUPOJIE, OKPYKABLIEH aBTOpa
MIECHU B JICTCTBE, SBJISICTCS MOKa3aTEJIbHBIM JIJII BCEM aHIIMHUCKOW MOm-my3biku. C
onHOM cropoHbl, mecHsA ‘“‘Grantchester Meadows” oToOpaxaeT SBICHHUS SIIOXH
(pa3BuUTHE MOM-KYJIBTYpbl BKymne ¢ (OJBKIOPHBIM BO3poxkaeHuem). C apyroi
CTOPOHBI, B HEH MNpPaKTUYECKH CTEPTA TpaHHULA MEXKIY IOMN-MY3bIKOM Kak
oO1eA0CTYMHOM #  (DOJNK-MY3bIKOM KaK MY3bIKOM, POXIEHHON IMOA BIUSHUEM
HAMOHAJIBHOTO (OJBKIOpa. AHNIMWCKUN TMeH3aX MNpPEJCTaBlIeH HE MPOCTO Kak
aTpuOyT CEICKOM MECTHOCTH U TPAJAUIIMOHHOTO 00pa3a KM3HMU, HO KaK HEUTO OUYCHb
Y3HaBAEMOE U MOTOMY CEHTUMEHTAJIbHO OT3bIBAIOIIEECS B CEPALIAX CIYIIATeNeH.

DTa TEHJEHIUS KOHBEPTECHIIMU TOMN- U (DOJIK-CTUIS TOJBKO YCHJIMBAETCS B
dosik-iecHe B Hallle BpeMs, Korma oOpalleHue K MPUPOJIE€ BOCIPUHUMACTCS Kak
MIPOTECT MPOTUB TEXHOTEHHOW HUBUJIA3ALNH, IPUBOISAIIEN K OTUYKICHUIO YEIIOBEKA
OT ecTecTBEHHOro mupa. Oonk-my3blKa BOCOPUHUMAETCS B KAaYECTBE AJITEPHATUBHI
KOMITBIOTEPHOMY KOMIIO3UTOPCTBY M 3JIEKTPOHHOW apaHKUPOBKE, MPU ITOM TEKCT
(OJK-TIECHU CTPEMUTCS JIMIIb aeJTUPOBATh K MAKCUMAIBHO y3HABAEMBIM CMBICIIAM

" 9yBCTBaM ayAIUTOPHHU B IIPCACIIaAX HALIUU.
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Baxxnblil fesTenb mepBOil BOJIHBI aHITIMHCKOTO (DOIBKIOPHOTO BO3POXKICHHUS,
xomrno3utop Panbd BosH-YunbsiMc mumer, 4to «C OIHOM CTOPOHBI, (DOJNK-TIECHS
cTapa Kak caMoO BpeMsi; C JIpyroi CTOPOHBI, OHA HE CTapllie, YeM MeBel, KOTOPhIi e€

UCTIONHWISY, DTa nuTara 6ojee 4eM MpUMEeHNMa U K COBPEeMEHHOU (OJIK-TIECHE.

89 [lurara npuBeneHa u3 Ackroyd P. Albion: The origins of English Imagination. London: Vintage, 2004. P.
411.

67



3. CruincTnyeckue (poJIbKIOPHBbIE 3jieMeHThI B osike 1960-x

PaccMoTpeB HeECKONBKO CIMOCOOOB co3fMaHusl (DOJIK-TEKCTa C TOYKU 3pEHUs
BO3MOXKHBIX CIO)KETOB, MOXXHO OTMETUTHh CTHJIMCTUUYECKHE U CTPYKTYPHBIE MPUEMBI,
KOTOpBIE€ UCTOIB3yeT Oputanckas doik-necHs 1960-x rogos. Cpenu Takux MpUEMOB
B HallleM HCCJICIOBAaHWU MBI BBIACIWIN UIPOBBIE MPUEMBI 3araKi W CUUTAJIKH, a
TAaKX€ NpUEM CEMAHTUYECKOro IMapaljenu3iMa. B 1aHHOU TrjiaBe MBbI
MPOJIEMOHCTPUPYEM, KaK MEPEUUCICHHBIE CTPATeTU PEIU3YIOTCS B TEKCTax (oOJIK-
IIECEH.

T'oBOpst 0 MogpaskaHUK MOMYJISPHBIX MECEH (POIBKIIOPY, HEIB3sI HE YIOMSHYTh
MotHB urphl. CoriacHo m3BecTHOH pabore Moxana Xéiisunra «Homo ludensy, urpa
€CTh HEOThEMJIEMAs! CKJIIOHHOCTh YEJIOBEYECKOTO CO3HAHHMS, KOTOpas MPOSIBISAETCS B
CTPEMJIEHUH YKpalllaTh, YCIOXKHSATh, MpeoOpa3oBbiBaTh. Mrpa — To, 4TO nenaercs
«IPOCTO TaK», YCIOKHEHNE (GOPMBI 0€3 TPAKTUIECKOM 11eu. B OCHOBE UTpHI JISKUT
yI0BOJIbCTBHE. 0

[lecenHoe TBOpYECTBO B MHUpPE WM, B 4YaCTHOCTH, B bpurtanum u Hpnanguu
JIOJITO€ BPEMsI CYLIECTBOBAJIM JIMILb B YCTHOW TPAAULIMH, IIEPENABAACH OT IOKOJICHUS
K ITIOKOJIEHUIO. Tak, LIEHTPOM MECEHHOM KYJBTYphbl B bpuTaHuu cO BpeMEH paHHEro
CpenHeBekoBbsi ObLT Y2JIbC, HIMEHHO TaM ObUIa CHJIbHA TPAIUIUS TPHUIABOPHBIX
0apI0B, CKJIAIBIBABIIMX CTHXU MOJ MY3bIKy M MMEBIIMX OY€Hb BBICOKHMU CTaTyC B
oOmectBe.?! TekCThl ATUX MECEH AOLUIM O HAC B OYEHb HEOONbIIUX (PparMeHTax,
MOCKOJIBKY 4acTO OHM BOCHPOM3BOAMWIMCH MO namsaTu. Tak, Amwiosa [I. I. nwuier,
yTO B JpeBHed Mpnanauum st Toro, 4roObl CTarh APYUIOM, «HEOOXOAMMO OBLIO
IPOUTH CTYyNMEeHb Oap/0oB, 4YTO TMPEANoJiarajo JIUTEIbHBIM CpPOK OOy4YeHUs B
CIeMAIBHBIX IIKoJIax (0T 7 10 12 net, a mo HEKOTOpbIM cBeneHusM 10 20 Jer), riae

MpeACTOAIO 3allOMHUTL OKOJIO 20 TBIC. MHEMOHHYECKHUX CBALICHHBIX CTHXOB

9 Cwm.: Xeiisunea WM. Homo Ludens. Yenosek wurparommii / mep. ¢ mem. JI. CumpBecTpoBa. M.: A36yka-
Knaccuka, 2007. C. 22-23.

91 Cf.: Bergin O. Irish Bardic Poetry. Dublin: Institute for Advanced Studies, 1970. P. 3-8.
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APYHUIO0B...»%2., BeposaTHO, MMEHHO HEOOXOJUMOCTHIO 3allOMHHUTH OOJBIIOE
KOJIMYECTBO TEKCTOB IECEH OOBACHACTCS pa3paboTaHHAs IMOATHYECKAs CUCTEMa
TEKCTOB TPAJAMIIMOHHBIX MECEH W OOJBIIOC KOJIMYECTBO B HUX HMIPOBBIX MPUEMOB.
Pudmbl, puTMHYECKHE PUCYHKH, UTPa CIIOB, a TAK)KEe UIPOBBIC, IIIYTOYHBIC ¥ MHOTIA
naxe abcypaHbie (GOPMBI CUHMTANOK M 3arajok JIydlle 3allOMUHAIOTCSA H
OJHOBPEMEHHO, KaK U JIF00ast Urpa, IPUHOCAT YI0BOJbCTBHUE.

OauH ®3 pacnpoCTpPaHEHHBIX HWIPOBBIX IPUEMOB B aHIJIO-CAKCOHCKOM
TpaauIuy — 370 3arajka. [IImpoko n3BeCTHA aHITIMICKAs JTaTUHCKAS U HAIlMOHAJIbHAS
THOMHUYECKas 1mod3us. KpoMe TOro, MOTUB pelICHHUS 3arajJkd 4acTO BCTpEYaeTcs B
TPAJIUIIMOHHBIX TEKCTaX IECEH W JaKe OTpakaeTcs B MX Ha3BaHHUSX — HAIPUMED, B
Oammane «3aragku, myapo wusnoxkeHuwsie» (“Riddles Wisely Expounded”),

3alMCaHHOMN O/ TEPBBIM HOMEPOM B cOopHUKe PprHcuca Yalnaa:

“O what is longer than the way,

Or what is deeper than the sea?
“Or what is louder than the horn,
Or what is sharper than a thorn?

“Or what is greener than the grass,
Or what is worse than a woman was?”

“O love is longer than the way,
And Hell is deeper than the sea.

“And thunder is louder than the horn,
And hunger is sharper than a thorn.
“And poison is greener than the grass,
And the Devil is worse than woman was.”?

(«O, uTO ecTh AMUHHEE, YeM IyTh,
U 4TO €CTh INIyOske, ueM mope?
W 4dto ecTh rpomMue, YeM ropH,
1 4TO €CTh OCTPEE IIHUIOB?
W 4ro ecTh 3eneHee TPaBbl,
M 9TO €CTh XYK€ TOTO, UTO CeJaia )KeHIINHA?»

«O, 110060Bb JUIMHHEE MYTH,

92 Anunosa J{. I Tomac I'peit: mosT m mcciemoBaTens aHTIHiicKkoro cruxocnoxkeHus. CII6: M3marerxnpcTBo
CIIoIy, 2009. C. 27.

93 Child’s Collected Ballads on Wikisource [Onekrponnsiii pecypc]. — URL: https:/en.wikisource.org/wiki/
Child%27s Ballads/1 (nata obpamenus 23.04.2017).
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u An niryOxe Mopsl,
Y TPOM T'pOMYE TOpHA,
Y TOJIOZ OCTpEe IITUIIOB,
U 511 3eJIeHEeE TPaBhlI,
W [IpsiBON XyoKe TOTO, 4TO CAeIalia KCHIIMHA. )

Paznuynbie BapuaHThl JaHHOM Oaiyiajbl U3BECTHBI MO/ PA3HBIMU HAa3BAHUSIMU:
“The Devil’s Nine Questions”, “Bow Down to the Bonny Groom”, “The Three
Sisters” u apyrumu. CIOXKET IMECHH COCTOMT B TOM, 4YTO JIEBYIIKA, MIIaJIIas M3
CeCTEep, XOYET BBIMTU 3aMY’K 3a pbILAPS, HO TOT BO3BMET €€ B KEHBI TOJBKO IIPU
YCJIOBHUM, YTO OHAa OTrajaer ero 3arajkd, [0 JIUAJIOTUYECKOM CTPYKType U
MeTaopruyecKord CTHIMCTHKE ueM-TO HanomuHawomme «beceny c Ilununom»
MOHaxa-y4yeHoro AJIKynHa.?* B HEKOTOpBIX BEpPCHUSAX MECHU MPABUIIBHBIE OTBETHI HA
BOIIPOCHI TAKXKE BBISBISAIOT JIbSIBOJILCKYIO MPUPOLY aBTOpa 3arajiok. MHTepecHo, 4To
B 1980 romy rpymma Steeleye Span mnepeocMmpiciuia 3Ty IECHIO, 3allldcaB
cobcTBeHHY0 Bepcuto mon HazBanueM “Tell Me Why” («Ckaxu MHe, modemy»),
COXPAaHHMB CYTh TPHUBEIEHHBIX BBIINIE ABYX KYILUIETOB, HO J00aBHB MEXIy HUMHU
NpUNEeB COOCTBEHHOTO COYMHEHHS, BOIPOIIAs O TOM, IMOYEMY K€ TakK CIOKHO

oTInuuTh Pait oT Afa u niepeBoisi NECHIO B SK3UCTECHIUAIIBHOE U3MEPEHHUE:

Tell me why so many questions,
Tell me why the devil lies, tell me why.
Who will live or who will die?

Tell me why so many questions
Tell me why the devil lies, tell me why.
Which way leads to Paradise?

Tell me why, tell me why.%

(Ckaxu MHe, ToYeMy Tak MHOTO BOIIPOCOB,
Ckaxu, mouemMy JIbsBOJ JDKET, CKaXKH.

Kro Oyner uth, a KTO yMpeT?

Ckaxn MHC, [TIOYCMY TaK MHOT'O BOIIPOCOB,

94 Cwm.: Azxyun. becena ¢ [unmaom // Xpecromarus mo ucrtopun negaroruku. 1. 1: AnTnansii mup. Cpennue
Beka. Coct. 1. @. CBagxosckuii. M.: Yunearus, 1938. C. 70-71.

95 Mainly Norfolk: English Folk and Other Good Music [Onekrponnsrii pecypc]. — URL: https:/
mainlynorfolk.info/steeleye.span/songs/tellmewhy.html (mara o6parmenus 23.04.2017).
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Ckaxu, Ho4eMy JbsIBOJ JKET, CKaXKH.
Kakas u3 nopor Benér B Paii?
Ckaxu MHe, ToYeMy, CKaXKH MHE.)

B donk-texkcrtax 1960-x rr. mpueM 3arakd TaKXKe MOXKET BOILIONIATHCS
MOCPENCTBOM Tiepudpa3oB, KOTOPHIE CTAHOBSTCS, CKOpEe, CTUIMCTHUYECKUM, HEXKEIN
cMmbIciiooOpasytonuM npuemoM. Hampumep, B necHe “Time” («Bpemsi») u3 anpooma
“U” (1970) rpynmet The Incredible String Band, Bpems BbicTymaeT aBTOpOM

MMOBECTBOBAHMSI, KOTOPBI Bce BpeMsi MeTadopuuecku ceOs OMUCHIBACT, KaK Obl

nmpeaiiarasa o1raaaTb, KTO K€ OH €CTh, U, B KOHIIC KOHIIOB, J1aBas pa3raaKy:

Arise, arise, and follow me,
And follow me as best you can,

Come follow me, my measured dance,
Come see my circus, come dice with chance.
Now you are coming beneath my sway
Who once was as the daylight gay.
Here's rights, here's wrongs and reasons why,
A time to live, a time to die.

I was your slave, now you are mine.
I am Time, I am Time.%

(ITomauMalics, MOMHUMAKCS U CIISIYH 3a MHO,
Crnenyii 3a MHOM, KaK TOJBKO Thl MOKEIIb,

Wnu u cnenyit 3a MHOM, MOUM pa3MEPEHHBIM TAHIIEM,
Wy u cMOTpU MOY LIUPK, UAM CBITPAl € yoaden.
Celyac Thl TPOXOAUIIB MO MOMMU B3MaxaMHu,
Tor, KTO KOTA-TO OBLT CYACTIMBIIEM IPU CBETE JTHSI.
371ech npaBbie, 371€Ch BAHOBATHIE U TPUYUHBI.
Bpewms xxuth, Bpemsi yMUparh.

51 O TBOMM paboM, Terepb — Thl MO pad.
A — Bpewms, st — Bpewmst.)

B nannom npumepe NpUHLMIO 3arajkud HE SBISIETCS CaMOIIENbIO, BEAb OTBET
mpemyiokeH yxxe B Ha3zBanmu. Cama metadopuyeckas, WHOCKa3aTelIbHAs MaHepa

TCKCTAa OTCBLIACT, CKOPCC, K HaHHOHaHBHOﬁ JI00BM aHITIMYaH K 3aragkaM KaK K

9 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Dnekrponnsiii pecypc]. — URL: https://genius.com/The-incredible-

string-band-time-lyrics (nara obpamienns 23.04.2017).
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UTPOBOMY MpUEMY, a, CIEAOBATEIBHO, U K OOLIEMY HAllMOHAIBHOMY KYJIbTYPHOMY
koxy. Tax, Ilutep Axpoij NUIIET O TOM, YTO «MY3bIKaJbHBIC 3arajgkud ObLIN
NOMYJISPHBIM NMPUEMOM B IIECTHAALATOM BEKE, C €T0 MOJIOW Ha «I1A3JIOBbIE KAHOHBI»,
4acTO HAa TPU TOJOCA; IO MHEHHIO OJHOTO HMCTOPHKA, OHM KaXyTCi YHUCTO
aHIMIicKUM n300peTeHueM»?’. B 3TOl CBA3M TakKe TPYIHO HE BCIIOMHUTH MPO
JIptonca Kspomma u mpo TO, «4€M BOPOH TMOXO0XK Ha KOHTOPKY?»98 Bo Bcex 3THx
Cllyyasix 3arajka NpUBOAMUTCS HE JJI TOrO, YTOOBI Pa3BUTh CMEKAJIKY M HAaWTU OTBET,
a KaK OpUTMHAJIbHBIA CIOCOO MBIIIJIEHUSI U MOCTPOEHUS TEKCTA, & TAKKE B KAUYECTBE
IIPUBJICYECHUS] BHUMAHUS.

JIpyruM OpUTMHAJIBHBIM IIPUMEPOM COBPEMEHHOW 3arajku MOXKET CIIYXKHUTb
necHsi Bamtu banbsn nox nazsanueM “Lily Pond” («Ilpyn ¢ nunusimu») u3 anbOoma
“Just Another Diamond Day” (1970), 3anucaHHOd Ha NOMYJISPHYIO JETCKYIO
MEJIO/INIO, O/l KOTOPYIO MOETCA aHmIHicKkuil andaBuT. B TekcTre HET 3aragku Kak
TaKOBOM, TEM HE MEHEE, Mbl MOXEM HWHTEpIPETUPOBATh €€ KakK 3araiky, IAe

MHOCKA3aTeIIbHOCTh BO3HHUKAECT 3a CUET COBMCHICHHU:A IBYX CMBICJIOBBIX IINIACTOB!:

In a lily pond I lay
All upon the summer’s day,
Then I chased a dragonfly
All across the ancient sky,
Falling with a thousand stars
Down the Milky Way to Mars,
Back again in time for day, —
In a lily pond I lay.
(solo)
And the only thing he said to me
Was ‘Young lady, I love thee.”®®

(Y npyna ¢ muinusiMu s exxana

97 Ackroyd P. Albion: The Origins of English Imagination. London: Vintage Books, 2004. P. 24. Ilox
«MHEHHEM OJJHOTO MCTOpHKa» IoapasyMmeBaercsi padbora J[xona Crusenca (Stevens J. Music and Poetry in the Early
Tudor Court. London, 1961. P. 17.). ITa310BbIil KaHOH - Takas opMa KaHOHA, Yallle BCEro Ha JBa WM TPH rojioca, Ipu
KOTOPOH MEOIHsI BTOPOTO MIIM TPETHETO Toj0ca HE 3alHcaHa HalpsMylo, HO JaHa B BHJIE MOACKA30K, IO KOTOPBIM €&
ciexyert 3anucars. (Ilpum. agm.).

98 Kaponn JI. Anuca B ctpane uygec. CKBO3b 3€pKalo M UTO TaM yBHJena Anunca, uimm Anuca B 3asepkainse. B
mep. H. M. lemypoBoii. [Onexrponnsii pecypc]. M.: Hayka, 1991. — URL: http://www.lib.ru/CARROLL/carroll _1.txt
(mara ob6pamenus 23.04.2017)

99 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Jnekrponnsiit pecypc]. — URL: https://genius.com/Vashti-bunyan-
lily-pond-lyrics (mata obpamenwus 23.04.2017).
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Llenbiit neTHUI AEHB.
3areM st TOHSUIACh 3a CTPEKO30M
ITo Bcemy apeBHEMY HEOY.
ITagast BMecTe ¢ THICSIYEH 3BE3]
ITo Mneunomy Ilytu no Mapca,
Bo3Bpariasics BHOBb BO BpeMsl JTHS, —
VY npyna ¢ TuImsaMH s Jiexana.
(solo)
U Bcé, 4TO OH CKa3aj MHE, OBLIO:
«/JleBy1iika, st 1000 TEOS».)

Texct Bamtu baHbsH HaMEPEHHO OTCHUIAET K HAPOAHBIM TPAIULIMAM KaK B IUIAHE
CTUJIUCTUYECKUX TPUEMOB (HCIOIb30BaHUE AHaleKTH3Ma “‘thee”), Tak U B IUIaHE
CTPYKTYpbI (KOJbIIEBasi KOMIIO3UILMS Kyruieta). Kpome Toro, Henb3s HE OTMETUTH
MOTHBBI IIPUPOJIBI, PUCYIOIIAE aPXETUIIMYECKHMI, HETTOABIACTHBIN BPEMEHU MEN3aK C
IOPYIOM C KYBIIMHKAMU U <«JIPEBHUM HEOOM» M co3harouiue (POoIKOBYI0 KOHHOTAIUIO.
C npyroii cTOpOHBI aBTOpP MOAYEPKUBAET, YTO €€ TEKCT — MMEHHO CTHJIM3AlUs: TakK,
MBI HaXO/IUM B HEM ynoMHHaHWe MiieyHoro myTtu u Mapca, KoTopble Obl MbI BpsiJ JIU
BCTPETWJIM B JIPEBHUX HAPOJHBIX TEKCTaX. JIFOOOMBITHO, YTO YyIIOMUHAHKUE MIIEYHOTO
IIyTH MOXXHO BCTPETHUTh y AHITIMMCKUX MO3TOB XVI Beka, Hampumep, B COHETHOM
nukie Ouuna Cunau «Actpodun u Crenna» 100, [Ipuaumas Bo BHuManue, uto XVI
BEK SIBJISIETCS €IIE€ OJHHUM IEpUOIOM (POJBKIOPHOIO BO3POKIAEHUS B AHIVIMHCKOM
KYJIBTYPE, 3TH JUTEPATYPHBIE NEPEKIINUKN B TEKCTE MECHU €1Ba JIM MOKHO Ha3BaTb
cly4aiiHbIMH. B cBOIO ouepenb, Mpya ¢ KyBIIMHKaMH HEH30EKHO aCCOLUUPYETCS C
mekcnupoBckod Odenmeit u ¢ e€ xuBomucHoW wuHTeprnpertanued B XIX Beke
XyIdOKHUKaMH-TIpepadasmuraMu, OTBEpraBIIMMU CTPOTHE KJIACCHUYECKHE KaHOHBI U
oOpallaBUIMMUCS K CPEIHEBEKOBOM 3CTETHKE, MOJIHON (POIBKIOPHBIX MOTHBOB.

B mmane copep:kaHus, ¢ OQHOM CTOPOHBI, JIEMCTBUE IMPOUCXOIUT B TEUECHUE
OJIHOTO JIHS, I7I€ BIIOJIHE COBPEMEHHAsl T€pPOUHS JIEKUT Ha Oepery mpyaa U MbITaeTcs
noiimMarb ctpeko3y. C Apyroil CTOPOHbI, OHA JIOBUT €€ «I10 BCEMY JIpEBHEMY HEOY», TO
«Mmajias BMECTe C ThicSuel 3Be3/1», TO BO3BpaIIasiCh 00pAaTHO «BO BpeMsi THs». Takum

O6p8.30M, C OIlHOfI CTOPOHBI, TCPOUHA IIOJIYYACT YHOBOJIBCTBHUC OT HAXOXKICHHA Ha

100 Cm.: Sidney Ph. Astrophel and Stella. London: David Stott, 1888. P. 97. [Onexrponnstii pecypc]. — URL:
https://www2.warwick.ac.uk/fac/arts/english/currentstudents/undergraduate/modules/fulllist/first/en121/
sidney_astrophel _and_stella 1888.pdf (zata obpamenwus 08.05.2017).
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pUpojie, a ¢ APYroil — BHINIAJaeT W3 PEATbHOCTH W TOMAgaeT B OE3BPEMEHHOE U
OeckpaiiHee KOCMHYECKOe MPOCTpaHcTBO. OTBET Ha BOIPOC, YTO )K€ HA CaMOM Jelie
OPOUCXOAUT C JEBYIIKOW, MBI TOMydaeM B TOCIEAHHX CTPOKaxX MECHH — TakK
Ha3bIBAEMOM Opuodice!0l: oHa Mmoayunsia IpU3HaHUE B JTIOOBH, a IOTOMY €€ CO3HaHHE
OT PaJOCTU IIPEOAOJIEBAET IPAHULIBI BUAMMOTO U PEAIbHOIO nensaxa. bpuk, Takum
00pa3oM, BBICTYIIAET HE TOJIBKO KaK pa3Bsizka MY3BIKAJIILHOW TEMBI, HO U KaK OTTajKa
IS TEKCTA.

[ToxoxuM TPUMEPOM MOXKET CIYXKHUTh elle oaHa KoMmmoszumus — “Golden
Hair” («3omoteie Bosock») aBTopcTtBa Cupa bappera u3 anbboma “The Madcap
Laughs” (1970). XoTss JaHHOTO MCIIOJHUTENS TPAJUIMOHHO HE OTHOCST K (DOJIK-
KyJbType, TEM HE MEHEE, €ro COJIbHON MYy3bIK€ CBOMCTBEHHBI IMOXOXHE MPUEMBI U
oOpassel. Ilecus “Golden Hair”, tak »xe kak u necHa “Lily Pond” Bamru banbsn,
COCTOMT M3 OJHOTO KOPOTKOTO KYIUIETa, HMMEIOIIETO KOJBIEBYIO KOMIIO3ULIUIO,

OJTHAKO, B OTJIMYUE OT MPENbIAYIIEH IECHU, 37IECh HET «OpuHKay:

Lean out your window, golden hair.

I heard you singing in the midnight air.
My book is closed; I read no more
watching the fire dance on the floor.
I've left my book, I've left my room
for I heard you singing through the gloom,
singing and singing a merry air.
Lean out the window, golden hair. 102

(BpimsiHu U3 OKHa, JUIMHHOBOJIOCAS!.

Sl caplan TBOE NEHUE B MOJTHOYHOM BO3JyXe€.
Mos kHUTa 3aKpbITa, 51 OOJIbIIE HE YUTAIO,
JIvie HaOMIOAt0 TEHB OT IJIAMEHU Ha TOITy.
51 OTHOXXWN CBOIO KHUTY, S BBIIIC]T U3 KOMHAThI,
Benp s ycnblan, Kak Thl [1eJ1a BO Mpake,
Bcé€ nena u niena Becenblii MOTHUB.
BeImisiHu U3 OKHa, JJIMHHOBOJIOCAS.)

101 BpupkeM HA3bIBAIOT JIEMEHT CTPYKTYPhI MECHU, KOHTPACTHBINA [0 OTHOLICHUIO K KYIUIETY U IPHUIEBY U
Mpe/IBEIIAIOIINI UX MoBTOpeHue. YacTo B Opuke 3aKiIOueHa CMBICIOBAs WIIM SMOIMOHANbHAS KyJIbMHUHAIMS TIECHH.
(Ilpum. asm.).

102 AZLyrics [Dnekrponnsiit pecypc]. — URL: http://www.azlyrics.com/lyrics/sydbarrett/goldenhair.html (zata
obpamenus 27.04.2017).
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C nepBoii ¢pa3bl eCHA BBOJUT HAc B aTMoc(depy 3araJiodyHOCTH, KOTOpasi TOIBKO
YCWJIMBAETCS TAMHCTBEHHBIM HACTpOeHUEM My3bikd. Ho, B oTinune oT BiItoOIeHHON
cuacTuBoil neBymiku w3 necuu “Lily Pond”, nupuueckuil repoit 310l mecHU He
CHEIIMT JaTh HaM pas3rajky MPOUCXOMAIIErO, MNPEANoYuTas caM OCTaBaThCi B
HEBEJICHUU, MOTy4as yJOBOJIbCTBUE OT HEPA3PEIIEHHOM 3arajiku.

Eme oaun urpoBoii npuém, UCHOIB3YEMBIN B (POJK-MECHIX U OTCHUIAIOIIUN K
(OJIK-CTUITUCTUKE — MPUEM CUUTaJIKU. M3HayanbHOE MPOMCXOXKACHHE CUUTAIOK —
Maru4eckoe, OHU CO3[aBajUCh KaK Maru4ecKHil CYeT, MMO3BOJSBLIMN paclpeaesiuTh
CJIOKHYIO M ONAacHyl paboTy CiaydailHbIM, a MOTOMY OECHpPHUCTPACTHBIM 00pa3oM.
CnyualiHplii XapakTep BbIOOpa CUMTAIKU BOCIPUHUMANCS KaK CyIbOOHOCHBIH,
MIPENONPENEIECHHBIN MPUPOIOM, TOITOMY YACTO CUET BEJICA 3BYKOMOAPAKATEIbHBIMU
CJIOBaMM, UMUTHUPYS >KMBOTHBIX, NTHUL, IIyM Jeca U Tak jganee. [lo3xke cuuranka
MOTepsyia CBOE pPHUTyallbHOE 3HAYEHHWE W CTalla MPOCTOW JETCKOW 3a0aBoW,
MO3BOJISIFOIIEN ONPEAETIATh YYACTHUKOB UTPHL.103

Paccmorpum mecHio Bamtu bawpsa “Where 1 Like to Stand,” emé onmny
necHro w3 ampboma “Just Another Diamond Day,” mocTpoeHHYI0 TO TPHUHITUITY

CUMTAJIKU:

The hound bays, the sheep graze,
I'm counting the boats in the bay:
As they float they seem to say,
'T'm counting the waves, I'm counting the waves.'
The men in the boats, they wave to their wives and say,
'T'm counting the hours, counting the hours, counting the hours in the day.’

I'm counting the gulls that sit on the waves
Surrounding the boats in the bay.

I'm counting the miles till we're there
Where the sun, and the rain, and the snow
Fall on the seeds and make them grow,
Fall on the rocks and make them crack
Into pebbles and into sand

103 JluteparypHast sHumkioneaus / Ilom pexn. B. M. ®puue, A. B. Jlynawapckoro: B 2 1. T. 2. M.:
XynoxxecTBeHHas juteparypa, 1939. C. 131-132.
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Which is where I like to stand.!04

(Cobaka yaet, OBIIBI IIUILTIOT TPABY,
S cumraro nonku B Oyxre:
Kauasich Ha Bozie, OHU Kak Oy/ITO TOBOPSIT:
«S1 cuuTaro BOJHBI, 51 CUUTAIO BOJHEIY.
My K4HHBI B JIOZIKaX MalIyT PYKOW CBOUM >KEHAM M TOBOPSIT:
«S1 cuuTaro 4ackl, CYMTAIO YaChl, CAUTAO YAChI B CYTKAX).

S cumTaro 4yaek, 94To CHAAT Ha BOJTHAX,
OMBIBAIOIINX JIOAKU B OyXTe.
S1 cuuTaro MHIH JI0 TOTO MECTa,
I'me connue, 10Ib U CHET
[Tanmarot Ha cemeHa U 3aCTaBJISIOT UX IPOPACTaTh,
[TagaroT Ha cKabl M 3aCTABJISIOT UX PACCHINIATHCS
B raneky u B necok,
Ha koTopsIx 51 TF00ITI0 CTOSITH.)

TekcT mecHW TakKe BBICTPOCH IO MPUHIUIY KOJIBIIEBOM KOMIIO3UIMHU. |eponHs
CUMUTAET JIOJIKH, MPUOUTHIE K Oepery, KOTOpbIe CYMTAIOT B3MaXy BOJH B TO BpeMs, Kak
MOPSKH MallyT CBOMM >KEHAM M CUMTAIOT JHU JI0 BO3BpAILIEHUS TOMOW (MIrpa CIIOB:
wave — OJHOBPEMEHHO «BOJIHA» U «I0JIaBaTh 3HAK pykoi»). OT cuera BOJIH, OHA
NEPEXOAUT HAa CYET YaeK M MWIb JI0 TOrO MeCTa, TJe o0pa3yercsl MEeCOK, U TaKuM
oOpa3oM BO3BpallaeTcss K TOMY, C Yero Hayajga — K caMoi cebe, cTosIied Ha
recuyaHoM Oepery.

HUrpoBoil ayieMEHT B NECHE, HAa NEPBBIM B3IVIAL, KAKETCS JUIIb JETCKOU
3a0aBoil. C Apyroi CTOPOHBI, 3TA CUUTAJIKA HECET BAXKHOE CUMBOJIMNYECKOE 3HAYCHUE,
€CJIM MPUHATH BO BHUMaHHE Cyb0y CaMOil MCIOJIHUTENbHULBI. 3anucaB B 1960-x rr.
HECKOJIbKO TI€CeH, HE MPHUBICKIINX BHUMaHHUS NyONWKH, OHA yexaja Ha CeBep
[oTnanauu, rae B TEYEHHE MOTYTOpa JIET yTEIIECTBOBAIA IO CEIbCKOM MECTHOCTH.
3a 3T0 BpeMsl OHA COYMHUIIA MHOKECTBO MIECEH, YaCTh U3 KOTOPHIX ObLIa 3alIMCaHa Ha
donk-ansbome 1970 roma. OpHako S5TOT anbOOM TakkKe HE HAIIeN ITUPOKON
ayAUTOpPUU, W pa3zouyapoBaHHas IMEBUIA YyLIJIa M3 MY3bIKaJIbHOIO OU3HEca,
BepHyBIHCh B llloTmannuio. E€ TBopuecTBO ObUTO OTKPBITO 3aHOBO juiib B 2000-¢

rr. MHTEpecHo, 4TO B MECHE CYET JIMPUYECKOM I'epOMHM BbINAAAcT Ha HEE camy. B

104 Genius: Song Lyrics and Knowledge [Onexrponssrii pecypc]. — URL: https://genius.com/Vashti-bunyan-
where-i-like-to-stand-lyrics (nara oopamenus 27.04.2017).
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KaKOM-TO CMBICJIE, CUATAJIKA YKA3bIBACT IIEBUIIC U aBTOPY IIECHU HA IIPABUIIBHOCTD U
3aKOHOMEPHOCTh BBIOPAHHOM €10 CyAbObl — XHUTh Ha O€pery HeOONbIIOTO CEIEeHHUS,
OKpYXKEHHOW 4YailkaMu, ropaMyd M TNecYaHbIMM IULsDKamMu. Takum oOpaszom, Baimru
banbsiH yMeno MCHOIb3yeT paclpOCTPAHEHHYIO (POJIBKIOPHYIO (OpMy, BKIIA/IbIBasl B

HEe WHJIUBUAYAJIbHBIM CMBICI K OTHOBPEMEHHO CO3/1aBas U3SIIHYIO (POJIK-TIECHIO.

77



3akioueHue

[To 3aBepiieHun pabOTHI HAJ MaruCTEPCKON JHUCCEPTAIIUENd MOXKHO BBIJICTUTD
CIENYIOIINE Pe3yJIbTaThl.

B paGote Oblmu u3ydeHBI CYHIECTBYIOIIME HAy4YHBIE MOJIXOMAbI K IMOIMYJISIPHON
KYJABTYpE, CpPEIU KOTOPbIX 0CO00€ 3HAYEHUE OBLIO YIEJIEHO MOAXOAY K MOMYJISIpHOU
KyJbTYype aMepuKaHCKoro Kynbryposiora Pas b. bpayna. Kpome »storo, ObL10
OPEIJI0KEHO YTOYHEHHOE IMOHSITHE IMOMN-NECHH, OTMEYEHbl OCOOEHHOCTH €€
KOJIUJIEKTUBHOTO aBTOPCTBA, KYIUIETHO-TIPUIIEBHOW CTPYKTYphl, MHOTO3HAYHOMU
00pa3HOCTH W JCTETUKU «Yy3HABAHUS», a TaKXKE BAXHOCTh B HEW TeMaTUKU
MOBCEIHEBHOCTHU, WI'POBOM TOAITHUKH W CMEUIEHUS MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
m1acToB. beuto 00o3HaueHO wujelHoe W (YHKIIMOHAIHHOE OTIMYME TIOM-TIECHU OT
aKkaJeMHUYeCKOM TMecHH, a Takxke Oblia ykasaHa e€ (yHKIMOHAJbHas CBS3b C
HapoAHOU TmecHeil. Pa3Burne OpuTaHCKOW mMOMyasspHOM My3bIkH B 1960-¢ rombBI
OKa3aJIOCh BIIMCAHO B KOHTEKCT (OIBKIOPHBIX BO3pokaeHnit XX Beka. bbuia
U3ydeHa perentius (QoIbKIOPHBIX COOPHHUKOB (B 4acTHOCTH, cOopHmKa DpsHcHca
Yaiinga «AHMIMACKHE W IIOTIAHJCKHE TOMYJISpHBIC Oaiiaabl» W 0a3bl JTaHHBIX
CruBa Poyna) momymnsipHOW My3bIKalnbHOM KynbTypor 1960-x rogos. Ha mpumepe
anb00MOB 15 TOM-UCTIONHUTENEH, TPATUIIMOHAINCTOB M aBaHTApJUCTOB, OBLIO
MOKa3aHO, HACKOJBKO Ba)XHBIMM MCTOYHHUKAMH IIMTAT, CIOXKETOB, UICH, 00pa3oB U
NpUEMOB CTAJIM TEKCTHI U3 3TUX COOPHUKOB JIJIsl TEKCTOB MOI-IIECEH.

B paGote ObLI0 MPOIEMOHCTPUPOBAHO, Kak momyispHas ¢onk-necHs 1960-x
rOJOB HCHOJIb3YEeT CEMAHTHYECKHE, CTHIMCTUYECKHE M CTPYKTYpHbIE IPHUEMBI,
CBOMCTBEHHBIE TPAJAUIIMOHHON KYJIbTYpe, B YaCTHOCTH, OOpalieHue K MarndeCKuMm H
HUCTOPUYECKUM CIOKE€TaM, MOTHBaM KPECThIHCKUX Pa0dO0T U OyIIEBICHHON IPUPO/IBI,
K UTPOBBIM M IIYTOYHBIM TpuéMam. B paboTe ObUT MpuUBEACH JalIEKO HE IMOIHBIM
CIIMCOK BO3MOXHBIX ()OpPM U MPUMEPOB. TemM He MeHee, OHU MO3BOJISIIOT YCTAHOBUTD
CBsA3b MeXxay (onbkiaopoM M mon-kKyinbsTypoil 1960-x rr. B BenukoOpuranuu u

MOKa3aTh, KaK 3TH JIBE TPAJAUIIMU COCAUHSIOTCS B (POJK-KYIBTYpE 3TOTO Mepuoa.
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OpHuM U3 pe3ynbTraToB pabOThl MOXKHO CUMUTATh BBISBICHHUE psAJia TEHICHUIUN
nonyiasapHoit My3biku B BenukoOputanum 1960-x romoB, 00yCIIOBIECHHBIX
(OJILKIIOPHBIM BO3POKJIECHUEM KaK-TO: OPMUPOBAHKE B MOMYISIPHON MY3BIKE CTHIIS
«bonk», oOpamieHre K (DOTBKIOPHBIM TEKCTaM U CHOKETaM, IEePEeOCMBICICHHE
TPAIUIIMOHHBIX TEKCTOB B COBPEMEHHOM KJIIOUE€, BKJIFOUCHHE B TEKCThI BOJIIIECOHBIX
o0pa3oB, JApaMaru3aiusi peaibHbIX HCTOPUYECKUX COOBITHI, H3MEHEHUE pOJiU
MOTHUBOB MPUPO/JIbI, UCIIOJIB30BAHUE UTPOBBIX MPUEMOB 3araJIKU U CUUTAJIKH.

besycnoBHo, pazroBop o OputaHckoil monyasipHoi Kynbsrype 1960-X IT. Henb3s
CUMUTATh HA 3TOM OKOHYEHHBIM. B HEM OCTAa€TCSI MHOXKECTBO BOIPOCOB, TPEOYIOIINX
IIEPEOCMBICIICHUS U CEPBE3HOTO HUCCIIEN0BaHus. Bimsinue neceHnou KynsTypsl 1960-
X TOZIOB Ha Pa3BUTUE MOMYJISIPHOM KYJABTYpHI BIUIOTH JI0 CETOJHSAIIHETO AHS TPYIHO
MIEPEOIICHUTh. JTO BpeMsi ObUIO HACHIIIICHHBIM HE TOJIHKO B TUTAHE MY3bIKAJIBHBIX H
MOATUYECKUX HAXOMIOK, HO M B IJIAaHE TEX MOJUTHYECCKUX U OOIECTBCHHBIX HJCH,
KOTOpbIe 3a HUMU cTosuH. [lecennoe TBopuecTBO 1960-x rofoB, 1 B 0COOEHHOCTH Ta
€ro 4acTb, 4YTO NPHUHAMIEKHUT (POIK-KYJIbType, ObUIO B MEHBIIEH CTENEHU, YeM
CErofHs, 3aTPOHYTO KOMMEpPYECKHMM HHTEPECOM, HO B OoJblIeld CTeNeHUu —
UHTEPECOM HHIAMBUAYAJIbHOM TBOPUECKOW camMopeanu3auuu. MMeHHO mno3ToMy
OJTHUM M3 CaMbIX BaKHbIX pE3YyJbTaTOB HAIIETO WCCJIEIOBAHUS CTaJl0 BBEJICHHE
IPOM3BEACHUIN TOMYyASIPHOM KYJIBTYphl B Hay4dHBI OOOpPOT M TMPHIOKEHHUE K HUM
3a/lad U METO/OB (PUIIOIIOrMYeCcKOl HAayKH, B YaCTHOCTU METOJIa aHAJU3a MOATUKU U
MHTEPTEKCTYaIbHOTO aHalik3a. JTa METOIOJIOTHUS HaM KaxeTcs: A3 (OEKTUBHON U 1Jis

nanbHeie pa3paboTku BEIOPAHHOM TeMbl Ha YPOBHE aCIIUPAHTYPHI.
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